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CARTULINA DE F¡RMAS

Gracias por abrir una cuentia con BNP Paribas. Por favor devuelva este documento debidamente cumplimentado

Nombre de la Empresa CNP ASSURANCES S.A. SUCURSAL EN ESPAñA

r BNP PARIBAS
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Firmante l/Signatory I NIF/Passport

Firmante 2/Signatory 2 NIF/Passport

Firmante 3/Signatory 3 NIF/Passport

Firmante 4/S¡gnatory 4 NIF/ Passport

N.t.F. W0013620J

Por favor firme
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Nota: su cuenta puede ser bloqueada en caso de no recibir este documento.



CONfNATO MANCO DE APEETURA DE CUEI{IA CONN¡E fE
FRAMEWORK AGREEMENT GOVER ING ACCOUI{T OPENING

IBAN : ES8701490101!lt :lOs2O:tOOiI

BIC: BNPAESmsxn

E[ prcseñte documcnto (que, conjuntameme con sus
Condiciones GenÍales y sus Anexos forman uña un¡dad)
ti.ne e[ c¡rácter de Contrato Ma¡co.

En prueba de conform¡dad con cu¡r¡to antecede, Las part€s

frman e[ presente contrato mitrco y Anexos acceso¡ios, por
dupticado ejemptar cn el lugar y frcha ind¡cados !n ct
rncablzamlento, recibiendo !n est€ acto el. T¡tutar un
eiemptar drt mismo.

Oñ the on€ part, BNP Púib.r, Sucurtd cr Etp¡ñl
(hereinaFer 'the Bank"), represented by the under§i8ne4
an4 on the oth.r part, the natural or [cga[ pcrson

(hcrelndter "thr cl¡!ít"), who3e dcta¡Is applar ¡n the
CLIE f sect¡on of this docum€nt, represented by th€
unders¡gned, a8¡!e to opln a CurEnt Account, with the
number and in the currcncy ind¡cated bcLow a¡d which shatt

be governed by the General Terms and Cond¡tions conta¡ned

¡n this fram€work agréemant, form¡n8 an iñte8.at Part
thereof.

Th¡s document (toScth€r w¡th the Gencral Terms and
condltlons and Schedul.cs). form a s¡ngtc Agreem.nt and
confitute a Framcwork Agreement Sovernins account op.nin&

ln witness whereof, the part¡Es hereby sign two copies of
this Framework Agreement and the accompenying
schedutes in the p¡.ac! and on the datc flrst above wrlttln,
and thc Ct¡cnt hereby rece¡ves a copy o, the s¿me.

P.p.

/,t^
Br¡PPAñIBAE§rE.l6E¡p./L-A¡¡.Vf,a,foñonr¿rG.¡¡,Lrbro¡.27rr'.l¡rGrañ3.Foror20.Hq..0.5S,rr!.¡1,t.-C|.F.W{O1tr'7nC/€ñ¡¡oV.r!.r,a-a6¡x:lM.drld
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Nombre / Legal Name: CNP ASSURANCES, SÁ., SUCURSAL EN ESPANA

C.l.F. / Vet Reg. Nbr Wm13620,
Domicluo nscat / Tax res¡dence: CRA DE SAN lERONlMo, 2

Código postat / Post Code: 28014 LocaLidad / City: MAoR|o

Pafs /Country: Es

Te[: Fax Corrro electrónico / E.ma¡lr

x Res¡dente f¡scat en España./ Ta¡ resident ¡n spain

n No res¡dente fiscat en España / None Tax Resident ¡ñ Spain

Domlclt¡o para atylo dr clrltpondanc¡¡ / Pos¡l A¡l¡i¡tat (soro .n d c¡so d! qu. tc. d¡Fcnt ¡l oom¡t¡l¡o rtsc¡ /

I dlt!.r6t tsom r¡, ¡..i&m!)j
. Nombr€ / Name:
. D¡recc¡ón / Mdr€ss:
. Cód¡go Postat /Post Code: Loc¡lidad /Clty:
. País /Country:

En Madr¡d" a 15 de Febrero de 2021

De una parte B P P.t¡ba& suculld rn Etp.ñr (en to

sucesivo et Banco), representado par tos ab4o rirmantes y,

de qtra parte [a p€rsona ,ís¡ca o lurld¡ca (en adetante tl
fitul¡r), cuyos datos Ji8ur¡n En rt apartado TlruL¡R d! tgtc
docum€nto, Epresentada por eulos abaio ,i.mante/s,
conv¡rncn la apertura de uña Cuenta Corricnte cuyo número
y divisa d! cxpres¡ón 5e d!3crlben a contlnuación, y qur s€

reg¡rá po¡ [¡s Condiciones Generates que se incorPoran al
preslnte com.ato marco form¡ndo parte ¡ntegraíte deL

mismo.

D¡ü3r / CulTln.¡r : EUR/EURo

EL ¡I]ICO / fHE IAI{X

¡l{D P¡rib¡r, suc{rrd ctl E$ri¡
EL TIÍUI.AI / THE CLIE'{T
p.p.

Firmar
ii.lt,



E BNP PARIBAS
oo¡'(lR TE& lf!ütTlTuTlor L aar{Klfic

FIf{AXDAI' DEL SENVICIO

El, Serv¡clo gratu¡to de Correspond€nc¡a por lntrrnet de BNP

Parib¿r [e ofr€cr ta pos¡b¡l,idad de dispoñ€r d¿ toda ta
correspond€nc¡a en formato et€ctrónlco.

Servic¡o de correspondencia por internet-Bank Statements
correspondance service- Bank statements

SETVICE PUNPO§E

Free tnternet Ma¡[ Servlce of BNP Parlbas ofe§ the
poss¡bitity of bG¡ng at your d¡sposal alt your correspondance
¡n !lectronic format.

UnLess instr!cted otherwis€, you. correspondence ¡3 always
e[actron¡c.

Usuar¡os/Users:

(.) et tetéFno móvit será necesario pa¡a [a comunlcac¡ón vÍa SMS del cód¡80 de act¡vación para et p.lmer ecceso a [a apticac¡ón
(') mobltE phone requ¡rud to rec€¡ve the ad¡v¡t¡on codr via SMS for th€ r¡rst access

sirPP ñr€As s4uür ú €.o¡ñ. - F M Md.rd T@o 5 r2r G6r,I'b.o.2?1ó.r...coói a. Foaol¿! rlq¡¡0.540. h..óD 1. CrF.w-()orllrrroEñ.ov¡r!.!..-2to43r¡¡dnd

/¿

Tetéfono Móvil.
MobiLe Phone (')

eMAILNombre/ apettidos
Nam€/3urname

/-5tfl]ff-\If :.; NEñió¿nlbrk¡G\=" i.a N\L-\ r\I

Salvo lnstrucc¡ones an contra iu corespondrncla slrá
slcmprr por víet!lemátlc&

V¡sé
S¡elrdrr! 2ttz
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qor{E[c!o.N_E§_ GEXESAIES

L lpodrr¡¡nlanút

GEI{EiA TEM¡iS

L Powtrt of^ltúnq

fh€ Eank shall cons¡der thr Powers of attorncy that it has

duty rcgistercd at the tlm€ of thc trant¡rctlon to be sUffc¡cm
to op€n and operate the Account and §hall not bc Uabl€ Fr
any d¡ma8ei resuttinS trom chanSes to the po\ rers that have

not been duty notifed in writinS to thc Bank.

Th! Ctient ¡s obl.ig.d to notify the Bank immed¡atety ¡n

wr¡tlng of ariy changc in th. powers or author¡r!d persons,
re8¡rrdless of whether the chanS€ ¡n quellon ha§ been
re8istered in the Mercantite Registcr or pubt¡shed ¡n the
BORME (Officiat Gazett€ of the Span¡sh Mercant¡te
ReBlst.r).

lf rhe arcount is lleLd by various ct¡ents, it §hall be unde.stood
that ¡ny ofthe ct¡lnts rnay usc thc accoum without distinction
and shatl be lo¡ntLy and s€verally L¡a¡te bcFre the Bank for alt
obl¡8at¡ons arisinS under th¡s agre€ment.

fhe Custom!. r¡preisly states tha: it ¡s not a'Consumcr"
acco.dingl, the part¡cs h€reby agree üat CirÍutar 5/2012, of
27 lunc of transpareñcy of b¿nking servicls §hau not appty to
the Country Terms and Condjtions ard any SPeriat ASrcemcrt
except for the calculat¡on of the Arnud Perc€nta8e Rate O¿ra
Annual Equ¡valente f^E.) Üld offic¡al Rate lñterests

Z Dcpdtt

orpos¡ts may bc mrde by bank t.ansflr. chcque or b¡tt of
axchang€ ass¡gned to thc gank aftlr their approvat by
the lattrr or by any othcr tcgal me¿ns commonly us€d
and acclpted by thc Bank, exctudlnS cxprrssty cash
paymcnts.

Funds shatt bc drawn by means of tr¡¡n+r ord¡6, cheques
¡ssued or authorised by thc Bank, dlrect debits or arD/ other
t€gal docum€nt or insrument us€d and accepted by the
Bank. f cheques or other draún8 ¡nstrumems issued or
authorised by the Eenk üc lost or stohn, the C[¡.nt must
immed¡atcly not¡t the Bank us¡ng ¡ny of th€ mc¿¡ns made
ava¡tebLe to the Ct¡em ¡n order to avold incurring tiabitity fr.
any payrnents made before receiv¡ng the correspondlng report
for the Loss or th€F of the documents ¡n quetion,

E[ Banco cons¡derará como podere§ sunc¡entes a efectos de
[a contratación, d¡spos¡c¡ón y uso d€ La cuenta corriente los
que el Eanco tenga d€bidamentE registrados en ct rnomento
de L¡ transacc¡ón, no siendo rusponsabtr de tos periu¡c¡os
que pud¡era¡ surS¡r como consecuenc¡a d€ las

modificaciones cfectuadas €n tos Poderes que no hub¡eran
s¡do debldameme comunicados por escr¡to at Banco.

Et Titutar está obtiSado a comun¡car a.L Banco de inmed¡ato,
por cscr¡to, todo cambio relat¡vo .n tas facuttades o
personas apoderadas, con independcnc¡a de su inscr¡pción
€n et Rcgistro M.rca¡tit o d. su publicación en !t BORME.

€n caso d€ existenc¡a dE varios T¡tulares se entenderá que

cuatquie.a de los Titulares podtá disponer de forma
indistlnt4 respond¡endo rot¡da¡iamtnte frcntr e[ Banco d.
todas las obtigaclones d.rivadal deI p.rscnte contrato.

EI t¡tular dectera expresamente no tener ta cons¡deración de
"Consum¡dor". en consecuencla, por [a prtsente, las Part€s
acuerdan quc Circutar 5/2012, de 27 dc iun¡o, del Eanco de
Espana, a entidades de crédito y proveedores d€ servic¡os d€
pago, sobre tra¡tsparcnc¡a df los s.rv¡c¡os banca¡io§ no se

epticará a tos Términos y Cond¡ciones ni a ningÚn Acuerdo
espec¡aL rxcepto para el cácuto dc La fasa de Proc€ntaje
anuat Oasa Anu¡t Equ¡vatente TAE) y Tasas de t¡po de
¡nterés ofc¡ales

2. ln8flro¡

Los ingresos de fondor podrán efectuarse mediante
transferencias, cheques, efectos ced¡dos al. Ba¡co pr€v¡a
conform¡dad dc [o5 ñismos o cuatqu¡er otro med¡o hSal
comúnmente ut¡l,izado y ac.ptado por e[ 8anco, qucdando
expEsarnente cxcluldos tos ingresos reat¡zados med¡a¡tc
rfect¡vo.

Los ¡ngresos realizados medtantc chequet o documentos de
giro, s€ €ntenderá¡ reat¡z¿dos "satw buen ,in". Et T¡tutar
responderá frcnte a[ 8a¡co, en los supuestos de no ser
auténtica [a f¡rma dct t¡brador, cuando este c¿rezca de las

facuttades de d¡sposición ñcccsarias o cuando s€ trate de [a
falsif¡cación o maniputación Fauduterlta d€ un documento.

3. C.¡io¡

Las dlspos¡c¡ones d€ fondos s! cfrctu¡rán mediante órdrncs
dé tra¡lferenc¡& chcgues faclutad.os o autor¡zados por e[
8anco, adeudos dom¡c¡l¡ados o cuatquie. otro documento o
med¡o [e8a[ comúnmente ut¡L¡zado y aceptado por e[ Banco.
En e[ caso de pérd¡d¡ o sustracclón d€ cheques u otros
documentos de 8¡ro fac¡t¡tados o autorlzados por e[ Banco, el
f¡rutar drbcrá comufl¡carlo lnmadiatamcnte a[ 8anco,
ut¡l¡za¡do pa¡a etl.o cual.qu¡era de tos medios pu€stos a
dispos¡c¡ón drt T¡tutar, para a[ que no exist¡rá
responsabit¡d¿d atguna como consecucnc¡a dr cualqu¡er
paSo eFduado ¿nt€§ dr gbrar en s! pod¿r la denuncia por
pérüda o sustracc¡óri de d¡chos documentos.

BñPPAFTEASS¡E\r.arú€3p¡i¡-Fr¡MÉdroho5rzrGrr.Lñ@a27rdora!@é.3.Fotor¿O.Fo'.405¡t.h!..o!¡ C rFW«)r 
'17 

rC,/ EñrroV¡,!¿!. ¡ - e6O43 M.dnd

3/12

Drpor¡ts made by bank chcque or óraft documrñt shatl b.
dcemed to be madc "subjcct to fnat cottrct¡on". fhc cti€nt
shal,l, be l¡¡bLe before the Bank if th€ drawlr's s¡Snature ¡s not
auth€nüq ¡f the drawer lacks the riecessary drawin8
powers of in the event of counterfeiting or rats¡Jication of
a Payment instrufnent.

1 oaHt¡
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cuando [a cuenta qued! cer.aü por cualqu¡cr circunlanc¡e
eL Tltul¿r se compromete y obt¡ga a d€volver at Ba¡lcq. Para
su dclrucclón, todos los cheques y documentos d! Slro
facit¡tados por el Eanco que obrasen cn §u podlr y
cstw¡eran sln ut¡[¡zer.

No s! podrá¡ r.¿uzar d¡spos¡cioncs en dcscublerto o quc
dejen La cuenta con saldo deudor,

¡L Fcdr. y.¡or y plsot dt cjccución

l, the account ¡s ctosed tsr any r€¿§on, the Cti€nt agrees a¡d
undertakes to return to the Bank for the¡r des'trucllon, all
unused cheques and dñ r¡ng documeñts Provided by the Bank

in ctient's possess¡orL

Los ingrcsos y ca¡8os surtirán dcdo. a efedos dct cálcuto de

¡nterescs, e[ día que corresponda dc acuerdo con ta tty y
normas de vatorac¡ón ePticabtes en cad¡ momento.

lnstructioñs E¡ven to the 8e¡k by the Cl,¡ent ,or draw-downs
on the account must be ¡ssued ln writ¡n8 and s¡8ned by
Author¡s€d Sigñatorics.

Without prciud¡cr to thc fo¡e8o¡n& thc 8ank, atrlr the
s¡gn¡ng of the correspond¡ng Ann€x. may provide the Ct¡ent
with the se.v¡ce for referr¡ng in*ruct¡ons relatlng to th€
accouñt by atectron¡c proc€dures.

Funds may not bc dralvn trom thr acount f the ¡rccount ls or
would bccome ovlrdrat$.

a. V.t¡r dlt r¡rdGxct¡rtion Ptfiú

Deposits and debits shall. take effect, ,or ¡merel calculatioñ
purposcs, on the corre§ponding date ¡n acco.danc! with
legistat¡on and vatuat¡on rutrs iñ forc. at any 8¡vrn t¡m!

S. coñ nricdoü

The ctlent lrrevoc¡bly autho.¡zcs th! Bank to record any
trlephone corwrrsallo¡s and to use th€se r(ordjnSs as

ev¡dence ¡n the eveni of eny lncident, cta¡m, arbitration
and/or judicial procedur€ that may ar¡s€.

fhe Bank shall not br hctd tiabt. for any damaS.s caused
as a cons€qucnce of detays or shortcominS§ ln Posta[ or
cour¡er serv¡ces, commun¡cat¡ons oa due to force majcure
reasons.

The Bank may send the Ct¡ent commun¡catlons relating t0
the normal opcrat¡on of th! accou¡t by r-ma¡t and
provide thc Ctient, aftrr si8n¡ng of thr correspofld¡ng
schedute, w¡th d¡ffer€nt serv¡ces ¡nd ¡nformation in
connect¡on with the account via Intcrnet.

e Fcrt |¡rd llpcn¡c¡

Fees, comm¡ss¡ons and expenses charged oñ the accaunt
and on every transact¡on and s€rvice provldad by the
Bank, at the Client's rcqu€st, shal.l. correspond to thosc
agÉld betwEcn the Part¡es or applird by thc Ba¡k at any
given t¡me.

7. Ctrar.¡rct of tlr! ¡¡torrrt

The Bank shal.L t¡qu¡dete the account monthly on thc last
day of the per¡od, bascd on the vatue of the batance of thc
account unt¡l lhe second rcrkhg daté of each period,
crud¡tin8 or debit¡ng the corresponding interest being the
value date the previous working date of the effective
booking. wh¡ch shal.t be the credit or deb¡t date (whlchev€r
¡s appl,¡cabte), notlfy¡nB the Ctient of the batance and
accrued interest. The Ctient must Sive ¡ts conformity ol"
prcsent any object¡ons w¡thln a max¡mum of onr month as

trom th€ datc on which th€ bank statement ¡s rece¡ve{ if no
objectioñs are reccived w¡th¡n that per¡od, it shalt b€ dremed
that the Ct¡ent has givcn conformity.

BñPPAFIBASS@eróEior^.-ñ.MMó¡dTomo5r2lCr.¡.1¡bo.27ld.r.3@róñfForrolz0.Hq..O506h.cnprr.CrFW¡OllllTrc/EmúoV.rc6...-¿60¡:,M.dnó
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Et T¡tutar autor¡za ¡rrevocabtemente a[ Bañco ta Srabación de
[,¡s conve.sacionls tetdón¡cas mant€n¡das, asÍ como La

utit¡zación de La misma como medio d. Prueba ante
cualquic. incid.ncia, rcclamac¡ón, proccdirÍlrrlto e¡b¡tral y/o
.iudic¡al. que pud¡cra suscltars€.

E[ Sanco no asum¡rá n¡nguna respons¡b¡t¡dad po. tos
peajuicioS oc¿sionados como consecu€ncia de retratos o

dljlc¡enc¡as en los s€rvic¡os de correos, mens4€rÍa,
comun¡caciones u otrali cauS¡s de fuelza mayor.

Et Banco podJá rem¡t¡r a[ Tltu[ar, comun¡caclon€s retat¡vas ¡[
normal Írnclonam¡ento de [a cucnta por correo elect.ónlco,
esí como facltitarte, previa susc¡¡pción del correspondierÉe
Anexo. d¡versos se.viclos e ¡nformac¡ón retat¡va ¡ L¡ misña a
ravés de lnte.net.

8. Com¡!¡onar y tr¡tor

Las tarifas de comis¡ones, condiclon€s y 8astos r€percutibtes,
correspond¡entei a la cuentay a caü une de t¿s operaciones
y servic¡os que e[ Banco reatice a pet¡ción d¿l Titutar, se.án
los corwenidos €nre las partes €n cada momcmo y en 3u

d€fccto tos que .n cada momento e[ Eanco tenga
establec¡dos para d¡chas opcraciones.

,. thuid¡dóñ dt t¡ cucntr

E[ ganco practlca¡á La L¡qu¡dac¡ón de [¿ cuenta
mensualmente por periodos naturales venc¡dos, et segundo
dÍa háb¡t de ¡nlc¡o d€ cadá periodo, sobre los saldos por
va[orac¡ón existentes en [a cuenta hasta e[ últamo día natural
de c¡da prriodo, abonando o adeudando los interescs
co.rcspondientes con flcha vator dct dÍa háb¡t
inmedlatam€nte anterlor a [a fech¿ dr reglst.o contable det
dll abono o adaudo (sr8ún sea cL caso) comun¡cando ¿[
T¡tul,ar e[ sa[do y tos intereses devengados. Et f¡tul.ar d8berá
prestar su conformidad o manifestar los reparos pertinentes
en et pl.azo máximo de un mes contado desde ta Fcha de
rccepclón dlt axtracto; transcurrldo d¡cho ptra2o sc r€putará
prestada tác¡tamente su conformlda¿

vbé

5. comut¡c.c¡onc3

Las ¡nstrucc¡oncs d¡rl8¡des al Banco por rt Titutar par¿ ta
dlsposlclón dc [e curnta dcberán se. reauzadas Por rscrlto
flrmado por Apodlrados con facu(tadls sufc¡entr§.

Sin perlu¡cio de [o a¡terior, €[ 8anco, previ¡ suscr¡pclón dlt
correspond¡ente An€xo. podrá facit¡tar at Titular, el Servicio
para la rtmlsión de iñstrucciones rctativas a l,a cucnta
mediañte procedl m¡entos tatrmátlcos.

S¡gnahrrr
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& corrrcciiln dt c"ror.l

Los arllntos cont¡btes erróneos, s¡n lnstrucc¡onas a[
re§pecto, podrán set corrcgidoi por cl Banco con un slmpte
.evcrso dll asieíto con bucn vdor, queúando eronerado, e[
8anco, dr cualqulcr r€sponsabltid¡4 a mrnos quc ct Eanco

haya actuado con doto o rc8t¡8lncla 8ravr.

9. lntüttc¡ ¡rrtcdottt

Et s¡ldo ac¡cldor de [a cuenta dcvenga.á d¡arlamemc
intcrescs a favor drl fltular.

Et t¡po dr ¡ntcÉs nom¡nat apticablc Para !t cátculo dc tos
¡mcrese3 acrcedorcs drvlngados serf

E Por salúo

fl Tipofrjo:0'.

¡Tlpo varlabl,€ que será cI rcsultante dr rcstat
un dlf..cnci¡t deL % al. flpo de hftrcnc¡a

I Por tramos d€ s¡tdo

Desde Hasta Tipo de Ref. o¡ferenciaYT¡po
0 250.000,00 0,0000 %

250.000,01 €STR -0,0650 %

Laformuta util,izade para obtener et ¡mporte abso[uto d€ tos
lntrresrs d€vrngados será la s¡gulrntr:

t (S¡tdos oor v¡lo. r dl¡r n¡rúrrl!. d. oErm¡n.¡.i¡ ¡ li¡o Nomln¡t)
36.5m

lo. lntrltrct d.¡¡do.tt

Et satdo qu€, in cudquler momento resuu€ a favor drt
Banco, seg¡n sus Ubros. dlbcrá scr reintcgrado
¡nmcdiatamentr por ct f¡tular.

E Tlpo equivatente a[ rcsuttad,o da multlptlcar por 2,5 rt
T¡po d! lrtlrés LeSat dcl dinero

E Tipo variable que será e[ resuttante de sumar un
difercnc¡at det % at Tipo de Reftr?nc¡a

E Por tramos d€ saldo

Desde Hasta Tipo de R€f Diferenc¡aUTipo

%

%

Larormul,a ut¡Uzada para obtener e[ impofte absoluto de tos
¡ntereses deveñgados será [a s¡guient€i

8. CqTttliql of qlor3

Th! B¡nk maDr co¡Tect incorrcct a.count¡ng erÍtics not
accomps¡lcd by th€ pertjncnt lnl.ucüons by simply rwcrs¡ng
thr account¡n8 emry to the corrtct v¡[¡Jc, ¡¡d thc Bank shatt
be exempt trom any t¡ab¡tjty untess ¡t has acted ¡n badfa¡th or
gross ncgt¡8ence.

!l crtút ¡ntrtrt¡
Th! crld¡t bal¿nce of th€ accoum shatl accruc daity lntenst ¡n

f¿vour of the C1¡em

Thr appLicabt! nomlnal iñtcrñ rd! tsr cetflrlalng cfldltors'
Irtcrust accrucd rhalt bc:

E By account baLrnce

E Flxcd Ratr: O 
'6

EVarlabtc ¡merrst rd! resultln8trom dlductlnB a m¡r8in
of %tromthc Rcflrrr c Ratc

E By bat¿ncc tr¡nchcs

From fo Ref. Ratr Margin/Rate
0,00 250.0O0,00 N/A 0,0000 %

2S0.000,01 €STR -0,0G50 %
%

The foltowinE formul.a shall us€d to cahulare total accrued
¡ntrresr

I (8{¡n!. ¡tv¡lu. r c¡t ndar d¡B of á.rmrn!ñcc r Noñ¡nalR¡tll
36.5m

ú. r¡athnr
Any amounts o¡r,cd to the Bañk as pcr ¡ts ¡ccounts must bc
rllmbursed immed¡alcly by thc Cticnt.

These amounts sha[[ accrue daiLy ¡nterest in favour of the
Eank frorñ the momcnt they fatt due until. they ar€ repaid"

D var¡abte rate rcsultingfrom adding a margin of
t6 to thc Rcf.rcncc Rate

E By balance tra¡ches

From fo Rel Rate MarS¡n/Rate

%

Thc fottow¡ng formuta shatt be used to calcutate the totat
amount of interest duel

D¡cho satdo devengará diariamente int€reses a favor del
Barco, por ct tlempo que trañ§curra h¿rta su total
cancelación.

Et t¡po dc inte.és nominat apt¡cabl. para.L cátcuto d€ tos
interescs deudores será:

Th! appucabtr norñinal iote.cst rale flr calcut¡ting drb¡t
interBt shall be:

E Por saLdo EI By bal.ance

E Equ¡valent rate applicable to the sum obtained by
mutüpl.ylng the Money L.8al lntcrest by 2-5

E ripo fiio E F¡xed ¡nterest r ate %

8ñP PAFIBAS Su.@d o Esp.ña - F M Mrnó Íooo512r G¿.r L¡b.o a 2h dol. 3..oóñ 3¡ aoüo r2O. Hq. a0 5SA. hrcñ! r. CrFW.(x)rllrrrgEnroV.rgár,¡-23Oa3M.d.d
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Et Eanco podrá mod¡r¡car et t¡po de r.rereñcia, ct d¡flrrnc¡aL
las condiciones d! vatoración, las com¡s¡ones y tos Sastos
apl.lca¡lcs e La cuenta, notificándos.to ..[ Titular pa.a que
éste pued¡ proccder, librcment! y s¡n pcnal,izac¡ón a [a
r€sotución det p¡e§entc contrato. E[ ganco no apt¡cará tas
nuevas cond¡cionls hasta transcurr¡do un Plazo de trc¡nta
(30) dÍas dcsde su notlficac¡ón.

iI. con?.r..c¡ón

Todas Las cuentas que et fituLar tenSa o pueda tener en e[
8anco, cn las que fgurr como f¡tul.ar ún¡co o ¡ndlst¡mo.
quedan af€ctos al cumptim¡ento de las obt¡Sacion€s
derivades del. presente contrato, pud¡.ndo e[ Banco
compensary Sara¡tizar entre !í dichas cuentas y depósitos.

La compensación para los saldos en cfect¡vo s! realizará
d¡rcctamerne; para tas cuentas o depósitos a plazo se
autor¡za ¡[ Eanco carcelartos ant¡c¡padamcnte y p.ra tos
valores se facutta a[ Banco a procedlr a §u reat¡zac¡ón.

A efrctos de [a compensación, se establecc a favor del Bañco
un derecho de rctención sobrc et cfactivo y valorls par¿ el
caso de que c[ T¡tular trale de ret¡rartos s¡n e[
consentim¡emo del Banco, resp€cto a La operat¡va de vetores
se esta¡á a to d¡spuesto en et cortrato de depósito y
admin¡strac¡ón de valores.

El Eanco queda autorizado exprcs¡unrnt€, con c¡rrácter
¡rrevocable, para r.lmbolsarse, con cargo at saldo dc t¡
pr.scnt€ cuema, r[ ¡mpo¡te tíquido y exlglbl.e qu. e[ f¡tular
pud¡era ad€udarte por cuahu¡er concepto, pudlendo
cancelar y efcctuer d¡cho reembolso antic¡padamente y en
cualqu¡er momento.

lr. Aprobrc¡ón d. t¡ldo3 y oplr.rioncr

EI Eanco rem¡tirá periódicamcnte at T¡tutar, un e*racto de [a
cuenta donde se rqtejarán los mov¡mientos y operac¡ones
real¡zadas. Si e[ T¡tutar qonsidera que se ha producldo una
operación de pago no autor¡zada o ejecutada
¡ncorrectameme, dlbeaá comunicarlo s¡n tardanza
¡nlust¡ficada aL Banco, a fin de poder obtene¡ rect¡ficaclón de
éste (cu¡ndo procrda). franscurrldo un ptazo de un mes
contado desde ta fecha de recepc¡ón det extracto s¡n haber
rec¡b¡do eL Banco obsenrac¡ón al8una por escr¡to det T¡tul,ar,
se €rfenderá que el T¡tular lo acepta y prrsta su
conform¡dad at mismo

Toda instrucc¡ón de peSo rn la que apa.entrmente FEU¡e ta
firma det fitutar (sus apod€rados o reprusentantes) se

§ (B¿l¿ncc ¿¡ v¡lu. ¡ calcndff d¡lr of ocrt¡Éncocc ¡ Nominal Rálc,
-16.500

1r. Ddiiüon úr{trrtc. rcTd¡.nrldltEdl.dmdEtE
rd.orlilotr

For the purposcs env¡s¡8ed ¡n this agreem€nt, thr fottow¡ng
d€rin¡r¡ons shatt appty

e¡ln ¡úGrlrc. nrr: (Euro Short-ferm Rate) is the ov€rniSht
rererrnce rate of th€ Eurozone. Such rate is adm¡niste¡ed and
dispLayed by thr European central Ba¡k and pubtlsh€d on ¡ts

webs¡te.

fh! Bank may modjt thc rd€rencc ratc. mar8in, vatuat¡on
condit¡ons, commiss¡ons and expenses appucabtr to the
account, ootirinS the Ct¡cnt accordinSl.y in ordrr to allow the
taBer to tr€lly and without any p€nalty t.rrninde this
agreem€nt. fhe Bank shalt not appty the new terms and
cond¡t¡orls unt¡t th¡rty days (30) ef€r the¡r notiñcation.

,¿ Sctof

A[[ rccounts that the Ct¡ent has or ay hav€ with the Ba¡k,
iñ whlch lt appe¡us as a sole or jolnt ctlrnt, are sub¡cct to
compli¡¡ncE w¡th the obl¡8atlons under this ¿Sreement,
beinS the bant entitled to s€t otr the bal.ance credite of sa¡d
accounts between them.

Cash balarces shall b! s€t of d¡rcctty. The Eank ¡s hereby
author¡zed to ca¡celfxed term aEcounts or deposlts andtrade
securiües.

For compcnsat¡on purpos"s, th€ gank ls emi(€d to reta¡n cash
and srcurities ¡, the Ctl.m trles to wlthdraw thcm without
authorlsa¡ion Fom the Bank S€curlt¡es transactlons shatl be
gowrncd by tcnm e¡d condlüons of the secu.itics depor¡t
and manaSement coítrírrt.

The Eank ¡s expressty and lrr€vocably authorised to reimburse
itsetf, against the bdance of thls account. aO/ cash arnoums
ow€d to the Bank by th€ Cl¡erit and may cancel and re¡mburse
itseu such amour¡ts in advance and at anytime.

,3 AFrourf dhb¡r.!. rd trrtsrins

The Eank shatt.lgul.arty send the CLirnt b¿nk statrments with
details of comptcted transa.t¡ons. f thc Ct¡erf considers tha¡ a
payment has been made w¡thout authorization or lncorrect9,
it must notl, this situat¡on to the Ba.nk without any unjusti¡ed
detay, in order to have th¡s corrected (where appropriate). lf
the Bank does not. rcceiva writtcn notif¡cat¡on Fom thc
Cti€nt w¡th¡n one month after the date on whlch it
rcce¡vls the bank statlment, ¡t sh¡tt be undcrstood that
the Ct¡ent accepts and agrees with the bank statem?nt.

Al.t payment ¡nst.uctions carry¡ng the Client's signature (or
the s¡gnatures of its authorlsed signatories or
r€present¿t¡ves) shatl be deemed to have been duty

gNP PAF)BAS SlcuB.r a¡ E.p.i! - A M M.d¡d, foño 5 121 G.¡l Lrbroa.¿71d.r.s@rón3.Folror?0,Hq¡4050AhsnrJr.CtfW.001 t¡.tC/En¡troV.rC.i,a-2at¿r3Mádnd
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\' (S¡ldos por v¡lor ¡ df¿r r¡tur¿l.li d¿ oarro¡.cdci¡ ¡ Tipo :"¡olfllnalr
16.500

lL ocñn¡c¡iún dG lot t¡p6 úG rcFrtnEi. ¡püc¡dol y
modiflc.clón d! condicionct

A tos cfectos de Lo previsto en rl prescnte contrato se

entend!rá Por:

flpo dt ¡GFr.ltcl. csT¡ (Iipo Et¡.! ¡ corto pl¡¡o} es eL t¡Po
de la Eurozona para dep{is¡tos día a día" Dicho tiPo es

administrado e ¡ndicado por e[ Banco Central Europlo y
pubticado en su pág¡na web.

Tipo dr ¡nt!?rr Lrgd dd dinGro; et rlpo de lnterés pubt¡cado LG8¡¡ inttEn rÍt of morc!ñ the lnterest rate pubtished

cada año en ta Ley de Presupuestos Generates dct Estado. €ach year ¡n the Gcn€ral state BudSet Law.

v¡d
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entenderá debidamente autor¡zada por €[ T¡tutar,
corre§pondieñdo a éste, demostrer que [a operación no iJe
autorizada o elecutada corredaflente.

14. t{otncrdon.t

A efectos de notifcaclon€s, et Banco consldera.á como
dom¡cit¡o dEt f¡tul¡r et ¡nd¡cado en e[ apartado "Dom¡cltlo
pa.a et envío de corrcspond€nc¡a" de este contrato o e[
úttimo que te haya sido comun¡cado por escr¡to por et Titutar
o, cn su c¡rso, ta dlrecclón dr corrco etectrónico ind¡cada en

el m¡smo o que el Tltular [e pueda ¡nd¡car en eliJturo.

EL T¡tutar se obl¡ga a comunlcar a[ Banco, de ¡nmed¡ato,
cuahu¡er modlficaclón que se produzca en 5u domic¡Uo,
núme.os de tel,étsno, tehfax, d¡.ección de correo eledrón¡co
y cudquicr otro üto que dii.ra dr tos fac¡t¡tados por ll.
T¡tular an estc contrato.

S€ con3ldlraráfr ¡cc¡b¡das po¡ ct Titutar las comunicac¡onls
que eL Banco [e dlrUa a [a Útt¡ma dlrccclón postal o dc co.¡eo
ellctrón¡co comunlc¡da por éste.

La di.ecc¡ón det Banco para e[ envro d€ corr€spondencia sG.á
la ilgu¡!nte:

BñP PARIBA§, Sucursal, en España
Departam€mo de Operaclones
c/. Emit¡o var8ss, 4 - 6' pL

28043 Msdrid

15. Ext¡nc¡ón drl conE¡to

Cuatquicra de tas p¿rtes podtá cancctar et presente contrato
cuando to crea oportuno, prevlo av¡so por escr¡to a La otra
con diez dias naturales de antelac¡ón. frenscurr¡do dicho
ptazo [a Cuenta Cor[¡ente será tiquidada y cancelada y su
saldo resultante se pondrá a disposicióñ det Titula, sin
devrnSar ¡nt!rés atguno.

t6. krpoir¡bltid¡d

salvo que en la ley o €n e[ preserite contrato se est¡blezca
otra cosa, e[ Banco será responsable frente at Titutar
úñ¡camente s¡ actúa con doto o neguSrñcla Itave. En n¡n8ún
caso sará et Eanco rcsponsabte treme at Titul,ar en c¡rso d€
circunstanc¡as exc!pcionales e ¡mprevisibtes frera det
contrql de[ Banco, cuyas consecuencias hub¡eran §ido
inev¡tables a p€s¡rr de todos los esfuerzos en sent¡do
contrario, o en caso de que a[ B¡rnco s€ te apt¡quen otras
obligaciones l€gates.

sin perju¡c¡o de to estabtecido en e[ pár.afo anterio¡, el
fitula¡ se compromete y ob[¡8a a rembolsar al Banco. a su
pr¡mer requerim¡ento, los ¡mportes a los que et Bañco
hublera d€ haccr trente, como consccuencla de reembotsos y
dlvotuclon€s efcctu¿das cn tos ptazos l€galmente p.rvistos.

u. Dcrcdro .¡t¡c.!tr y ¡urird¡cc¡ón

En caso de disc¡epancia entre las presemcs Condicion€s
Grmrates d€L contrato marco y cualqulera de sus Anexos,
prevalecerá [o d¡spuesto en e[ Anexo de que se trate (y, en
caso de discreparc¡a enre éstos, prevatecerá [o pactado rn
et Anexo suscrito cn úttimo tuSar).

authorlsed by the CL¡ent. The Latter shatt be respons¡bLe for
demonstrat¡n8 that any tranlaction has not been althoriued
or ex€cuted correct[y.

lA t{o(llcdont

For not¡fic¡tion pu.pos.s, th€ Eank shatl usc the Ctiem's
address quoted in th€ "Correspondence address" §ect¡on of
th¡s agreement or to the last addtess not¡ied to it in Yrrit¡n8
by the Ctient or, where appropriate, the e-mail ind¡cated ¡n

th¡s agreemrnt or not¡fed by the Ct¡cnt ¡n the future.

Thc Cucnt aSrres to noüfy th€ Eank imm€d¡8rety of any
change of address, telcphone number, e-m¡¡t or any othe¡
detajt thal dlllen from thos. proüded by the Ct¡€m ¡n this
aSreemem.

fhr cl¡lnt shatt be d?cmed to havr r?crived notllcatlons
sent by the Bank to the Last postal add¡ess or e-mail
notif¡ed by the former.

Th€ B¿nks corcspondlnce add¡6s is at rollows:

BNP PARISAS, Sucursd en España
Departünento de operaalones
C/. Erñit¡o VarSa!, 4 - 6' pL
28()43 Madrid

fs ltfltardon oltlÉ¡rEErt
E¡th€r party may term¡natc this egrcamlm whcnevcr ¡t
dccms appropriat!, not¡lying the other p¡rty in writ¡n8 at
least ten calend¡r da)6 in adva¡ce. Arter that perio4 the
Account shalt b€ s€ttted and clo§cd and the remaining
batance shatt be mad€ avltable to the Ctient w¡thout
accruing any ¡nterrst.

,a ud¡ry
unLess prov¡ded otherw¡se ln legistation or in the pres€nt
agreement, the Bank shatt onty be tia.bte before th€ Ctient
lf ¡t acts ¡n bad f¿¡th or gross n€8ti8ence. tjnd.r no
circumstances shal.l' the Benk be tiabb bctsre thc Ct¡ent ¡n the
event of exceptlonal or unforcseeable clrcumstances beyond
the B¡nk's control the consequences o, wh¡ch woutd have
been unavo¡dabte drsp¡te atl reasonable etro.ts to the
contrary. o. when the Eank is bound by oth€r tegal obügat¡ons.

Notwithstand¡ng lhc provisions above, th. c[¡rnt agrres ¡nd
undertales to .eimburse the Sank on demand any amounts
that the Bank would have had to pay as a consequence of
rerunds and returns made with¡n the tegatLy-establ,¡shed
per¡ods.

u' rzirrh't¡¡tttjlri¡dcirr

ln the event of any dlscrrpancy between these Genarat
flrms and cond¡tions of the Framework ASrccment and any
of ¡ts Schedut€s, the provislons contalned in the apptlcable
Schedut€ shetl. a9pl,y (¡n the evcrt ofdjscr¿pancy b€t¡t ren th€
Schedulcs, the provis¡ons a8r.ed ln the tast Schedute duty
slgn€d sha[ appty).

7tl2

E[ pres€nte contrato es de carácter mcrcañtiL se Egirá por fhis is e mercantlle atre€ment and shatl. be tovern€d by
La Leglsl.ac¡ón españota y para ta resolución dc las Spenlsh leSisl,atlon. Any dlsputes arlslng ln connect¡on
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coñt.oveEiis será T.ibunat competeñte, €l del tu8ar de su

otorga¡r¡ento s€ña[ado en eI encebezam¡ento.

14. fr.lút¡ct|t! dt to! d¡ro3 ú cariatlr 9c¡to d
18.1 El ctierte r.conoce que con sujación a cualqu¡tr

regüamento vlglnte, e[ Banco podrá. como responsabtc

det $atam¡ento (se8ún la d€flnlc¡ón de este término del
Regt¡¡nento Sencrat de Protecclón de ddo§ (RGPO)):

(a) Registrar, mantener, utit¡zar y tratar dr cuahuier
otro modo los re8istros e ¡nformación del Ctiente y
d€ cuatqu¡er persona fís¡ca cuyos datos personal€s

rl ctlent., o algu¡.n en su nombre, haya facltitado
a[ Banco («lntEresadost», ¡ncl,uyendo tos d¿tos de

caráctcr pc.§onal cn tas catcSorías especiatcs a t¿3

que se rrf¡crcn los Artícutos 9 y 10 del RGPD; y

Ut¡t¡zar y trat¡r de cualqu¡lr otro modo ta (b)

información sobr! los b¡en€s, cuentas y
operaclon€s deI Clhnte,

a fln dc prestar los servicios o p¡¡ra otros usos
adic¡onates .azonables a los mismos o estabtec¡dos de
otro modo en ñucstra notlFcac¡ón CIB de P.otecc¡ón de
datos en nuestra página corporet¡va de clB
(httos://cib.bnpparibas.com/¡bout/orivacv-ooticv a-38-
Sqttol) en su wrs¡ón modficad¡ rcSuLarmcnte (ta
«Nodflcación dE protección de datosr») y/o para cumpl¡r
los r!8lamentos v¡8entes.

La notiicaclón dc protacción dc datos cst¿btccr tas
obl.igacioncs det Banco y los drrechos d€[ lnter?sado !n
rclaclón con cste rccogid¿ uso y otro trat¡m¡ento de los
d¡tos y proporciona [a loformaclór exigidr l€galmlnt€ a
rste respecto, incluyEndo l¿ lnform¡c¡ón tegat pa¡a e[
t.atamiento, tas luentes y tas calegorias de tos datos d€
carácter personal recogidos, tas catego¡ías dc los
drstlnatar¡os de los Datos Pe.sonatEs y tos critlr¡os
ut¡t¡zados para dcterm¡nar .l p.r¡odo durant€ ![ que ie
mant.nd.án almac€nados los Datos Personales.

1E.2 Antas de propo.cionar el Banco Oatos d. caráctlr
peEonat d€ un lntcresado, a[ Cüent€ s€ compromete y
garantiza que ha informado a los lntarlsados sobrc l.]1

notlFcación dc p¡otecc¡óñ de d¡tos y sobre esta
Ctáusuta, y el cuenté reconoc! que e[ Banco y/o
cualquiera dE sus fil.¡ates podr¿ tratar tos datos d.
carácter pcrsonal d€ [o3 lntcresados scgún se estabtecr
en c[ Contrato y cn ta not¡fcaclón de protección dr
datos.

18.3 Satvo que esté obtigado legal o contractualmente, el
Ctlente y sus lnter"sados no están sujetos a La

obl¡gac¡ón de proporc¡onar al Ba¡co o ¿ cualquiera de
sus Jil¡atrs sus oetos d! ca¡ácter personal sln
cmbargo, et acccso a cuahuicra dc los Scrv¡cios
prestados por e[ Banco o cualqu¡era de sus fitiatls, y su
uso, no podrá comenzar o continuar si e[ Cliente o sus
lnteresados no proporrionan los Datos p€rsonates que
se le! §ot¡clt€n.

19. DcELnrionaa y trrütJa¡

19.1 Et Ctlcnte dacta¡a y ga¡antiz¿ para bcnrric¡o det Eanco
que:

th€rewlth sha[[ be .esolved by the competent court in
the place where the a8reament ls lssue4 ¡rdlcated ¡n
the heading.

,t D.¡r P¡oEctio¡

18.1 Thc CLlent acknowledgcs that, sublect to any appt¡cabte
regutülons, thr Bank may. as controtler (as th¡s tcrm ¡s

defncd ¡n th€ General Data Protection Rcgulat¡on
2016/679 ("GOPR")):

(a)

use and otherwl§€ proc€ss lnformation ebout the
Ct¡ent's ass€ts, accourts and transaat¡ons.

for thc purpos€§ o, provldlng thc Scrvlces o. oth€r
purposcs .easonably aflc¡lt¡ry th€reto or othcrwls!
stated in ou. CIB Oata Protect¡on Not¡ce toceted on our

Sl.obal CIB corporate webs¡te
([lus ://c i§,U]r!ariba§lsnlalq$/qryecyjrlUcy-a - 38:
60,ht¡t) as amcndld trom tim. to timc (the "Oata
Protect¡on Notlcr") anÜor to compty ¡Yith appticable
.cEUlation§.

Thr Data Protection Notice s€ts out the obL¡Sations of
the gank ard the oata subJlct's rights reSard¡ng this
cotlect¡on, us€ and other processinS and prov¡des the
teSatty requ¡red ¡nformat¡on ln this respect, lnctud¡ng
¡nrorma!¡on rega¡dln8 the {€8al basis for the
process¡n& thc sources and cateSor¡es of the cottacted
Personat Data, the categor¡es of r.c¡pients of the
Persoñal Data a¡d thc c.¡trria usrd to detcrminc the
periodtsr wh¡ch the Persone[ Data w¡tl be storcd.

18.2 Sefore d¡scLos¡ng any Personal. Data ¡n ret¡tion to a
Data subject to thc Bank the cLlent undertakes and
warr¡rnts that ¡t has brought to tha attlntion o, ¡ts Data
Subjects the Oata Protect¡on Not¡ce ¡nd thls cteuse,
and the Ctient acknowtedges that the Ba¡k a¡d,/or any
of ¡ts afit¡ates may p.ocess th€ Data Subjectr' Pcrson¡l
oata as set out ¡n the Agreemem and the Oata
Protect¡on Not¡cc.

18.3 Untess l€galty or comractualty obl.¡ged to do so thc
Clicnt and its Data Subjects are not subjcct to any
obtlSat¡on to prov¡de the Eank or a¡y of ¡t5 amt¡ates
w¡th its or th€¡r Personal Dat¿ HowEver. access to and
us€ of any Services provided by the Bank or any of ¡ts
afril¡at€§ may not bc abte to commcnce or cont¡nue if
the Cliem or its Oata Subjects do not prov¡de P€rsonal
Data on request

19. Ilpr!¡lnüt¡oltt lltd WüTüt¡ct

19.1 The Custorner represents and warrants to and for the
b!neft of the Bank that:

oNPP^hr6ASSucu6¿rúE!0.ñ.-RMM-ñd.Tooo5r2rG,.r.Llo6a?7rd.rár.@ón3.rolor20,Hqa4O596.r¡sñprr.CrFW@r!lrTt.,Enfov.rc!s..-i8o.3M.dnd

(b)

record, retain, use and otherwise process records
and information about the Cl¡ent and any ¡ndividuat
whose Personat Data ¡s disclosed to the Eank by or
on behal,, of the Cl,i€nt ("Data Subjeds"), inctudinS
Personat Dat¿ ¡n the speciat cetegories refcrred to
in art¡cle I and 10 of the GDPR); and

I
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PltvGnrkin dr tobonto, corrupdón y blrlqu.o dt
Clpltrltt

N¡ ét ni n¡n8une d! sus J'lrdlct d.¡rector.s o
efecutvos n¡. a su teal sabe. y entender, nin8uno de

sus aft¡aóos, a8entes o empbados, part¡cipa en

act¡v¡dades o conductas que pucdan incumplir
cuatqui.r tegislac¡ón, rcgl¡mcnto o noínativa sobre
prrvenc¡ón dr soborno, corrupción y bl¿nquro de
capita[es en n¡n8una ju.lsd¡cc¡ón comprteñte.

, Srrtc¡onct

N¡ él nl ninSuna d! sus ,'Lolct directotcs o
elecutivot ni, asu leal sabrr y emender, ninSuno de
su§ ¡rlüados, qcntes o emplcddos, e§ una pcrsona

fsica o jurídica (una <<PcttonDr), ni p€rtenace a
una persona, n¡ cstá b4o rl control de una pcrsona,
qu. (i) sca obletivo de S¡ncloncs (una «Persone
sanclon¿.da») o (l¡) s. rncucntre, org¿nlcc o resida
en un país o tc.rltor¡o que tea, o su 8ob¡erno sea,

objeto de sanciones quc prohfban de forma Scneral
tos tretos con d¡cho 8ob¡!rno, pa¡s o t!¡ritorio (un
«Prfu tr¡rd on.do)t).

19.2. Comprlrrlrot

EI Ctient. se compromete especÍncamente a, y Sarañtlza que:

No uti(¡zar¿ directa o indirectamente, Ios benerlcios de
cualguler pago o cobro ni prestará, contr¡bu¡rá o pondtá de
cualquier otro modo a dlsposic¡ón de cual,quiar flt¡at, soc¡o dc
loint ven rrc o cualqu¡er otra persona tos fondos: (i) para

linanciar tas activ¡ded.s o ncSocios dr ninguna Persona, o
con [a misma, o !n n¡n8Ún paÍs o territor¡o que sca una
Persona o un pals sancionado, o (¡i) de cualquier otra ma¡era
que pueda resultar en un incumptlm¡ento de las Santiones
impuestas por partE de cualquier Person;L

A efectos de tas dectarac¡ones y e[ comprom¡so ant r¡or€si

s€ €ntcnderá por <(s¡rrc¡ontt), cuatqu¡er sanc¡ón económica
o come.cial o cu¿tqu¡€. medida rrstrict¡va adm¡ni§trad¡,
¡mpucsta o apl¡cada po. pan€ de [a of¡cina de control de
activos extranjeros (OFAC, por sus si8l.¿r en ingtés) det
oepartamento de H¡ciend¿ de Estados Un¡dos, el.

Departamrnto de Estado de Estados tln¡dos, eL Consrio d€
Segur¡dad d€ l,as Nac¡oncs Unldas y/o ta Un¡ón Europea y/o
ta com¡s¡ón de Prcvenclón dll Blanqueo de Capitahs e

infracc¡ones Monetar¡as. o cuatguirr otra autoridad
sancionadora que proced¿

El presente contrato ha sido redactado a doble
columna en español, g a eÍectos meramente
informotivos en inglés. En caso dc discrepancia
entrr a rbas vcnioms prcvalccctú la vcrción cn
cspañol

ELTITUI.A¡ / THE CIJE§
P.p.

Arü-üribcrlr, ¡ntl-coEr?tiltñ .t!d ¡iti-nrr.y
trund.rlnS

Neith€r ¡t no. any of ¡ts suó§rdrarre§. d¡rectors or
olf,ce¡.s, nor, to the b€st of its knowtedge, any of iB
offiliates, agents or cmplogeeg has en8agrd in any
activity or conduct which would vlolate any
appticabta anti-br¡b!ry, anti-corruptlon or antl-
mon.y laundering [aws, regut¡tions or ruks in any
appt¡cabt. Jurlsd¡ction.

S¡rictioñl

Ne¡ther it, nor any of ¡ts suásidio.ies. dlrcctoE or
oficers, nor, to the b€st of ¡ts knowtedSe, any of ¡ts
ofr¡llotes, ogeats o¡ emplogees, ¡s a¡ ¡nd¡vidu¡t or
entity (a "PGr.on"), that ¡s, or ¡s owned or
controlled by Plrsons that ar. (¡) the target of any
sanctions (a §¡¡rct¡ontd PGr$n1 o. (¡¡) Locat.d,
organized or res¡dent ln a country or terr¡tory that
¡s, o. whose government ¡s, the subject of Sanct¡ons
b.oadty p.oh¡b¡t¡fl8 dealinSs w¡th such government,
country, or territory (a "Sañctioncd Count4Í).

19.2 Undlrt¡l¡ñ8r

The customer spec¡lcatty uñdertakes 8¡d warrants that :

It wiLt not directty or indirectty, use the Proceeds o, a¡y
payment or cottedions or t!n4 contr¡bute or othcrw¡se
make avaitabl€ ary monirs lo u\y subsid¡ar!, iolnt ventu¡e
partner or anu other Pe¡son i (¡) to fund a¡y activ¡tlrs or
bus¡ness ofor with arry Person, or ¡n any country or terr¡tory.
that, ¡s, a Sanctioned Person o. sanction€d Country, or (¡¡) ¡n
any other manner thet woutd .esult in a v¡otat¡on of
sa¡ct¡ons by a¡y Person.

For th€ purpos€ gf the above representations and
undertak¡ngl

"S.ltcdona" mea¡s any econom¡c or taadé s¡nct¡ons or
restrict¡ve mei§u[es enacte4 admln¡stere4 ¡mposed or
cnfo.ced by the u.S. Ocpartment of thc Treasu4/s Offce of
For.¡gn Asscts controt (OFAC), rhe u.s. ocpartment of stat.,
the Un¡tcd Nations Secur¡ty CounclL anÜor the European
Un¡on anüor the Spa¡¡sh Comm¡ss¡oñ for the Prevent¡on of
Money Laundering a¡d Monetary lntradions, or oth€r
relevant sanct¡ors author¡ty

i\t(, /,t^

9tt2
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This agreement has been drofied in two columns
in Spanish and. for informative purposes in
Engush. ln thc cvcat of discrcpancics batwccn
thc Engfi§h and thc Spanish verslons, thc
Spanish vcrsion shall prcvaiL

EL BA'{CO / THE AANX

B P P¡¡ib.!, sucur¡¡l an Españ¡
p.p'

>
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E
AXEXO AL COI{TRAfO I¡IARCO DE ADE¡fURA ¡,É CUEI{ÍA

conntE TE coNDlclol{Es APLrc atEs A Lo3 SEwICIOS DE

PAGO AS(rcnDOS

A tos eFctos establecidos en el Reat Decreto-ley frl2018, de

23 de nov¡embre, de servic¡os de paSo y otras medidi§
ur8!nt.s en ñatcria f¡nanc¡era (RoLsP) 3e €ntiendr por

Contrato Marco et contrato lunto con ![ pres€ntc ArExo y
cualesqu¡Era otros Anexos.

Et T¡tular dectara exprcsam!nte no tcne. ta considerac¡ón de
"consum¡dor", por [o que de conrorm¡dad con [or articutos
28 Y 34 det RGat Decrlto Ley, Las partes acucrd¡n qu€ no se

apticarán at prcsente contrato et f¡tulo ll del Real Drcrlto
Ley 19/2018. nl Los artícutos 35.1, 36.3. 44, 46, il8, 52, 60 y 61
det T¡tuto lll asÍ como ius d¡slposic¡ones de desarro[[o;
conviniéndos€ expresa¡riente, a efectos de lia realizac¡ón de

[a comunlcación rstabtrc¡da cn et Art. 43 det Reat Dredo Ley,

un pt¡zo máxlmo da 30 dÍat naturalas, desde t¡ fecha drt
adeudo o del abono corrcspo¡d¡ente.

La regutac¡ón contcnlda cn et prc§enta Ancro ca de
apL¡cación a tos scrvic¡os d! paSo tatcs como adeudos
domicitlados y tranfrrenc¡as. prestados por €[ Ba¡co al
Titul.ar rn .t ámbito de so activ¡dad económ¡ca, com€rc¡a[ o
profes¡ona[:

(¡) Et adeudo dom¡c¡tiado es un srrv¡c¡o de pago destinado a
efectuar un carSo (asociado habitualmlnte a un
concepto concreto) €ñ lia cuenta det fitular. Ela
opcración puede ser inic¡ada Por et benefclario det
car8o, prev¡o consent¡m¡ento acred¡tado del. Tltular
ord!na¡te, o por éste d¡rcctamcnte.

(ii) La tra¡sferenc¡a es ta operación éfectuada por orden de
una pe.sona fís¡ca o lurídica, del¡nada a acred¡tar una
c¿nt¡ded de dinero en una cuenta de ta que pucda
dispore. el bener¡c¡ar¡o de [a orden. coñtra une curnta
t¡tular¡d¿d del ordlna¡te abicrta €n una cntida¿ E[

T¡tutar puede actuiu como ordcnante de tranfer€nc¡as
(car8o en sus culntis en et ganco) y como beneficlar¡o
(abono en dichas cuentas).

En caso de contrad¡cción entre to previsto .n €l con$ato y ![
presrnte an€xo p.€valeclrá est€ Útt¡mo.

ldrrtfic.dor lrnic!

Et ldcnt¡Fcador Ún¡co det fitutar en las operec¡ones d¿ paSo

retativa§ a cuentas que mantenga con el Banco será el
asignado a [ás rnismas como CCC o IBAN, (lñternac¡onat gark
Account Number).

Autorlr¡rióñ dt l¡, optrú¡olttr dt prto

[as op€rac¡ones de paSo sc consldrrarán autorlzadas cuando
et T¡tuLar haya dado e[ consent¡m¡erto pata su ¿iecución. A

,al.ta de tat consentim¡ento ta operaclón ds paSo se

considerará no autor¡zad¿ El' consentlmiento podrá
otorg¡rse con anterior¡dad a ta ejecucióñ dr ta operacióñ o
con posterior¡dad a l,a m¡smr, con orme a[ proccd¡mlerno y
lím¡tcs acorüdos enre et f¡tular y el Banco. Et fltutar podrá
revocar su consent¡ñ¡ento rn cualquier momcnto antlrior e
la fecha de irrevocab¡t¡dad a [a qué se refere ct apartado
.efe¡tdo ata,lrrevocob¡lrlad de las ó¡de¡!És de psgo.

The Ctient e¡pressty states that lt is not a "Consumcr".
Accord¡n8ly, ¡n conform¡ty wlth Art¡cles 28 and 34 of Royal

Decree Law, the parties her€by asre€ thet I'leae¡ng ll of the
Royal Decree Law añd A.tictes 35.1, 3G.3, 44, 46, 48, 52. 60
and 61 und€r Head¡ng lll (to8ether with its impkm€nt¡ng
prov¡s¡ons) shatl, not app9 to this agreem.nt, and they
cxprlssty a8re?, as tstabtlshed in Article 43 of the
arorement¡oned Royat Dr€c€e [aw,a max¡mum
commun¡cat¡on pEr¡od of 30 caLen dar days as trom the
correspond¡ng deb¡t or credit date.

The rules corna¡ned ¡n this ScheduLe apply to Payment
serv¡ces such as d¡red deb¡ts and kansfers Provlded by the
Ba¡k to the cli€nt within the scope of its economic,
commerci¿t .r¡d proress¡onat activit)¿

(i) Direct deb¡tin8 ¡s ¡ pa)ment tervic€ tor deb¡t¡ng the
Cl¡ent's account (normatly associatcd with a specif]c
amount). Thls opcrat¡on may bc lnit¡atld by the payec, on
thr basis of accrrdlted consent of thr ct¡rnl or d¡r€ctty
by the tan.r.

(li) A tranler ¡s a transad¡oñ carr¡rd out by a natural prrson
or company for the purgose of depos¡t¡ng e cErtaln
amount ¡n a payee's account a¡d deb¡ted from the
paycr's account with a bank. fhi cl¡rrn may act as the
pay€r of a transFr (deblted Jiom its accounl w¡th the
Eank) and as the payee (payments c.ed¡tEd to thrse
accounts).

ln the event of any contradidlon between the p.ovisions of
the agrccm€rt and this sqhcdutf,, th€ tattcr 3halt prcvaiL

Uniqu! ¡dtnt|frr

Th! cLilnt's unique ldrnt¡¡er ¡n pa)mrnt transactions
rel¡ting to account§ held w¡th the Bank sh.tl be the
ldrntller ass¡gncd to th€se transact¡ons as l8AN,
(lnternationat Eaok Accour¡t Number).

luthori!¡r¡on of p¡ürErcrt trrnr¡rdo.r¡

Payment trans¡ct¡ons shatt only b€ considered as author¡zed
¡f thc Cti.nt hes conscmed to th€ paymcrt ordlr. ¡n the
ebsence of such conscnt, a paJnnent transactlon shalt be
cons¡de¡cd to be unauthor¡sed A payment t.a¡sacüon may
be authorazrd prlor o. subscquent to the lxecutlon of the
paymant transadion in accordance w¡th the procadur€ and
limits aSreed betwE€n the Client and the Bank. Consent to
erecute payment tran§act¡ons may b€ wlthdrawn by the
Cl¡ent at any tlm€ but no latrr than the po¡nt in time of
lrrcwcab¡ljty referrcd to in lhe sectlon on lrrevocabiL¡ty of
püment ord€rs.
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As provided in thc Royat Decree law 7gnola, of 23
November of Payment Serv¡ces (RDLps) a -Framework

Agre.mrrn" shall be understood to refer to the Framrwork
Agreement together with this añd a¡y othcr Schadules.
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cofril¡ior.r y Grsto. rlplrcut¡b¡lt

s¡ .t T¡tutar es ordenente o bendic¡¿r¡o de una ope.ac¡ón de

pa8o en una cuenta ab¡efta en e[ Banco P¿gerá tos 8astos y
comisionls que en cada momeñto é[ Banco t€n8a
establec¡dos pare d¡cha op€rac¡ón, se8Ún §u Fottrto de

Ta¡¡fas da Comisioncs, pubL¡cado en cad¿ mom€nto.

E[ nlevo pr¡nc¡pio d¿ aslSnaclón de gastos se aPt¡cará a [¡s
ope.aciones de paSo en eu.os en l¡§ que ünbos proveedores

de servlcios dc paSo estén s¡tuados en Estados dct Espaclo

Económ¡co Europeo así como en aqurltos que se hay¡rn

adher¡do a los rcquerim¡entos esenciates establecldos denro
det Á¡ea Única de Pagos en Euros (SEPA).

NulE rótirn n dt dwol¡rción Por cl clicntt d! lo¡ .dludot
y rrcibor donic¡ü.d!!.

Estas operac¡ones de paSo se consider¿n ¡utorizadas,
cuendo elT¡tul.er ordenantr haya dado su cons!ntlm¡ento'

En las operaciones autor¡zadas, et fitutar ordenante podrá

sotic¡t¡r at Banco Ia devotución cn un ptazo máx¡mo dc ocho
(8) semanas, contadas a partir de [a f.cha del ad.udo rn sus
cuent¡§. cu¡rndo se den, conluntamentE, las siSuientes
cond¡cioms:

b) que et ¡mporte adeudado supere e[ que e[ fitlLar
ordEnant€ podrá esprrar ra¡onablemente t€n¡endo en
cu€nta sus anter¡ores paut¿s dc Sastos satlsfechos a travÉs
d.[ Bañco en los últimos doce meses, ya se trat. dr
transacc¡ones con e[ m¡smo ben€rlc¡ar¡o de[ adeudo o con
ot.o distinto.

E[ Banco devolverá El impone ÍnteSro de t¿ operación de
paSo o justifica.á al T¡tular ta denegeción de [a devolución
en cl. plazo d! diez (10) dlas hábites dcsde [a recepción de su

sotic¡tu¿

llcrpdón dt ó.drnlt d! plto

La f€cha de r€cepción de uña orden de paSo será aquetl¡ en
que la misma sea racib¡da por et Banco, con independencia
dc que haya sldo transmit¡da d¡rectameme por e[ T¡tuLar o
¡nd¡rectamcñte a través del bcneliciario. Si ta Fcha dc
recepc¡ón no ltJera hábit a cfector bancarios, ta o.d!n de
pago se cons¡de.ará récib¡da €t s¡guiente día háb¡L Et Eanco
podrá estabtecer, comunicándoselo at fitular, una hora
má¡ima a partir de ta cual cuahu¡er orden de paSo que le
rrciba se cons¡derará recibide ct sigulente día háb¡L

si et T¡tutar y et Eanco ecuerd¡n que ta ejccuc¡ón de ta orden
d! paSo se reatice en una fecha especíitca o at fnat de un
perÍodo determinado, o bien ct dia cn que et T¡tutar haya
puerto fondos a dispos¡clón det Banco, se considerar¿ que L¡

f€cha de rec€pc¡ón de [a orden 5erá (a del día acordado. Sl

este dia no fuese dia hábiL baricario, [a o.den de paSo se

considerará rccibida et sigu¡entc día háb¡t.

lrrraoclbil¡d¡Á dc 1¡¡ órdlnc' d! prto

Las operac¡ones de pago cursadas por et Ct¡ent€ a[ Banco son
lrrevocables a part¡r del momento de su rec€pción por el
Ba¡co. No obstante, en los c¡sos de adeudo domicitiado, el.

Titutar podrá revocar una ordcn de pago a más tardar, hasta
ctlnal det día háb¡t antlrior at día convenido para et adeudo
de tos Fndos.

ApÉ¡cablr Ftct úd E¡Ptnt.r

lf th€ ct¡ent is the payer or p¡ye€ ¡n a payment trur§act¡on
involv¡ng an atcoum open with the Bank, the Ctient shatt pay

tha fees a¡d erpenscs estabt¡sh€d by the Bañk at any given

timc for th! transaction in qurstion, as indicated ¡n the
8a¡k's Sch€dut! of commlss¡on nates, pubtlshcd at any Siven
tlmc.

The new princ¡pte for al.locat¡n8 €penscs shatl appty to
payment tr¡rnsactions in Euros in whlch both payment

scrvice providcrs are bascd ln Statcs of thr Europc¡n
Economic Area, as wetl a3 those that have tubscr¡bed the

irndamcntaL .equ¡remems e§tabt¡shed w¡th¡n lh€ S¡n8te
Euro Payment A¡ea (SEPA).

'.d 
Curtotncr ru¡mbur¡Gmsn tyrttrn Fr lttitr .¡td ú¡rtct

dtb¡t ordtr¡.

These payment transacttons shal[ be considered to have

bean authoriicd whln conscnt has blen 8iv.n by the CL¡crt.

ln author¡scd transactloni, the Ct¡ent may rcquest
r!¡nrburscmem trom thc Bank with¡n a matlmum ofe¡8ht (8)
werks as of th! date on which the fund3 er€ dcbited from
the Ct¡ent's accounts, provlded att the fottow¡ng the
condit¡ons are met

b) the debit ¡wrount excacds the amoum that th€ Ctient
woutd reasonabty have expected taklng ¡nto account
hls/he./its prev¡ous spcnding patt€rn through the Sank ¡n

the tast twetve momhs in tr¿nsact¡ons with the same or a
dlferent payer-

Thc Bank shatt rlturn the lrLL amourt of tht paym€nt
transactlon or prov¡d? the Ctient w¡th just¡ricat¡on for
refrs¡n8 the .eiJnd wlth¡n ten (10) workinS days from
receipt of the request.

Ilcc¡Dtof prtr ntorútr¡

Th! date of rcceipt of a paymrnt ordcr sha[[ be the date on
¡vh¡ch this is rcce¡vcd by the Banh .!8ardt.ss of whathcr it
has been tra¡sm¡tted dlrect9 by the Ctient or ¡ndlrectty
through the payee. ü th€ rece¡9t date is not a business üy.
the payment order shalL be deemed to bc recclved on the
n?xt bus¡n€ss day. fhe Ba¡k may sct, notir¡ng tha CLient

accordingly, a marimum cxecution tlm€ as from which any
payment ordlr r€ccived shatt b€ considerrd recclved on the
next buslness day.

lfthe Ctient and the Bank agree that the p¡J,ment o.der shatl
be execut€d on a specific day or at th€ end of a certain
period or on the day on wh¡ch th€ cti€nt has set funds at the
Bank's dlsposaL the ordcr rccript data shalL bc dremed to be

the agrccd day. lf this day ¡s not a business day, th€ payment
ordrr shatt be d?emcd to have been rece¡vcd on the
foltowing business day.

lrr!úcr!¡lity of p¡ymrnt ordtrr

Payment ransact¡ons rubmitted by the Custome¡ throuSh
the Bank are ir.evocable trom the moment these are
rrceived by the Bank Howei/er, in the casr of a direct deb¡t,
the C[¡em may rcvoke th. payment order at the tatest by the
lnd of the business day prcced¡ng thc day agraed ,or
drb¡ting the runds.

a) qu€ en [a autor¡zac¡ón del, adeudo el fitutar no hubierc a) the Client d¡d not sp€cit the exact amount of the
e;pec¡ricado et importe cxacto de [a operac¡ón; y transact¡on in the deb¡t authorisat¡on; ¡nd
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En e[ caso en que e[ momento de recePción se coresponda
con una f€cha prev¡¡¡rente acord¿da €ntre et Titulat que

¡nic¡a t¡ orden y eL Sanco; aquét poüá ¡evocar [a orden de
pa8o a más tardar at final dcl día hábit anterlor al dt-a

convenldo.

nlGha¡o dr órdutt dr p.3o

En caso de rlchazo de una orden de pa8o, .[ Eanco

comun¡cará al f¡tutar dicho r€chazo y, en to pos¡bt!, tos

motlvos del m¡smo, asl como e[ proced.lmlento para rectílcar
tos pos¡bt€s errores de hecho que [o hayan motivado, lalvo
que otra norma prohÍba tal notiFcac¡ón. La notifcac¡ón se

rcallzará to antes pos¡ble por fax, corrro clactrón¡co y, en

cuatquier caso, rn los pt¡zos de €jccución p.ev¡stos en la Lcy.

Et Banco podrá cobr¡¡r 8¡stos por esta notlrlcac¡ón cuando
estuv¡era objetiva¡n€nte justiricada

EJrcución co.rtct¡ dt un¡ oPcrldól! dt P.io.

La operac¡ón de p¿80 se con§¡derará com€ctameme
reatizada por e[ 8aflco s¡ 3e ef€ctÚa en La cuenta
corcspond¡ent€ at identifcador Único f¡c¡titad! por et
T¡tutar ordenentc at Banco.

si et ¡dent¡ficador ún¡co facit¡tado por e[ l¡tular no es e[
corecto, ![ Sanco no slrá rasponsabl.! d! una hipotética
ejccuclón def€ctuosa o de [a no eiccuc¡ón de [a op€Íac¡óñ.

A tales efector, en e[ comrato se ¡nforma at f¡tuLa¡ det
ldentiricador Único (tipo y número) correspond¡ente a [a
cuenta ab¡erta cn c[ ga¡co a nombre del Cti!nte.

Rllpoñtrb¡üüd drl Ítul¡r por op.r¡cionct dt prto no
rutodz.d¡¡.

No obtante [o p.ev¡sto en e[ apañado anter¡or, rtspecto de
aquellas operac¡ones d€ pa8o .cat¡zadas med¡ante cuatquier
instrumento de pago convenido coñ e[ Banco que hubiera
s¡do extraviado o sulraÍdo, €[ f¡tuLa¡ no será resPonsa.bte d€
L¡s pérdidas dcr¡vadas d! cualquier oplrac¡ón realizada s¡n
su autorización, salvo qua concurra por su Parte negt¡8cnc¡a

8rave, una actuaclón fraud¡Jlenta o un incumptlmiento
det¡berado d€ una o varias dc sus obt¡Saciorie§ trentr a[
Banco d€r¡vadas d€ [a ut¡tlzac¡ón det menc¡onado
instrumento d! pa8o, en cuyo supuesto terá responsable sin
Lim¡tac¡ón atguna por el. uso deI citado instrumento.

Cua¡do €[ T¡tular nieSue hab€r autorizado une oplración d€
pago ya ejecutada o etegue que ésta sc cjecutó de manc.a
¡ncorr€d¡, correspondcrá al Cl.i?nte demostrar at Banco que

[a oper¡c¡ón de paEo no ,ue correctamente autentifcade y/o
¡utorlzada de acuerdo con lr¡s instrucc¡one§ at efecto

Proporc¡oñadas por et 8anco.

F¡rmado e[ / siSned on Madr¡d, 15 Febrero 2021

EL TmJl¡¡ / ft{E CLIEt{f
P.P.

lf the date of rece¡pt ofthe payment order coincides w¡th the
dey prev¡ousty aSreed bctween the CL¡ent ¡nit¡atln8 the ordlr
and the Bá¡rk, thc Client may revoke the Payment order at
the l,atest by the lnd of the business day bcforr the day
agrecd.

¡cfirt l of p¡yrnrltt or{tr¡

where a payment order ¡s refusa4 the rcasons for the
re,tsal, and, if possibl,!, th! procrdurr for cor.ectinS any

factual m¡stakes that led to the rcfusat shatt be not¡f¡ed to
the Cuerit by thc Eank unless anottEr .egutat¡on p.oh¡b¡ts

such notiltcation. Notilication shatt be made as soon ¡§
possibte by fax, e-mail an4 in any cas!, wlth¡n the cxecutlon
periods lstabtishcd by Law. fhe Eank may charS! lxpensts
for th¡s not¡J¡cat¡on wherc oblect¡vety just¡f¡e¿

CorBGt execst¡oí of r prymlm ordtr.

A p¿yment order shatl be deemed to bc correctty executed
by the Bank ¡f it ¡s paid ¡nto th€ account corrtsponding to the
uniquc ¡d.ñt¡f¡er providld to the gank by th€ Ct¡€nt (payer).

lf the un¡que ident¡f¡er prov¡d€d by the Cüent ¡s incorrect the
Bank shal,l not be LiabLe tsr th€ hypothetical non-execut¡on
or ócfective exccut¡on ofth. P¡ymcnt ord!r.

For th¡s purpose, the agreem€nt prov¡des the Cuent with
deta¡ls of the Unique ldeminer (type arid numb€r)
corresponding to the account opened with the Bank in the
customer's namc.

CüGñf¡ U¡bluty Fr on¡rrüorlt.d p¡iflntnt tlr¡llart¡ori

Notw¡thstand¡n8 the foreSoin& as regards pa)/ment
transactions carr¡éd out using ¡ny payment inttrumtnts
agreed w¡th tha Bañk that hav€ been lq§t or stolen, the
Cl.icnt shatL not be tlabt! for any tossrs r€sutting from
trensactions carried out without h¡s/hcr/its author¡sation,
except in the event of Sross ne8t¡8ence, traud or dll¡ber¡te
non-compl¡ance on its paft wlth one or var¡ous of ¡ts
obt¡Bat¡ons b€fore the Bank deriving from the use of the
aforcmcm¡oried paymlnt ¡nstruÍEn! in wh¡ch c.sc it shatt
b! uable without any tlmitat¡on ¡n conn.ctioñ with thr use of
th! aforementlon€d ¡nlrumcnL

When the Cl¡ent den¡es hav¡ng authorised a payment
tfiusact¡on aLready executed or claims that th¡s w¿s
rxecuted ¡ncorrectly, the Customar shatt be resPons¡bl,e for
demonstratlng to th. Bank that thr payment lransact¡on w¡§
not correctty authenticated anÜo. author¡sed in accordance
with the ¡nstructlons p.ov¡d!dFr th¡s purposc by the Bank.

EI 3ÁiICO / THE BJINK

¡NP P.rib¡r, Sücurr.l rn Etp¡¡h
P.P.

ir'l{
i .r /,t^
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E BNP PARIBAS
GORPORAÍE & IITST¡TUfI ONAL BAXTINC

Avito:

El u¡o ittrtn ¡ ú! brncs d.tddc. tr cl l¡]lito mtd¡o
¡utorlr¡d! pür tl atwío d! ln¡trucc¡oncr ¡l Bürco dt
ftrmt h¡Datlll Él uto dr coffto Gttcútittco dttcrlto tlr
d prrrcntt att!¡o y Gn rt proc]GdmlclttD .d¡u[to dt
csllü¡c¡ ql¡Gd¡ ütttiüda ¡ c¡rot d. condntcnd.. trht
como hd¡tporluüdrd o lmlrflpclór út lot ¡üüdot
b.ncr llertón¡É

Sctcq¡tt rc THE F¡II'EWOE( AGTEE EiN MVEMIIiE TflE
oPE anlc oF mcdJt{rs

hxsrñffl, s sEtaf BY E-lt ¡L

oitclanrñ

Tht ur. d llttttüt¡c büHn8 t l¡tGm¡ ¡t ttt ctltr
¡rrúorlttd [Eü¡ d clmmul¡caüon to tlrd
ln¡úllcdo¡t to tht lrrk on r d¡¡ly br¡lt" Thc utt of c'

, mdl ¡3 dttcribrl ilrtdur .ltd ¡n tltc rtudrcd I

c!¡¡¡sGt p.oct&tt, i¡ ümied to cdtdnttltctr arta¡, I

¡uct ¡¡ tñG un¡vdLbltltll oi ¡nt.truPdon of thr
r¡lcúoílc ban5nt tr.ücrt

Ai¡EXO AL CO fRAfO MANCO DE APERTUIA DÉ CUEi{fA
conntENfE Eiñrlo DE llGlnucclotaEs Po¡

COTIEO ELECTIóNrcO

1 corno cont¡ñuación a lo cstabtec¡do en las Cond¡ciones 1

Generales det contrato marco. ct Titular sot¡c¡la al
Banco su conformldad y aceptac¡ón para ta rem¡s¡ón de
lnstrucc¡on€s relat¡vas a su cuenta medi¡nte
correo electónico (.pdfo sim¡l¡¡)

El Banco p.esta su conformidad y acepta [a sot¡citud
efrctuada por cL T¡tutar.

. Tr1§pasos cntrt cuenlas-

. T.a¡sFrencias afavor d![ t¡tular o de terceros.

. sol.icltud d! chequrs b¡ncarios nom¡nat¡vo§.

. Adeudos dom¡citiados.

. Olsposlc¡ones y renovac¡ones de d¡spos¡c¡ones de
Préstamos y Crédjtos.

. SoLicltud de emisión de avales, Sarantias y créd¡tos
contingente§ (§btc)

. Solic¡tud de apertura dr cr¿dltos documentarlos.

. otras (cspeciflcar):

'( túh.!. ¡o qu. no pñctd¡)

3. D¡chas instrucc¡ones dcberán srr suscrlta§ por
Apoderados, con flrma reglstrada cn e[ 8anco, con

facuttades sufic¡entes par¡ la operaclón de que se trate;
y en caso. de qu€ ![ clientc hubiera suscrlto .on e[ Banco

e[ proc€d¡mlento denom¡nado C.tl-Back, aqucttos

Apoderados que resulten d€s¡gnados en La retac¡ón de

REMITENTES AUTORIZADOS PARA ORDENES DE PAGO

MANUALES.

En todo c¿so, e[ Eenco no rst¿ obt¡8ado a reatizar
n¡ngún t¡po de verlricac¡ón, salvo en lo que conclerne a
[¿ comprobaclón de l¿ eparuntr val¡dez dc Las firmas y

f¡cultad€s de tos firmantcs que FSuren en l¿s m¡smas, y
en su c¡§o, a la comprobac¡ón cursada a tos COMTACToS

AUTORIZAOOS que hayan sido lSuatmente d€siSnados en

e[ menclonado proced¡m¡rnto Catl. Becl para [a
Conflrmac¡ón de Operac¡ones.

4. L¿s instrucc¡ones rem¡tidas por esta vÍa, tcndrán el

Furthrr to th€ provisions estabt¡shed in the General
Te.ms and Condit¡ons of thc Framctvork Agreement, thr
CL¡ent herlby raqueslr consent and approvat Fom the
Sank to send instructions ret¿ted to its accoum by
e-rna¡t (.pdf or sim¡[ar)

fhe Bank Sives its consrrt and accepts the request
submitted by the CU.nt

3. fhese ¡nstructions must be signed by CL¡ent

Authorised signator¡es us¡ng thé¡r signatutes
r€gistlrrd wlth thc Bank, with suÍic¡cnt powcrs to
execute the traniaction ln qulstlon; and in the event
that rhe ct¡eni has subscr¡brd w¡th thr Bank thr
calt-8ack procedu.e the Proxles that were
designated ¡n the t¡st of AUTHORIZEO SENDERS FOR

MANUAL PAYMENT OROERS

fhe Bank is not obtigrd to check any of th¡s
¡nformat¡on, excrpt the apparcnt validity of th€
signatures and the powers of the sign¡ng s¡8natories;
and lf ¡ppticabte, onLy the ver¡ricat¡on of the
AUTHORIZED CONTACTS that have atso been
designated ¡n thc arorrment¡oncd Catt Eack
procedur! for the conf¡rmatlon of 0prrat¡ons.

SNPPAR|EASSeurFE.pdl-FMMrndToño512rCrar,L'D,oa¿rrd.r..@ó.'yFo¡or¿0.rlqa¡0506,¡t*ñ!r¡.CrFW.&rrrrTrOEñfóVr,!¡r,.-iBO¡3U¡dnd
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2. Dichas instrucciorrs podrán vcrsar sobre: 2. These ¡nstructions may refer to:

. fransfirs brtwcen ctirnt accounts.

. Transflrs to the Ctlrnt or th¡rd partles.

. Rlquests for plrsonal chcqurs.

. Direct debit ordcrs.

. Loan and credlt dr¡wings and renewats.

. Rrquests for thc ¡ssuance of Suarantees and
cont¡n8cnt to¡¡s (SBLC - stand-by trtters of cr.dit)

. Rlquests for the oprn¡n8 of tctters of crrd¡L

. Orhers (spcc¡fy):

' (d¡{!t *'h.G{proFrt¡lr)

I ,l
Signaturo



E BNP PARIBAS
€oRFORATE & rr{STfTUTlOf{ r BAr{XlllG

m¡smo éfecto que lat de un documento orlSlnal 4.

autógraro, respondilndo y asumiendo et f¡tuta¡, la
val,ldcz y altentic¡dad de taflrma o frmas quc rlSurrn en
d¡chas comunicat¡oncs, así como dct cofltenido d! tas
mlsmas, responsab¡l¡zándose a todos tos rflctos de
cualquier ut¡t¡zación lndebida del tetefax /correo
electninlco y asumiendo en consccuencl¡ cuahuicr dano
o periuicio que pud¡era oci§ionarl€s.

5. E[ Titular exone.a a[ Banco de cualqui€r re§porEabitldad
der¡vada de la ejecución de las instrucciones cursadas 5
por esta vía rn cuanto a [a val¡dcz, cxaclitud y co.¡€cta
rcc.pción dc las m¡smas, d! ta dlspon¡bllidad o
¡nco.rlcto n¡nc¡onamlento de l¡s comun¡cacioncs.

F¡rmado et / slgned on Madr¡d" 15 Febrero 2021

lnstructions t¡ansm¡tted in th¡s manner §hatt have the
sarne cfféct as those 8¡ven ¡n an or¡Siriat s¡8ncd
documcnt. The Ct¡rnt shatL be responsibl,e for and
assumc the vatid¡ty and authent¡c¡ty of the s¡Snatur€
or s¡gnatures on such commun¡cations, as wetl a5

the contents of same, and shatt assume fuLt
responsib¡|.¡ty for thr ¡ncorrrct use of the faxle-
mail and fo¡ any dama8e or prejud¡ce that this may
cause thcm. Proüdedthe Eank u§cs Easonable care.

The ctient discha¡8es the Bank from a¡y tlabit¡ty
der¡v¡ng trom the cxccut¡on of the instrucüons issued
by th€s€ mEans in tcrms ofthrir vat¡d¡ty, accu.acy añd
correct Eceipt and w¡th r€8ard§ to th€ avail,¡bitity or
lncorrcct op..at¡on of the commun¡catlon mea¡s.

EL TIfULAN / THE CLIEM
P.P.

EL BANCO / fHE IITI(
¡NP Pa¡lb¡¡, §úcürrrl rn E.r¡ñr
P.E.

lrl,
.,

K
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E BNP PARIBAS
CORFORATE & INSTIYUTIOI{AL BA¡TI G

&rd(St Enlrt¡

sErvEt Gl/llullo lx oornB¡oaaDCt{ct ¡m llltr
E|ECTAT lc¡

FINAIIDAD DEL SERVICIO: Rem¡§ión d€ correspondencia bancaria
porformato electrónico en aetacióñ con te cuenl¡ coftien!e.

PURpOSE OF THE S€nvlcE: Remission ofbenk correspond.nce
by ñeans of eteat.onia formet in r€l¡tion to the current bank

ecaount.

tos lJlu¡íos autorizados actuarán baio [¿ exctui¡va
r€spon§ebildád det ct¡ente. Sieñdo imprescrndible [a
comunicación al B¿nco de cuatquier sot¡cilud de alta y beja de
uiuarios ñed¡anta elformuta o.

E[ cLierte dectera exprlsamente q¡¡a d¡cha/s persona./s rerá/n
t¡s.onocedores de dicha clave. exonerando a[ 8¡nco d€ ta
responsab¡t¡dad que pud¡er¿ derivarse det uso ind€bido de ta
clave pol peBonrs no autori¡¡d¡/5, EL g¡nEo qued¡ axonerado
de cuatquier responaabil,¡dad qu€ pudiera derivarse de L¡
indebida, incorrect¿ o n€EliSente utitizacióñ d€ la misma. En

caso de pérdid¡, sustraccióñ. huno, d¿'t€rioro, f¡tsifcación de
cualquier soporte que contenSa tos citádo§ códi8o de
ldant¡ricación y/o Contraseña, o cuatqu¡€r hecho que pudiera
afectar al m¡nlenimiento de su con¡dcnc¡atidad, el ctiañle
deberá comunicarto ,ehacientemant€ y ain diLación at Benco.
Mientras no se comuñiquen eslo¡ hechos, et Banco quederá
rctevado de cua[qu¡er responsebi[idad qúe pud¡era surgir como
coniecu€ncie da la utltizaaión de L¡ herramienta. El B¡nco, por
motivos da seguridad y necesidades del §erv¡clo, podrá
proc.der a modr¡car et citado Códi8o de ldentifitac¡ón y
ContÉseña, not¡ficando at ctlente la feche en que éstos quadan
drsactivados y !e sultituyen por uno nuavo. fuimismo, et códi8o
de ldént¡fcación y ta coñtraseña podrán quedar desectivados a
criterio det Banco por motivos de seBrridad.

2.- CUSTODIA DE CIAVES

seá Esponsabilided det ctiente, la custodie de ta ct¿v. de
acaeso, d€ preservar §u carácter i€creto. ¡sí como de sú buen
u!o. axoncrando a[ Bañco de ta rrsponsab¡t¡dad por tualqu¡ar
p€rju¡cio qu€ pud¡eñ ocasionaale et uso indeb¡do de ta misma,
no aesañdo d¡ch¡ reiponsabit¡dad, ñ¡ent.as no comuniqua ¿[
B¡nco por 6crito, qua hs claves pudirran eitar en poder de
pe6onas no autor¡zad¡rs.

3.- SUSPÉNStoN

El Banco podrá suspender o suprimir t€mporal o
defnitiva¡nente et sa.v¡cio cont¡atado !ñ cualquier moñento.
med¡ante preaviso e[ cliente con un ptazo de a¡tel¡c¡ón dr al
meno! cinco di¿s hábiles. De ¡guat forma. et ctiente podrá dar

cEt{ERA¡, COt¡üTx,}§

1,. I,JSER IOENTIFICATION ANO PASSWOND

The atient onre ¡rsioai¡ted ¡n the €tectronia Bankiñ8 Service
v¡a lnt.rnat, whiah is tim¡ted to the treñst€r of thr bank
correspondenc€ in etectron¡c form, desiSn¡te the / § person / I
in wh¡ch aoncur the condition of Uia. of the bank
corrt3pondance Service by means of akctronic format in
retatlon olth. currrñt bank accouñt.

The Benk lor secu.¡ty .easons, as!i8.1 this / § pe6on / s t s€r
¡dentification (lD cod€ ) ¡nd a passwo.d ( Peslword ) whote
knowtedge wit[ be needed to eccess thÉ service

The ctient €rprrsrty drcleres that ¡he person/ pcopte n
lkowtedS€abte o, this key €xon€rating the Bank of t¡ab¡tity
lhat mey ¡rise from misusa of the password per pcrson /
unauthorized / s s. Th€ Benk is exonerated from any tiabitity
aris¡ñg trom the iñprope¿ ¡ncorrect or na8tigcnt use of it. lñ
case o, toss, theft, thefr, damage, falsi¡cetion of any rnedra

cont¿¡n¡ng said identifcetion code ¡nd / or pi§tword, or any
even¡ that coutd ¡rfétt tha ñ¡inten¡nce of confdcnt¡et¡ty, th€
ctient must communicat€ reLiabty and without dELay to the
Bank. White thesa faats ¡re not d¡sclos.d. the Bañk shaLt be
ret¡ev€d of ¡ny tiabitity that m¡y ar¡se from the usa of the toot.
The Banl( for safaty and seruica requirements, may p.oceed to
am€nd the Code lD and Pesrwor( notirin8 the coslomer the
date on which they are d¡sabted and reptaced by a nel/Y one.
fh€ Code lD and Password may be d¡sabted at thr d¡scration o,
tha Bankfor secur¡ty reasons.

2.. PASSWORD CUSTODY

It is your r€spon.ibit¡ty to m¡¡ntein th€ custody of ihe
password, to prÉierve its searecy, and its Sood usa- Th€ Eank
is exon.rat.d trom tiabil,ity for any damaSé that may h.pp€n it
you m¡suse the p¡§sword and the Bañk w¡tt not br t¡able if th€
pasiword ¡s held by unauthorized pe.son and the ct¡ant fait
the ¡ñforñ the Bank in w.i!¡ng ofthis situat¡on

3.- SUSpENSI0N

The Eank rnay, et ¿ny t¡me, suapend ol detele temporar¡ly or
perm¡n€ntty the sefvic€ contr¡cted. by notice to the cu¡tom€r
with a not¡ce period of ¡t tealt lve buiinrss day§. Simitarty,
the al¡ent may terminat€ this contract with the same advañce,

6NP PAFISAS Suc!6á oñ Esoán. - F M Mad¡d Toño 5 l2l

col{t Efrr{Es GEI¡EtAr.Es

1,. IDEI{TIFICACION DE USUA¡IO Y CTAVE OE ACCESO

Et atianta uñe vez contrat¡do !t S€rvic¡o da g¡nca Etactrónica a
tr¡vés da lntlrnct, que 5a limit¡ atctusiv¡m€nte a l¡ remit¡ón
de ta colfespondanc¡a b¡ncaria en formeto ltactrónlao,
des¡gnará táls prrson¡/s !n hs qua coñcurr¡á ta cond¡ción de
LJsu¿rio dé[ servicio de coreipond€nc¡a benc¡ria por fonit¿to
etectróniao quc ie gen€rc en retatión e [e cuent¡ corfiente.

E[ Eanco, por mot¡vor d€ se8urided. ¿5¡8n¡rá e esta/s persoña/s
una ¡dentlflceción d! usuúio (cód¡8o ld.nt¡f¡c¡ción) y uña ct¡ve
de acccso (contr¡seña) cuyo conociñ¡ento 5erá neca§aa¡o p¡ra
acaedar al servia¡o.

i.r ( Sl¡lttttoú

FnE Of{Ui¡E SmrEE (r lülx conng§Poil¡rEirc

authoriz€d usrrs shatl opsrate undlr the sot€ responslb¡lity of
the customar. Any ¡ñ.tus¡on or exclusion of uscrs shatL be

commun¡cated to the bank throuSh this document.

Lrbó.27r d.r¡.M,ó.3. Foro 1m, Hq..0t€6, rBcñD rr.c.rFw.00trr7rc/Emrrov.q!5..-¿¡0a3M.dñd
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tr BNP PARIBAS
CORPONATE A ITSTfTUTIOHAL AANTIfIG

,I.. LIMITACIONES OÉ RESPONSABILIDAD

por Jinat¡zado e[ prelenle s€rv¡clo con h m¡sm¿ ental¡ción,
prccadirndo e su rlto(Uclón rn los términor Prev¡§tos en !t
¿panaalo §axto §igu¡ente.

proccedin8 to its raiotution on th€ terms prov¡ded in tha

fott.,¡v¡ng r¡xth par¡8raph.

4.. I.IAEILITY LIMITATIONS

The Bank shatt not bÉ Uabt€ ror añy (oss or damaS€ th¡t may

be caused by iñtGrfar€nc€, anterruptions, disconñaations,
produced ¡! a Esutt offailures. overtoads of linas. etc.

5.- TECHNTCAL nEqUTREMENTS

Tha customar mus! hav€ thr computrr aqu¡pmrnL soFru¡re
and oth€r etement! necessary to meet the m¡nimurñ
requ¡rements necesiary for the proper fuñctioning of the
service ovar lhe lntemet.

Th€y rhatt be born! end pa¡d by the client, maintenañce costs
and tJse o, their computer lquipman! and th! co§t o, tha
nec!a§ary commun¡cationi.

6..CONTRACT PERIOO

This sarviae ls agreed for an indefnlte period. Howevea €¡th€a
pany may t€rninat€ un¡tater¿tty 8ivin8 prlor ñoticc to the
othrr. in wr¡ting in edvancc of seveñ d¡ys. Comñun¡aations
betw€en the perties witt be d¡.ected to the addresses listed in
th€ haadin! of the contftrct. l, th€re ¡s chanS! in addr.§s the
part¡er undcn¿ke to inform irnmedietety the n€w address.

T.runtsDtcftoN

El Eanco no será réaponsable de ningjn daño o perjuicio que

pud¡era producirsc por intcferenci¡rs, interrupcionas,
introñ¡siones, destonexionas, produaidas como conaecuenci¡
d€ ¡v€rías, sobrucarSas de [¡s tlnee§, ctc,

Cuatqu¡er ¡nrormac¡ón raproducid¡ de§de lstc sarvicio d.
lntemet d€ form¡ imp¡es¡ u a lrevés de cuatquie. otro rnedio
et€ctrón¡co aarecerá d€ vatidez y ereclot contractuel€s.

E[ Banco s. raserva al derecho de modif¡car t¡s condicionas da
eite servic¡o. Cuatquler modir¡cación §erá notificada ¡l tliante
de ,orme dir€cta con at meno! siete días da antatación a 5u

entradá en ügor. En caso da d¡stonforÍlidad del ct¡añt! con l¡!
nuevas condic¡ones, ![ misño podrá optar por Ia resotuc¡ón dat
servlcio.

5.- REQUERtMtENT0S TECNIC0S

El cl.ientc deblrá disponrr de los equ¡po3 inrormátlto3,
programú y dern¡b eLementos nccesarios que .EÚnan [¡r
caracterÍsticit§ mfn¡mes necesar¡a! pare e[ correcto
¡rnc¡onamiénto d€l servicio a través de lnterñ?t.

serán por cuente y e c¿r8o det cli€nte, los Sastos d€
mantenimiento y utit¡z¡ción de sus aqu¡pos inlormátacos, aaí
como e[ cosle da l¡s coñunic¡¡cionas ñacesari¡s.

6.. DURACION DEL SERVICIO

Et presente servi.¡o se conv¡ene por tiempo ¡ñde¡erminado- No

obstante, cualquie.a de [e-s partes podrá résotverlo
unrtat€aalm€nte preav¡sando a [a otr¡, de rorm¿ €scdta, aon un¡
¡nt€lecióñ de s¡et€ días. L¡5 comuñicaciones entre Le§ partes s!
d¡rigirán a tos domicitios que liSurañ en et encabez¡m¡ento det
servicio. Si eristiere cambio d€ tos miimos tas partcs sr obli8an
a comuñia¡rse inmadialañent€ et nuevo domici[io.

7.- ruRtso¡cctoN

P¡É ta sotución d€ cuant¡5 coñtroversiit! pu€dan surSir d! ta
¡nterpretación, cumptimicnto o ejeaucidñ da este serv¡cio, tas
p¡ltcs se iomeleñ, con rcnuncie erp¡ls¿ e tu paopio ruaao, ri to
tuvi..en, e [¿ iurisdicción y tribunat.s de ta ci!dad d. M¡dr¡d.

6tP PAñ|MS S@Drd Etor^¡ - B M Md.d f@o 5 12' Gr¡r. úr.! ¡ 27r d.l.r...lÓ.rl Folo r2o,lrq..o5s, hr¡p r..crFw{ollrr7-roEñr¡ov.Eú.¡-26043l¡.d¡d
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any rnfonnation reprcduced from thit lntemet s€ñrice iñ p¡int
or thmugh oth€r electron¡c me¡ns ir vo¡d ¡nd contr¡atual
efr.ct.

Th. 8¡nk rrs.rvcs tha right to ahang! the tatms of this
s€rvice. Any modification shatt be notifld to the customer
d¡raatty ry¡th at leest reveñ deys pr¡or to lts antry into force. lf
customer dia§at¡sractioñ w¡th the new conditioni, ¡t ñey
choose to terminate the ierviae.

fo sotve any d¡sput¿s ár¡s¡¡8 from th€ intérpratation,
pelormance or execrrt¡on of th¡s service, lhe par!¡!§ subm¡t ,

erpressty wa¡v¡ng lh.¡r own jur¡sdict¡oñ, ¡f thÉy witt hav. ¡t,
ro rh€ jur¡sdict¡on añd courls orthe city of Madrid.

l
.lt \
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lnformación báslca sobre ta cobertura de los depósltos

Los depósltos de [a sucursal en España de gNP PARISAS SA.
(FRANCIA) están proteSidos 9or Fonds cle Garonle des DéNts
et de Résoluuon (FGD¡Q) en F.ancra. i'j

BNP PARIBAS
coRFon TE & ItrlttT:TUTlOfltL B I{XlllG

BNP PARIBAS SUCURSAL EN ESPAÑA

HOJA IN FORMATIVA DEL DEPOSITANfT

Llmlte de [a protecclón: 100 000 EURoS por depositante y
entrdad de c.édito (2)

Si rlene más depósltos en [a m¡sma entldad de crédlto; todos

sus depósrtos en la r¡tsma enttdad de crédrto se suman y el total
está suJeto a[ timite de 1m.000 EUR (')

S¡ es propletarlo de una cuenta conlunta con ora(s)
persona(s): el limrte de 100 000 EUR se aptrca para cada
deposrtante por separado (1)

Perlodo de rcembolso en caso de qulebra de ta entldad d€

crédlto.20 dias Laborabtes (¡)

Moneda de reembolso: Euro

Contecto d€[ sisEms de Garantla del oepósllo (sGD)
Fonds de Garantre des Dépóts et de Résolutron
65, rue de ta Vlctorre 75009 Parts France

IéL .33 1 58 18 38 08 Fax . +33 (0)1 58 18 38 00
E-maiI conLacrosaran:redesüeoo:s fr

Más información

Baslc lnformatlon about the protectlon of deposlts

Deposlts ln the Spanlsh Branch of ENP PARIBAS S.A

(FRANCE) a.e protected b)4 Fonds de Goruntc des DéDÓts et
de Résolutton (FODP) rn France. (r)

Llmlt of protectlon: EUR 100,000 per deposrtor per credlt
instttution (')

lf you have more deposits at the same c¡edlt lnstltutlon: alL

your deposils at the same credlt lnstltulron are 'aggreSared'

and the tolat rs suble( to the Lmrt of EUR 100,000 i2)

lf you have a Jolnt account wlth other prrson(s): the tim¡t of
EUR lOO,OOo apptres to each deposLtor separate[y (r)

BNP PARIBAS

SPANIS H BRANCH

DEPOSITOR IN FORMAIION SHEEf

Relmbursement per¡od In case of credit lnstltutlon's ,al[ure
20 work¡ng days (i)

currency of relmbursemeni Euro

Contact of rrtevant DGS:
Fonds de Garantre des Dépóts et de Résolutlon
65. rue de ta Vrcro{re 750CE Parls FRANCE

TéL +33 1 58 18 38 08 Fax .33 (0)1 58 18 38 00
E -malt cqE!a!¡@iffa.0.!rdesd!.0!§..[r

More lnformation:
niroaiPsdanots frl

otra lnformaclón lmportante En generaL lodos Los deposrtantes
partrculares y Las empresas están cublertos por el srstema de
garantía de depósitos. Las excepciones apllcables a clertos
depósrlos pueden conslrltarse en e{ sltio web det sistema de

Sarantía de depósrtos responsabte. S! banco te lnformará
también, sr así lo soticita, de sr determtnados produc[os están
cubrerlos o ño Sl los depósitos están cubiertos. et banco se Lo

con¡r.¡ará tambrén en los extractos de cuenta

other lmportant lnform¿tlon rn generaL a[[ rndivrdual

depos¡tors and companies are covered by the Deposlt
Guarantee Scheme. The exceptions appticabte to certain
deposats can be found on the webs¡te of the rcsponsible Deposit
6uarantee Scheme. YoL,r bank wtu atso rnform you, rJ requesled,
whelher certain producb are covered or ¡ot. lf deposjts are
covered, the Bank will atso con¡rrn you tn the account
statemenE

Nome

Copoc¡tg

Acuse de recibo del depositante
Fecha: 15 / Febrero / 2021

AcknowLedgem€nt o, rece¡pt by the deposltor
Date: 15 / February / 2021

En nombre y por cutnta de: CNP ASSURANCES, S.A.. SUCURSAL

EN ESPANA

For and on behaLJ of: CNP ASSURANCES. S.A., SUCURSAL EN

ESPANA

Nombre

capacdad

Bxp PAnl8AS Sú.úsd .. Esp¡i. - R M Marñd f@o512lGd L'bó a 271d.l¡.Éó¡ 3. Foro r20. Hol¡ a¿ 504, h*ñp Ir'CIFW-OOIlll7.lOEntlov.lq6.a-26Oa3Mdnd
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E BNP PARIBAS
CORFORATE & If{STITUTIOXAL B IIKIÍ{G

lnformacldn ad¡cronal

(r) Ststema responsabte de ta protección de su depós¡to-

(2) Limite gene.at de proteccrón.

Sr no pudiera disponerse de un depósito debido a que un bañco
no esté en cond¡ciones de cumpt¡r sus obtlgaclones Jlnancieras,
e[ Sistema de Garantia de Depósitos Francés reembotsará a los
deposrtantes. El. reembolso iscrende como máxrmo a 100.000
EIJR por banco. Esto slgnrfrca que se suman todos sus depósitos
efectuados en e[ m]smo bañco para determinar et nlveL de
cobe(ura. Si, por ejempto. un deposrtante posee uña c1ienta de
ahorro con 90.000 EUR y una cuenta corflente con 20.000 EUR,

soto se te reembotsarán 100.000 EUR.

(1) Limtte de proteccró. para cuentas en pa.trcrpacrón

En el caso de cuentas en particrpación, e[ límrle de 100.000 EUR

se apllcará a cada deposltante por separado Sln embarSo, los
depósrtos en u¡a cuenu sobre la que tengan derechos dos o
más personas como socros o miembros de una socledad, una
asoclac¡ón o cualqurer agrupación de indote srmrtar. srn
personatidad jurÍdica, se agregañ y tratan como si tos hubiera
efectuado un deposrknte únlco a efectos del cáLculo det tlmite
de 100 000 EUR.

(') Reemboiso

tl. responsable del Sistema de Garanlia del Depósrto es et Fonds

de Garantre des Dépóts et de Résotution (FGDR) 65, rue de ta
Victolre - 75m9 Pans - France fét. *33 1 5818 38 08
t r,,l t ñt,edesdéoots fr

Se [e reembotsará et depósrto hasta el timrre 100.000 EUR en el
plazo máxrmo de 20 dias LaborabLes. Este periodo de reemboL§o

se rcducrrá gradualmente hasta los 7 (srere) dias taborabtes

La rnformacrón adicionat puede obtenerse de
htto //www protectronnrnd be

0Ía rnformacrón rmponante En general. lodos los deposrtantes
mrnoristás y neSocios están cubrertos por el sistema de Garañtia
de Depdsrtos. Hay excepcrones con crertos depósrtos
estabtecidas en ta web del Sistema de Garantfa de Depósllos
responsable. Su entrdad de crédrto tambrén le info.mará a su
petlclón sobre si clertos productos estás cubienos 0 no. Sl ios
depósitos están cubrertos, La eñtidad de crédim se [o confrrmará
en el extracto de cueñta

AdditionaL lnformat¡on

(r) Scherne responsib[e for the protectron oJyour deposrt.

(2) Generat l.rmrt oJ protec¡on.

lf a deposit ls not avallabLe because a bank is unabLe to meet lts

J¡nañcraL obligations, the French Depos¡t Guarantee Scherñe wll[
reimburse deposltors. fhe refllnd witL amount up to 100,000 EIJR

maj{imum per bank. That means that all your depostts at the
same bank will be added ln order to detemrne the maximum
levet o, coverage. For exampte, lJ a depositor hol.ds a savings
account w¡th € 90,000 and a curfent bank account wlth 20,üJ0
EUR. onl.y 100,000 EUR wrtt be reimbu.sed.

(,) Lim r of protectron ,0. joint accounts.

ln the case of joint accounts, the llmrt of € 100,000 appl.'es to
each deposito¡' separatety However, deposlts rñ an account wlth
rights on two or more persons as partoers ol. members of a
partnership, assocratjon or any srmitar 8roup, wtthout tegat
persona{¡ty, are aggregated and (reated as if they had been

made by a slngie depos¡tor for the purposes of the catcutation oJ

rhe timir of EUR 100.000.

(,r) Rermbursement.

fhe rcsponsjbte Deposit Guarantee Scheme is Fonds de Garan0e
des Dép6ts et de Résotutlon (FGDR) 65, rue de la Vrctoire -

75009 Paris - F.ance TéL +33 l. 58 18 38 08
E-mal[: contactogarantredesdeoots.Jr

httos //www.garantredesde cots f ./

Your depos¡ts wLt be repard up to EUR 100 00O within a
maximum period of 20 workrng days. fhis repayment peíod wrll
be reduced graduaLty untll the 7 (seven) workrng days.

ll you have not been repard wllhrn these dead!ñes, you shoul.d
coñracl lhe Deposrl Guarantee Scheme srnce the time to ctaim
rermbursemeñl may be bar.ed after a certarn time trmrt.

Further ¡nformation can be obtained under
htto //www.o.otecicnlund.be

0Lher rmportanI rnformatton ln general, all rerarl. deposrtors and
busrnesses are covered by Deposit Guarantee Schemes
Exceptions for certarn deposlts are stated on the website of the
rcsponslble Deposlt Guaranrce Scheme Your credit institutron
witL atso rnform you on request whether ceÍa'n produc6 are
covered or not. lf deposits are cove[e4 the credrl institutron
shall atso confirm ú s on the slatement of account

BñPPARISASS*lúrd6p.^.-fiM¡rútrd.loñosi2rO,ar..L¡l,o427ró.r.sec.¡tr$Foror20,r¡q¡aO5Stúnprr-CrFWl¡rrrrtrc]Eñ¡rov.o¡8.a-2ao€M.ónd
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Sl no ha sido reembolsado en ese plazo, deberfa contactar con el
Srstema de Garanría de Depósrto desde e[ momento eñ que
rectamar el reemboLso pueda ser proh bido por transcurrir uñ



E BNP PARIBAS
CORFOR TE & IIISÍITUTIORAL BAI{KIIIG

INFORMACIÓN PARA EL INVERSOR

lndicador R¡e§Bo

CUENTA CORRIENTE EN EUROS

1 t6
Ertc núEc.o cs lndtc¡tivo del rles8o dil
producto. sleDdo I / ó indlc¡livo dc
ncnor rlcs8o y 6 /ó dG mryor rlcrgo

CUEIiTA CORRIENTE EN DIVISA

6 t6
Es.! ¡úrr..o €s Indlc¡rlvo d.l rl.sto d.l
produrto, lLndo I / 6 lndL¡dro d! ñ.nor
rlctqo y ó /ó de m¡tor rlorgo

lNp pA¡t8 s 3r_ Sucuns ! EN €sp ÑA ¿s ñr!ñb"o d.t Foñdo d. Gera¡ü¿ Fr¡ñcé3 d! ocró§rtos (Fonds .L Go¡oott des oépéts et ü Eétoluttoñ),

co-sulurdo !t8!n ra tcy ba.can¡ frañcalá (-ay :z-r.sa det 25 ala lu^ o ú? 1999 .alatv¡ ¡i añoño y t¿ taSuñú¡d frn¿.§ar¿) tru lo^do 8¿:¡'t¡r¿.¡
cad¡ cLlanra d; rus eni¡d¡6.s mrernbro, hs;u !n rmpo.t€ -ár.io de too0m luros i¡ rllvoLlcrd¡ de Los laldos icrtldu.!s m¡nlenrd0§ ¿n &cnt¡s d!
cleclrvo y .¿j ¡ /C OO lum3 9¡r. cucñus ¡lc v¿to.e!. .n ct c¡so de que s. prodtrc¡ ta de(l¡r¡( Ún dc concu.so det B¡ttcc Par¡ ñ$ rnlorm¡Ülót y

OcuttsioOrt ct oujEro y o:e.L.e dc ct!¿ g¿r¡Fria.5u3 úeü. sñr! y sur .xal¡rr.o.er. por r¡wr e5'ta hup //$¡/Y, 8¡..¡tlaórrd.!ot § lr (pá8 ne¡ $¡tb
d6con¡bLes cñ frañcÉr ! rñ81éi)

Alt.l¡s !obrt ta llqu¡d.z

tr

D

tr
D

tr

o

0

¡

c
3

88
38
88
38
8C
t3

Et aomprofñrso da dewlucró- dat (¡pri¿r (0, an 5u aaso, det [* d€t c¡pl¡at) lclo li ¿ wncr- añto y t¡ v!ñ(¡ ¡ntrcipacl¡
guede provota. gérdrdas

Et c¿prr¡t g¿'enuz¡do sóto i3 ¡ ve^c,mra.to y l¿ r!¡rurl¡zaaróo o ii qrrcrc o dÉt darÉtic da rasc¡ic rnt. a¡ uoa penelúlc¡óñ
gUE pt/ede plowc¿r pérdld¡5

L¿ wnt¿ o ca-Dllac¡óñ ¡ntrcraada ño ?s po3rD! o loeda rñDtrcar p¿rdtd¡r retev¡ñles

Et ruembotlo. -trc¡!! o Lá devotlaiór ¿nLla¡9ada dc ún¡ panr o de todo et prnalpaL ln\,ll¡ldo e!!án illrlos ¿ tomrlror¡es o
pen¡tlz¡oúnts

€t r€cñbotso. regaate o L¡ devot!íón ani/crpedl de un! p¡rle o de rc60 ei prinrlpal aalán sllqtos a ¡ñ pi¡zo tlt preaviso

tl aobro dc t¡ p.eiteodn o e. ele.Ercro del derca¡o d! re¡c¡te Jélo el posrblc eñ c¡io de ¡caeo- cñto d€ atScn¡ de lás

conllñ8€nEl¡5 o srrculato§ axceDcronatci da llquua2 rt8r]Lados añ l¡ ñormalve dc p!enrsy:cndo§ d! prnsronas

lt v¡lor dcl deierno de .iscate o moúl,r&'óñ dep€nde d€t v¡tor del tercedo d€ los ¡ct¡v!¡ ¡s¡8r¡íos y puaé€ p'owcar
pÉlflrcla! .etev¿ñtes

EL v¡tor cla los dlrlchos da movlL,¿¡c óf\ th l¡s pÉst¡oorus y ca [o§ suprr!§los araega on¡l$ d! llqlrdaz de9andr alet v¡tor
de martedo úe tol ¡ct¡r/ot dll Jonúo ae plns oñ!! y gucdr grovoaal oérd¡dal 'el!\¡¿ntal

lnfDr .dón .!! lnt rúr
. t¿ clasLfLcacLón puede camh,ar con er tremDo y puede no coñslrlurr una ndrcación fráhte det luturo perfrl de rle§Bo de! nrodl,cto

IL rncl caalo. oe rresgo muestra la ctas.frcacró. det rnst-ume¡to frna¡( ero eñ t¿'mrnos de sLr r esgo potenc al y su rtntabrtrdad
Cuanto Írás atta sea ta rtasrflcacrón. rnayor es [e posrble rentabrL dad, pero tambrCn r¡ayor e[ r esSo de pérdldá de taprtat

ts rmtor:¿nte Le¡er efi c.re¡ta que hasla la rnversró¡ eo lrr proclu(to cor e[,rrenor n]vel de rresSo (l/6) puede Eenerar pérdrdas

p¿raraLes o totates del caprlal e¡ caso de c rcunsta¡cras de mercado ettremas

FI p.esente doaumenro aecoge los clatos f!ndamen|ates sobre este produclo Irflánarero que el rnversor dehe conocer No se lrafa de
rnateflat de promocrón c0rnercral L¿ orde¡ ÉCC/2316/2015. de 4 de nov¡embre. exrge que se facrt ¡e esta rnformacrón para ayudarl.e

a comprender los íesgos que comporta rnverlr en este procllclo Es aconsejSbl.e que lea c[ documento paaa poder tomar una
decls¡ón fundada sobre La convenlencla o no de ¡nvcrtlr en é1.

sñPPAFTE S Swo!.r .ñ €.páA - A M Mrrñd foño 5121G¡d. L¡bó.2rr d. r. rcú.r y Fo¡o r¿0. hq!.0 g hs.o r.-Grfw-oo,rrr7-rc/Eñnov.,c.r,.-260.3M!.,ñd
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CONTRAfO M¡RCO DE APENTURA DE CUEI{TA CONRIENTE

FnAl/tEWONX AGREEMENT GOVENNITG ACCOUIIT OPENIIIG

D¡v¡s¡ / cuFrn(:r : EUn/EURo

BIC: BNPAESMSX¡oX

En Madrid, a 15 de Febrero de 2021

Oe una parte BNP P.riba¡, Sucor!¡l c,¡ E.Prña (en Io

sucesivo e[ Banco), rep.esentado Por los abajo lrmantes y,

de otra pa¡te [a pGrsona Ís¡ca o juríd¡ca (en ad.tante cl
Titul¡¡), cuyos datos fiSurañ cn et ap¿rtado flTULAn de estt
docum!¡to, representad¡ por eutos ab4o frmante/s,
conv¡enen [a apertura de una Cuenta Corr¡ent! cuyo númlro
y d¡visa de expres¡ón se d.scrlbe¡ a continuación, y que se

regirá por tas Condic¡ones Generat€s que se incorporan a[
p.6ente contrato marco formando parte ¡nteSrante det

mlsmo.

E[ pr?scmr docurn€nto (que, coniuntamrmc con §us

Cond¡ciones Generalcs y sus A¡€xo3 forman ura un¡dad)
tirne et caráctc. de Conreto Marco.

En prueba de conformidad con cuanto antecede, las pa¡tes

flrman e[ presente contr¡to ma¡co y Aneros accesor¡os, Por
dupticado e¡emptar en e[ lugar y f€cha indicados €n ct
encabeziuñiento, .cc¡biendo en este acto ct f¡tutar un
cjcmplar del mismo.

O¡ thc one part, lxP P¡rita¡, sucurtd tlt E Pr¡1¡
(he.e¡naFer "the Bank"), represented by the unders¡8ne4
end, on the othar part, thc natural or bgat person

(here¡naFer "t¡G Cl¡.nt"), whose deta¡ls app€ar in the

CIIENT sect¡on o, th¡s document, represented by the

undersiSned, agree to op€n a Cuffent Account, with the
numbrr and in th€ curr€ncy indlcatcd b.[@v, and which shatt

be gove.ned by the Gen€rat Terms and Conditions contained

¡n this rram€work ag.€emen! forming an ¡megral part

thereof

This documrnt (logrther wlth thc Gcnerat T€rñ§ and
condltlons and Sch.dutes), form a s¡ngle Agreement and
c!¡rst¡tutc a Fra¡¡Gtvork A8rcer¡ant Sovem¡ng accourn open¡n&

ln rvitness wher€of, the parties hereby siSn two copies of
th¡s Framework ASrcement ¿nd the accompanyinS
schedutcs ¡n the p[ecr and on the datc ¡rst above writtrn,
and thc Ctlcñt hcrcby rlce¡vcs a copy of thc same.

Et ¡ ]{CO / THE ¡AXr
INP P¡rlblt, Susr¡r¡ an Erp¡ña
p.P.

4l^

. Nombre / Legat Name: CNP ASSURANCES, S"A., SUCURSAL EN ESPANA

. C.l.F. / vst Reg. Nbr w00136201

. Dom¡c¡tio liscat / fat residence: cRA DE SAN lERoNlMo,2

. Códlgo postat / Post Code: 28014 LocaLid¡d / City: MAoRID

. Pafs /Country: ES

. Tet: Fax: Correo etectÍúnico / E.mai[:

x Residente fscal en España./ Tax resid€nt in Spain

E No residente fiscal en España / None Tax Re§ident ¡n Spain

Domlcll¡o pan anylo dt cotTlrponda¡c¡r / por¡l AddfBt (solo !n éL c.so d. qu. r!¡ rl¡f!Énl! .l Domlcltlo rlscal /
lf d¡rllrunl rtoñ I¡¡ ncídn .):

. Nombr€ / Name:

. oirección / AddrEss;

. código Postat /Post code: Loc8lided /c¡t)4

. Pafs /Country:

ttt2

|EAN : ESO!rO149O10l110Al52Gl@1

EL TIUI¡R / fHE CUE T
p.P.

Firrnar
ii



tr BNP PARIBAS
conFoRATE & tr'¡sTff ulroxat BArixrf{G

Ft!{AUDAD DEt SERV|CIO

E[ Servic¡o gratuito de Co.rcspondeñcia por lnternet de gNP

Paribas tr ofrece t¿ pos¡bitld¿d de disporEr dE tode ta
corrcspondcncia en formato electrén¡co.

Servic¡o de correspondenc¡a por internet-Bank statements
Correspondance serv¡ce-Bank St¿tements

Untess ¡nstructed othervrrise, you. correspondence ¡s alwa)6
Etectronlc.

Usuarios/Users:

Noñbre/ apettidos
Name/§urnama

r..)t t

€ MAIL Teléfono MóviL
Mob¡Le Phone (')

f-^ I,r -: c-- fl( l¿-. l' r P.A ^:- - ^YL-- '-_ [n A Q-\ o¡ -f-A +l
f,

(') et teLéfono móvll. será necesar¡o para Ia comunic¡c¡ón via SMS del cód¡8o de acüvac¡ón para e[ prímcr acceso a üa apucac¡ón.
(') mobltr phoru requ¡r€d to receive the activarion codr vla SMS ror the first access.

BNP PAñrSASSucumren Ero¡¡. - F M M¡did Toñost2iG6t.L¡brc,r271d6r¡leióñ3r Forot?O Hq¡¡o5o!, ñrc¡o tr CiFt/v.Ool| 7_ C/Eñ lo V.r!.3, 4 , 2slr3 MEdñd

SERVICE PUNPOSE

Fl.ce lnternet Mait Scrvlce of BNP Paribas ofFrs the
poss¡bit¡ty of be¡nE at your disposal alL your co.respondance
¡n ctrctronlc format.

,l ,,. r .
1

2lt2

Rellenar

Satvo instrucc¡ones en contra su correspondEnc¡a slrá
s¡rmprc po¡ vía telemátlca.

') ¿-^.n¡ a,.l¡.- ^



BNP PARIBAS
CORFORATE & I?{STIT1,TIOTIAL BARKII{G

CONMÍ»IE§ GEi¡E¡AIEI

L AIodtn¡ttllnbt

E[ Eanco considerará como poder6 suFcientes a efectos de
h contrdación, disposic¡ón y uso de l¡ cuenta co.r¡erte los
que et Eanco tcnga dcb¡damenta reg¡strados cn e[ mor¡rnto
de [a transacción, no siendo rrsponsabtc de tos perjuic¡os
qu. pud¡eran surgir como consccuenc¡a de las
mod¡fcacion.s efrctuades rn los podlres que no hub¡rran
sido debldamente comun¡cados por escr¡to e[ 8a¡co.

Et Titutar está obl¡gado a comunicar at Banco de inmediato,
por e§c.¡to, todo cambio relativo en Las facuttades o
per§oni§ apoderadas, con lndepcndencia de su inscripc¡ón
en e[ Re8lstro MErcantlI o de su publ.¡cación en et BORME.

En ceso de ex¡stenc¡a dr var¡os T¡tulares se entenderá que
cualquiera de los fitul¡res podrá disponer de ,orrña
ind¡st¡ñta; r€spondlrndo solldariam€nte frente al Banco de
todas las obt¡gacionrs dcrivadas del presente contrato.

Et t¡tutar drcLera lxprcsam€nt! no tener la cons¡de.ación de
"Consum¡do.", en consecuencia, por [a pres€nte, las Pa.tes
.cuerdan que C¡rcul¡r 5/2012, d€ 27 de Jun¡o, d€[ Banco de
Espeña. ¡ cnt¡dades de crédito y proveedores de servicios de
pago, sobrc r¡rnsp¡rrlncia de to§ §.rv¡c¡os bancarios no sc
¿pt¡cará a los Té.miños y Condic¡onls n¡ a n¡ngún Acuerdo
€spec¡al axc.pto para rt cácuto d€ ta T¿ra de procemajc
anual Crasa Anual Equivalent€ TAE) y fasas de tipo de
interés oltc¡ales

¿ ln8l!!ot

Los ¡nSresos de fondos podrán efectuarse med¡ante
trañsferencias, Cheques, efectos cedidos al Ba¡co prEv¡a
conformidad de los m,smos o cualquier otro med¡o l€gal.
coñúnmente ut¡l,izado y aceptado por €[ ganco, quedando
expres nente excl.uidos los inSresos re¿lizados medlante
efect¡vo.

Los lngresos r€¿t¡zados med¡añte ch€ques o documentos de
giro, se ente¡derán rratizados "satvo buen fin"- EL Titutar
responderá f.ente al. Benco, en los supue§tos de no scr
auténtica ta flrma del L¡brado., cuando €ste carezca de l,]as

facuttades de dispos¡ción neccsarias o cuando se üatr de la
fats¡Fcac¡ón o mafl¡puLac¡ón Fauduterta de un documento.

a C¡r8ot

L¿s dispos¡cion€s de fondos se efcctu¿rán mcd¡a¡t€ órdcñes
de lransfcrcncia, chequcs fac¡Utados o autorizados por e[
Banco, adeudos domicltiados o cualquler ot¡o documemo o
med¡o tegat comúnmente ut¡|,¡zado y acept¿do por e( B¡rnco.
En €[ ceso de pérd¡de o sustracc¡ón de cheques l, otros
documentos de glro facilitados o eutorlzados por et 8anco. e[
fitul,er debcrá comun¡carlo lnmed¡atamente at Banco,
utit¡zando para €tto cualquiera de los med¡os puestos a
d¡spos¡ción dcl litular. pa¡a et que no existirá
r€sponsabit¡dad alSUn¡ qomo consecuencia dr cualqu¡er
paSo efectuado antes d€ obra¡ en su poder ta denunc¡a por
pérd¡da o sustracc¡dn de d¡chos documentos.

GENENAT TEM¡§

,- Pqtrt olbntfr

Th! Benk shall cons¡dlr thr powlrs of attorncy th¡ü ¡t ha.s

du9 reg¡*rrd ¡t th! t¡rru of thc transartion to b€ sumc¡Ent
to open and oplrate the Accourit and shatL not be Uabt€ for
¡rny dama8es resuttlnS Fom chanSes to the poüers tid have
not been duLy ñot¡Fed in wr¡ting to the Bank.

The Cti.nt as obtig€d to not¡fy the Bank immed¡atety ¡n
writing of any chanSe ¡n the powErs or authoris€d pcrsons,
reSardtess of whether the change ¡n question has b¿en
reSistered ln the Merca¡tite ReSister or pubtished in the
BORME (Officiat Gazette of the Span¡sh Mercantite
Register).

lf the account 13 hltd by various Cüents, ¡t shall. be und.rstood
that any ofthe Ctlents may Usc the a.coum úthout d¡st¡nct¡on
and shatl be jo¡rnty and severatl.y tlabte beFre the Benk for atl.
obtiS¡t¡ons arisinS under thls aSreemerlt.

2. Drpo¡¡t¡

0€posits may b. made by bank transfer. cheque or b¡lt of
exchanSe assigned to the Bank afier the¡r approvat by
the latte. or by any other hgat means commonty used
and accepted by the 8ank, €xctuding expressty cash
payments.

aÑP P^Fla S Sucun¡l¡ñ Erp.ñ! - R M MÚfd. Toho 5 r2r GEr, LrDro 4 27r !,€ rá r.c.ló.3r Foi¡o l2o, Hq. ao 5oa, h.cño. t¡ c.rtw.oor1l,?nc/Eñ¡rov¡Es,a-26043M.dnd

fhr Customcr cprcssty st¡¡tes that ¡t is not a "Consumcr"
accordinSty, the Partaes h€rcby aSre€ tha¡ Circuta¡ 5/2012, of
27 lunc of tr¡nsparency of bank¡ng services shatl not epply to
the Country T€.ms a¡d Conditions and any Speíal Agreement
except Fr th€ cal¡ul¡¡¡on of the Annual PercentaSe Rat€ Oasa
Annual €qu¡vahnte TAE.) ¡nd of¡cid Ratr lrite.ests

Oepos¡ts made by bank chaque or draft documer¡t shatl be
dremrd to b. made "sub¡lct to fnaL cotl,ect¡on". fhe Ctient
§halt be l¡abl,c b.forc the 8añk if th€ draw€r's s¡gnature ls not
auth€nüc, ¡, the drawer lacks the necessary drawlng
power§ or ¡n the event of counterfe¡tiñg or fats¡lication of
a paym€nt ¡nstrument.

3. Dcütu

Fundi shalt bc drawn by m.ans of t.¡¡ñsfer ord€rs, chcques
¡ssued or autho.is€d by the Eaoh d¡rcct debits or any other
[e8al documrnt or instrument used and accepted by the
8a¡k. It cheques or other draúng inlrumeñts issued or
author¡sed by th! Bank ¡rrr lost or stolen, the Cl¡ent mu§t
immcd¡atrty noti, thc Sank us¡ng any of th€ mliurs mad€
¡va¡tabtc to the Cllem in ordlr to avoid ¡ncurring tiabitity tsr
¡ury payrnents made before receiving the corrcspond¡ng report
for th€ Loss or thef ofthe documems in question.

vbó
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Cuando [a cuenta quede cerrada por cuahuier clrcunstanc¡a
e[ Titular se compromcte y obt¡8a a devolver ¡l 8a¡co, pera
su destrucc¡ón, todo§ los cheques y documentos de 8iro
fac¡t¡tados por r[ Ba¡co que obrasen cn 3u poder y
.stuv¡¿ran §in uti[izar.

No se podrán rcatlzer d¡sposiclon€s cn dlscub¡c.to o quc

dejen [a cuenta con saldo drudor.

a, Fcdr. Y.lor y pL¡or dt dG§dótt

Los ingrasos y cargos surt¡rán d€cto, a efectos del cátcuto de
¡ntareses, e[ día que corr€sponda de acucrdo con ta tcy y
normas dE vatoración aPt¡cables en cada momento.

5. Coinun¡cacionct

Las lnstrucciones d¡rig¡d¡s at Banco por .t Titutar para ta
d¡sposición de [a cu€nta deb€rán ser reauzad¡s Por esc.ito

flrmado por Apoderados con fa.uttadls surlcicntes.

Sin perjuic¡o d€ to anterior, et Banco, previa suscrlpc¡ón det
correspondiente Anexo. pod¡á fac¡t¡tar at T¡tutar, e[ serv¡c¡o
para l,a remisión dc instrucciones relativas a La cucnta
mediaote proc.dim¡cntos tetemát¡cos-

EI Titula¡ autor¡za ¡rrevocabtem€nte a[ Banco ta Srebeción de
l,¿s conve.saciones tetefónicas mantenldas, así como [a
util.¡zac¡ón dE La misma como rnedio de prueba ante
cuahuier ¡ncidanc¡¡, rcclamac¡ón, procldimlcnto arb¡t¡d y/o
jud¡ciat que pudlcra susc¡tars..

El Eanco no asum¡rá nln8una responsrb¡|.¡dad po. tos
perjuic¡os ocasionados como consecuenc¡a de retr¿§os o

defcienc¡as en los s€rv¡cios de correos, mgnsaicrla"
comun¡cac¡oncs u ot¡as causas de fucrza mayor.

Et Bañco podrá remitir ¿[ I¡tu[ar, comunicac¡ones rrtativas at
norñal func¡onam¡rnto de [a cuenta por correo €lcst.ón¡co.
asÍ como fec¡l.¡tarl.e, p.evia ruscr¡pc¡ón d€[ correspondlerte
anexo, üversos servicios e ¡nformación relat¡va a [¿ misma a
través de lñternet.

e Cont¡tio.rGr y istor
Las tar¡fas de comisiones, condiciones y 8¡stos repercut¡bGs,
corrrspond¡€ntes a La cuentay ¡ cad¡ una d€ tas operacion€s
y servic¡os que e[ Banco reatice a petición dEl Titutat, slrán
los corrcnidos €ntrc las pancs en ced¡ momcnto y cn su
defecto Los que cn cada momento c[ Earco trnSa
estab[ecldos para dichas oplraclones.

7. L¡qu¡d¡ciór dt t¡ cucntr

E( Sanco pract¡cará ta t¡quldaclón de [a cuenta
mensualmente por periodos natur¡les vencidos, el seSundo
día háb¡|, de in¡clo de cada per¡odo, sobre los saldos por"

vatoración existcntes en [e cu€nta hasta e[ ÚLtimo día natural
d! cada per¡odo, abonando o adlud¡ndo los lntercses
correspond¡ertes con fecha vslor d€[ dfa háblt
inmedlat¿mente ante.ior a l¡ f.cha dr rlgistro comabh drl
drl abono o adeudo (se8ún sea.l, caso) comunlcando a[
fitutar et satdo y los ¡nter€ses devengados, Et T¡tular dlberá
pr6tar su conform¡dad o m¡nircstar [os rep¡rrr]s pcrt¡ncntes
en e[ p[azo máx¡mo de un mes contado drsde ta tscha de
recepción deL cxtracto; transcurrido d¡cho ptazo §c rlputará
prestada tácitamente su conformida¿

( vd¡ra d¡ta r¡id rrcarrdo Pq'lod¡

oepos¡ts a¡d debits shalt ta*e Úect tor interest calculation
purposcs, on thc correspond¡ng date ¡n accordarce with
legislat¡on and valuat¡on rutcs in torce at any g¡rcn time-

eNPPABTSASS@úrdE!od\.-ñMM-.d,T@o512!c ¡,rürc.2r1d6r¡r@ónlrFo¡!r20.Hqe¿05§a.henor..C.!FW.001rrr7.rCrEm¡roVro.¡..-280¡3Mf'ñd

S. Cofiltrrtlcdont

lnstructions given to the Bank by the CL¡ent for draw'downs
on the account must bc issucd ¡n writlng end s¡gncd by
Author¡sed S¡Snator¡es.

w¡thout preiud¡c€ to the for€8oin8. the Bank, after th.
s¡8ning of th€ correspond¡ng Anne)q may prov¡de the C[¡ent
with the service for rcferr¡n8 ¡nstruct¡ons retat¡n8 to the
account by electronic Procedures.

The Clicnt ¡r.lvocably authorlzcs thc Ba¡k to ¡lcord any
tllcphone coñvcrsation5 and to use thclr recordings as

evidenc! ln th€ ewnt of any ¡nc¡dent, ctaim. arb¡tratlon
anüor jud¡cial procedure that mey ar¡se.

The Eank shatt not b! hcLd t¡abte for any damaS.s causcd
as a consequcnce of detays or shortcom¡n8s in po§tal or
cour¡er services, communicatlons or due to force majQure
rea50ns.

The Bank may send the Ct¡€nt communicatlons relatinE to
the normal opcrat¡on of the account by e"meit and
prov¡d! the Ct¡ent, eF.r slSn¡ng of thr corrcspondin8
Sch¿du[c, with diffrrcnt servicc3 and lnformatlon ln
connection with the account via lnt€rnet.

6. FcCt |ttdcecnlc¡

Fees, commlss¡ons and expanses charge¿ on the account
and on every t.ansaction and service provided by the
Bank, at the Client's requlst, sha[ corrcspond to those
agreed b€tw€ln the parties o. appLlrd by th€ Bank at any

8¡ven tim..

f th€ account ¡s ctos€d Fr any re¡§qn. the Ctient aSfees and
undertales to retum to the 8¡nk for th€¡r délructio4 alt
unused cheques and drawinE documents provlded by the Bank

in ctiert's posscss¡on.

Funds may not be drawn Fom the account if th! a.count is or
woutd b€come overdrawn.

,. ctarr¡lcs of thc .acorxtt

The Bank shatt [¡qu¡date th! account monthty on the last
day of the pcr¡od, based on the vatue of the batance of the
account until the second worklng dats of each per¡04
crrd¡t¡ng or d.biting the corrcspond¡n8 ¡ntlrest berng the
value date the prevrous workjng date of the effective
booking, which shaLt be th€ cr€d¡t or d€bit date (wh¡chever
ls appl¡cabte), not¡ting the Ct¡ent of the bat¿nce and
accrled ¡nte¡est. The Cl¡ent must give ¡ts conform¡ty or
present any objrct¡ons w¡th¡n a maxlmum of one momh as

from thc üte on which the bank statement ¡s recciveq ¡f no
objections ar€ rece¡ved with¡n that p€riod, lt sha[[ be deeñed
that the Ctjent has given corformity.

V¡só
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& Co¡rtcciiir dr arolt¡
Los as¡lntos contabtes crróneos, sln lnstruccionls a[
rc¡pecto, podr¿n ssr corrrgidos por et Banco con un s¡mple
revenso dlt asilnto con buln valor, qucdando exon€rado' et
Ba¡co, dG cualqular rlspons¿b¡tld.a4 a menos qur rl Banco

haya ¿ctuado con úoto o nrgtlgencla 8ra\re.

9. lntüt¡rt ¡rrccd¡¡ttt

El saldo rcreedor de La cucnt¿ drvengará diariamant?
intrr€sls e favor úeI T¡tut¡r.

El tlpo d! intcrés nomlnal aplicabte para r[ cálcuto dc los
imlrcsls scrcrdorrs drvlngado3 scl.t

f] Por satdo

E Tlpo fljo: 0 
'g

ETipo veriabt€ quc srrá ![ rcsut¡anta úr r!§tar
un difcr€nc¡at dcl % 8t T¡po dc Rdcrrnc¡a

E Po. tramos d! satdo

Desde H esta T¡po d! Rel DiferenciaUTipo
0 250.000,00 N/A 0,0000 %

250.000,01 €STR -0,0650 %
y.

Laformuta utiLizada para obt€ner e[ importe absotuto d€ tos
¡ntcresei drvcngados será [a s¡Sulent€:

I ls¡tdor por velor r di¡s netur¡tGs d. ..rmm.nd¡ t flpo tlom¡n¡t\
3ASm

to, lñt!rcrcr drudortt

Et saldo que, añ cualqu¡cr momento result! a favor dct
ganco, scgún sus libros, d€berá scr relntegra.do
¡nmldlatament! por €[ T¡tul.iú.

I f¡po equivahnte al rlsuLtado de mutt¡pllcar por 2,5 e[
T¡po dc lrterés Lrgal. del d¡ncro

E fipo var¡abt que será c[ resutta¡te de sumar un
diferrnciat dcl % al. Tipo dc Refrrencia

D€3dé Hasta T¡po dc R.f Dif€rrnciaUTipo

%

LaformuLa ut¡Lizada para obtener el ¡mporte absoluto dc los
¡ntrrescs drvrngados será l,a siSu¡ente:

a Co?ldan of troI¡
The Bank m.y corrcct incorfcct ¿.count¡ng lntrlcs not
accompanlad bythc pertlnem ¡nstructlons by slmply rcv.r§ing
thc acclurtlng entry to thG correct value, añd thc Bank shall
be exempttrom any tiabi[ty unl,css lt has acted in bad fa¡th or
gross ncgt¡gence.

oicho saldo devenSa.á diariamente ¡nteresrs a favor del
8anco, por el tiempo que transcurra hasta su total
cancelación.

Et tlpo de lnterés norñ¡nat apt¡cabte para e[ cálcuto de los
intare§€s drudores será

The appticabt€ nom¡nal ¡rnerest ¡ate for catculdng debit
¡ítere§t shau be:

E] Por satdo E By balffce

E f¡po fio: %

El Equ¡valerit ra¡r appLicabtc to the sum obtaincd by
muttipMns th! Moncy LEgat lrltrrest by 2.S

E Fixed lnterest rate: %

¡ variabte rat. r"suttlngfrom addlng a margin of
% to thc Refcrencr R¡tc

E Por tramos de satdo E 8y bal¿nce tranches

3, Cnrüt lnttrtrt¡

The crrdit bal¡ncr of thr ¡ccount shrtt ¿ccruc dail)r ¡ntlrrst ln
favour of thc Ct¡eril

The appüc.bt! nomlnat ¡nterEst ratr for cslculatlng crlditors'
lmlrrst accn cd shElL bc:

D 6y account b¡tance

E Flxld Rate: O tl
Evarlablc ¡mcrcst rat! rcsuttlnStrom dcductlng a margin
of % Fom th! Rcfcrante Ratc

E gy balanc! Íarrch6

From fo Ref. Rate M¡rg¡n/Rate
0,00 250.000,00 N/A 0,0000 %

2s0.000,01 €STR -0,0650 %

The tsttowinS formut¿ shal[ uscd to catcutate tot¿t accrued
ir¡trrcst

la OCit irt.'trt
Any amoums ot\rcd to thc Bank as pcr ¡t§ accounts must be

re¡mbursed ¡mm?d¡atety by th! Ct¡ent.

These amounts sha[[ accrue dajty ¡íterest ¡n favour of the
Eank from thc mom.ñt they fatt duc untit they are rrpaid

From To Ref- Rate Marg¡n/Rate
%

The fol,l,owlng fo.mul,a shatt be used to calcutate the tot¿t
arfount of ime¡est due:

BNPPAFiÉ^SS1Éúr¡r-Erf¡n¡-Rr¡ Uúú, I@o 5 r2r Gor . !lÚ.e. ¿7r d. r. 3Eü' 3. Fo¡o rm. Bq¡ ¡0 596. heñp !.-CrFW.@r'r7.rcJEñ¡roV¡f!!r,¡-2ü].aM.ónd
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vrlr r .Itu\ Mluralc . ¡r ñ.rnrxn¡ñ.ii r Tr
ló.500

lit- Ddinic¡óñ dt lo¡ dPo¡ & rlFrundr ¡pl¡c.i8 y
modll.rEl&r dt condlclonct

A los.Fctos óe L prev¡sto en el pE§cnte contrato tc
rnt!ndrrá por:

Tipo dr R+rüc¡r csfn ffipo Eurc . corto pl¡2"» es et tipo
de ta Eurozona para depósitos día a dÍ¿ Dicho t¡po es

adm¡nistrado e ind¡cado por et Eanco central Europro y
pub[¡cado .n su pá8ina web.

Tlpo dr lnt Éi L.i.l dcl d¡nGro; e[ t¡po dc interés pubt¡cado

cada año en ta Ley de Presupuestos G€nerales d€L Estado.

Et Sanco podrá modjficar ct tlpo de r€fer€ñc¡a, .l dlferenc¡aL
Las condlcioncs d€ valorac¡ón, tat comls¡on€s y tos Sastos
aptlcabtes a lá cucnta, not¡ricándoseto at Tituter para quc

éstc pueda procede., libr.m€nte y sin Plnatizaclón a ta
re¡olución det prc§€ntE contrato. El Banco no a9ticará |as
nueva§ condicioncs hasta transcurr¡do un ptazo de trelnta
(30) días dlsde su not¡fcac¡ón.

12. Conrgüt!.dón

fodas las cuentas que et Titutar tenga o pueda tener en el
8anco, en l,as quc f8t,re como Tltular Único o ind¡st¡nto,
quedan afectos a[ cumpl¡m¡cnto de tas obl¡Sacionrs
der¡vadas deL presentc contrato, pudirndo rl Eanco
comp€nsa¡y Sarant¡za-r rr¡tre sí d¡chas cucntas y depósitos.

La compcnsaclón para los satdos en eFct¡vo se rcat¡2ará
d¡rectamcme; psra las cuentas o depósitos a plazo sr
autoriza al Benco cancelarlos antlcipadam€nte y pere los
valores se faculta a[ Banco a proceder a su rcal¡zac¡ón.

A cfectos de ta compeñsación, se cstabtecc a favor del Banco
un dcrccho de rctención sobre el tfect¡vo y valores para a[
c¿so de que et T¡tuL¡r trate de ret¡rartos sin a[
consenüm¡ento dct 8anco, respecto a [a operativ¿ de valores
se esta¡á a [o d¡spuesto en e[ comr¡to de d€pósito y
adm¡n¡str¡c¡ón de vabres.

El. Banco queda auto¡¡zado cxprcsa¡rcnte, con c.r¿ctcr
lrrlvocabtc, para rlembobarsc, con cargo al saLdo d! ta
prcrcnte cu€m3, et lmporte Liqu¡do y exigibl,€ qu. Et T¡tutaf
pud¡cra adeudarte por cualqu¡er concepto, pudiendo
cancetar y efectuar dicho reemboho antlc¡padamente y en
cualquler momento.

!t, Aprlb¡d¡iñ d! tddDt y oplrÚ¡oncr

E( Banco rrrnltirá periódicam€nte a[ T¡tular, un extracto dr [a
cuenta donde se r4ejar&r los movimientos y o9eraciones
reauzadas. S¡ e[ Tltutar consldera que se ha producido una
operación d€ pago no autorizada o ejecutada
incorrect¿meme, d€berá comun¡carLo s¡n tardanza
¡nlust¡fceda at Banco, a fin dc pode. obt€ner rectif¡cación de
éste (cuando p.occda). franscurrido un ptazo de un mls
contado desdE ta recha de recepc¡ón del extracto s¡n haber
recib¡do eI Bañco observac¡ón alSuna por escr¡to drl fitutar,
se entendr.á qu€ el T¡tutar to acepta y presta su

conformidad at m¡smo

Toda instrucc¡ón de pago en la que aparentemente fSurr ta

firma det Titutar (sus apoderados o represent¡rntes) se

\- (Büluncc ¡t e¡lue r calend¡r ü!§ ofDermancncc ¡ }¡odnr¡l R¡le)
t6 500

,L Ddlirbn {¡ltñn tre {É¡.úrdn¡qhúr Úttrtr
rtrdcmd¡dqrr

For the purpor€s lnvlsaged ln this agrr€mrnt, the FttowinS
defi nitions shalt appt)4

csT¡ ¡+rtnct r.tt[ (Euro short-ferm Rate) is thr overnigm
reference rate of the Eurozone, Such rate ¡s adm¡nistered ¡rnd

disptayed by th! European cémral Bañk and pubtish€d on its
website.

LGid ¡nt rult rrtt of ñoncJl: the lnterest rat€ pubt¡shed
each year ifl the Generat State BudS€t Law

The Eank may modlt the rrfer€nce rate, mergin, valuat¡on
cond¡tior§, commislioris and eperises appucabt! to the
account, notltinS the ct¡cm accordlnSly in ordlr to attow thc
tattcr to trllty and without any p.n¿tty term¡nate this
agreemem. The Ba¡k shdt not appty thc n€w teftns and
conditions untiI thirty days (30) afier the¡r notilication.

,2 §ctol
All accounts that th. Client has or may havc with th! Bank,
in which it appe¿rs as a solc or jolnt ctlent, arc subj€ct to
compliance w¡th the obt¡8at¡ons under this agreemcnt,
beins the bank entitt d to set off the balance credit€ of said
accounts bctweeñ th€m.

Cash balances shall be set orf d¡redLy. The Sank ls hereby
¡uthorized to cancet lxed term accoums or deposits and trad!
secur¡t¡c§.

For comp€nsat¡on purposes, the Eank is ent¡tted to r€tajn cash
and secur¡ües ¡f the Ct¡em trirs to withd.a$, them without
author¡sat¡on trom thc Bank Secur¡tias t.ansact¡ons shalt ba
gov?rned by terms añd cond¡t¡ons of the securitje! deposlt
and mana8€rneÍt co¡trart.

Thr Bank i§ .xpressty and irrevocabty autho.ised to re¡mbursé
¡tsetf, against the balance of this a.count, any cash ünounts
o$¡ed to the B¿nk ry the Ct¡ent, and may cancel and re¡mburse
¡tsetf such ernourts in advance and at any t¡me.

,¡ AFroua of hLnc...rd Eü*i¡rt

fh! Eank shatl regutarty send the Cl.¡cnt ba¡k statements with
dctails of comptetrd transacüons. lf the Ct¡ern cons¡d€rs that a
paj/ment h¡s been mad€ without author¡zation or ¡ncorrectly,
¡t must notify this s¡tuation to the 8a¡k úthout añy uniustjfed
delay, in orde. to have this corrected (where appropriate). lf
the Bank does not recelvc wr¡tten notif¡cat¡on from the
clilnt w¡th¡n one month after th. date on wh¡ch it
rec€ives th! bank statement, it shatt be understood that
the Ctient accepts and agrees w¡th th€ bank statem€nt.

AtL payment iñstruct¡ons carry¡ng the Ct¡ent's s¡Snature (or
tha signatur€s of its author¡sed signator¡es or
rlpresentat¡ves) shatt be deemed to have been duly
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entenderá deb¡damente ¿utorizada por cl, fitul,ar,
correspondiendo a éste. drmostfa¡ qu€ [a op€!.ac¡ón no fue
autorizada o ejecutada corrcctamente.

la. Notfic¡dolt!!

A {lctos dr not¡rlcac¡onls, ![ Ba¡co considerará como
dom¡c¡t¡o deL TltuLar et ind¡cado en et.partado "Dom¡citlo
para e[ envío de co.respondencia" de este coñtrato o el
úttimo que te haya sido comunicado por escr¡to por et Titul,ar
o, cn su caso, La dlrecclón de coffeo llectrón¡co ¡ndicada cn
e[ mlsmo o qu? ct TituLar te pu€da ¡ndlcal en etirtu.o.

Et f¡tutar se obt¡ga a comunicar a[ Banco, de ¡nmed¡ato,
cuatquier modiflcac¡dn que se produzca en su domic¡[¡o.
números de teGfono, teLefax, dirección de correo etectrónico
y cu¿tquler otro dato que d¡Jiera de tos fac¡titados por !l
Tituta¡ !n est€ contaeto.

S! consida.aráñ rlcibidas por at T¡tutar Las clmun¡cacionls
quc r[ Banco t! dlrlja a [a útüm¿ dir€cción portal o dr corrlo
€lectrúnlco comu¡¡cada po. éste.

La dirccclón det Banco para e[ €nvío de correspondlnc¡a s€rá
[¡ sigu¡cntc:

8NP PAn|EAS, SucursaL en España
Departem€mo dr Opcr¡cion€s
C/. Em¡Uo Va¡g¡s, 4 - 6' pL
?8043 Madrid

15. Erdnción dtl .oñrto
Cuatqulrra dr [¿s partas podrá cancela¡ et pnes€nte contr¿to
cua¡do [o cree oportuno, p¡eüo aviso por escr¡to a l.]a otra
con diez dias naturales de antetación. Tra¡scur.¡do d¡cho
pl.azo la Cuenta Corriente será l¡quidada y cancelada y su
satdo resultente se poñdrá a d¡sposic¡ón deL Titular s¡n
devengar intarés atguno.

16, Rctpon¡¡bllld¡¿

Satvo que en la (ey o en et prcseme cortrato se establezca
otra cosar e[ Banco será responsable Fente at T¡tutar
únicament. s¡ actúa con doto o negtig.ncia grave. En n¡ngún
caso scrá Ét Banco ¡esponsable trcnte at f¡tutar €n caso dr
clrcunfancias axcepc¡onales e imprev¡s¡bL€s ijera det
contro[ del ga¡co, cuyas consecuenc¡as hub¡€ran sldo
¡nevltabtes a p€s¡rr dc todos los esfuer¿os en sent¡do
coñt.ar¡o, o en calo de que ¿t Banco se tE aptiquen otras
obl,¡Sacionrs tegatcs.

S¡n pe.lulcio de Lo establ¿c¡do en el pár.afo a¡te.¡or, el
T¡tut¡r se compromet€ y obt¡ga a rembolsar a[ 8anco, a su
prirner .cquerimiento. los ¡mportes a los que e[ Banco
hubiera dc hacc. trcnt!, como consecuencia de rcembotsos y
devotucioncs eflctuadas cn los plazos lcgalmente pr€vistos.

17. Otrcdro pl¡crbb y rurird¡cción

En caso de d¡screpancla entre las presentes Condlclones
GeneraLes det contrato ma¡co y cualqu¡era de sus Anexos.
prevalecerá lo dispuesto en e[ Anexo de que se trate (y, en
c¿30 de diicrepancia entre éstos, prevalecerá to pactado en
e[ Ancxo suscrito en úLt¡mo tugar).

fhr Ct¡ent shalt bc deemcd to have rece¡ved notiflcetlons
sent by the Bank to thc last postal address or e-ma¡[
notif¡ed by the former.

fhc Sanks corrspond€nce address is as tsllo\Á,s:

gNP PARIEAS, Sucursat en Espana
Departarnerno de Op€racioncs
c/. Emilio Vargas,4 - 5. pL
2S43 Madrtd

,§ ftñtitú.r út E .trtrírm
E¡ther party may terninatÉ this agrecm€m wh€ncver it
drcms eppropr¡ate, notlfy¡ng the othe. pa.ty in wrltlng at
least ten celerdar da)6 ¡n advance. Afte. that perlo4 the
Account shatL be settl,cd and closed and the remalning
batance shatL be m¿de available to th€ Client without
accruing any ¡nterest.

la l& ¡ty

tlntess prov¡ded othrrwise in leg¡station or ln the pr€sent
a8reement, the Eank shatl onty b€ L¡abG before the Ct¡ent
if lt acts ¡n bad f¿¡th or gross flegL¡glnc!. Undlr no
c¡rcumstañcas shall tlrr 8a¡k bc tiabta brFrc thc Ctient in th!
event of except¡oral or unfores€eeble c¡rcumstanccs beyond
the Bank's controL the consequences o, rrvh¡ch woutd have
b.€n unavoldabte dcspite ¿tl r€asonabt€ efons to ttle
contrary, or wh€n the Ba¡k ¡s bound Ey other Le8al obüg¿t¡ons.

Notw¡thstanding thc prov,sions abov€, thc Ctlent ¡grccs and
undertales to reimbu.se the Ba¡k on demand ¡ny amounts
rhat thc Bank woutd h¡ve had to pay as a consequence of
rrfunds and returns made within th€ tegaLLy-establ.¡shrd
p!r¡ods.

ür. r.8.drtr rdjrriñin
ln the event of any dlscr€pancy betw€€n these cenaral
Terms and Cond¡tions of the Fram€work Agreement and any
of lts Schedutes, th€ provis¡ons contained in the eppucabte
schedute shatt app9 (¡n the e!,/Er ofdiscrepancy bctt¡¡een the
Sch€dul.es, the provisions agr€ed in the last Sch€dub duty
s¡gned shatt appty).

El presente contrato es de carácter merca¡t¡L se .e8¡rá por Th¡s ls a mr.cant¡l€ ¡grcem€nt and sh¿tt be gov€¡ned byta tegisleclón espa¡iota y para ta resotución de Las Span¡sh leg¡sl,at¡on. Any disputes arising in-connection
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authorised by thc C[¡enL The tatter shall bc rcsponsibtc for
dlmonitrating that any transaction h¡¡s fiot becn authorlzad
or €xecutad corectly.

t^ l¡oú.dqt¡

For notlflca¡¡on purposls, th. Bank shall us€ thr Ct¡cnt's
addrBs quotld in the "Correspondrnce addrcss" s€ctlon of
th¡s agrrement or to th€ last eddr€ss notiÍed to lt in writlng
by thc Cticnt or, wherr appropriate, thc e-ma¡l ¡rdlcatcd ¡n
this agr.emcm or notifcd by the CL¡ent ¡n the futurr.

Thc Curnt egrccs to noti, the Bank immed¡atcty of any
chan8e of addres§, telephone number, e-majL or ary other
dltait that difers from those proüded by the Ctl€m ln thls
agreement.

t,',/ t, ,]
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controveE¡¡s será Tribunel compdente. at det lu8¿r de §u

otorgam¡ento §eñalado en et encabezam¡ento.

t¡l frrt¡¡tacrto d. !o¡ d¡¡or út c¡r¡rt r parton¡l

18.1 El ct¡cme rlconoce que, con sujec¡ón a cuatquicr

rrgtamanto v¡8ente, et Barco podr¿ como rcsponsabtc

del tratam¡ento (se8ún L¿ deflri¡c¡ón de este térmlno det

Reglamemo Seneral de protección de datos (RGPo)):

(a) Rc8¡strar, m¡nten€r, utilizar y tratar de cuüu¡er
otro modo los reglstro§ e lnformac¡ón det Ctlente y
dc cuslqu¡er p€rsona física cuyos datos Pcrsonatcs
et Cürntg o al8u¡en en su nombre, h¡ya faciL¡tado
a[ Sanco («lrterBadost)), lñcluyendo tos datos de

carácter prrsonat cn las catcSorÍas .spe.¡alcs a tas

que se referen [.os ArticuLos 9 y 10 det RGPD; y

(b) Ut¡l¡zar y trat¡r de cualquier otro modo ta (b)

¡nformación Sobre tos bilncs, cuefltas y
operac¡ones deI Ctiente,

a fin d! prefar los Slrvic¡os o para otrcl usos

adlc¡onates razon¿blls a tos mirmos o estabtacidos de
otro modo en nuestra not¡flcaclón CIB d€ protección dl
datos €n nuelra Págiña corporativa de CIB

(httpsi//cib.bnppar'¡bas.com/about/privacv-ooticv a'38'
6o.htmt) cn su verslón mod¡ncad¡ rcgutarmcnte (ta
«Notlf¡caclón d€ protecc¡ón de datos» y/o Para cumplir
tos rc8lamentos üEentrs.

La notlñcac¡ón dr protacción de detos cstabhc! L,as

obtigaclonls dct Banco y los d..!cho§ det lnter.sado en
.ct¡ción con esta reco8¡de, uso y otro t.ataír¡lnto de los
datos y proporc¡ona [e lnformaclón cx¡8ida l€8al.mede a
este respecto, ¡ncluy€ndo ta ¡nformac¡ón tegat para et
ratamiento, Las fu€ntcs y tas cateSorías de tos datos dl
caráctar pltsonsl rrcogldo§, tas cateSorfas dr los
dcst¡natarlos de los Datos Personatcs y tos criterios
ut¡tlzados pa¡a drtermlnar et pc.iodo durañte et que s€

maotendrán ¡tm¡cenados tos Datos Persoñales.

18.2 Ant s dr p.oporc¡onar a[ Eanco Datos de caráctcr
personat dG un lnteresado, a[ c]l€ntr se compromete y
8¡r¡rntiza que ha informado a los lntrrlsados sobrr ta
not¡flcación de protección de datos y sobre esta
Cl.áusuta. y e[ cüente rlconocc que e[ 8¡nco y/o
cuatqu¡era de sus fitiates podrá t.atar tos datos de

caráctcr p.¡sonal dc [o3 lntcrcsedos se8Ún se estabtccr
en G[ Contrsto y en [a not¡ficac¡ón de protección de
datos.

18.3 satvo que €sté obuSado [e8al o conractuatmente, c[
Ctiente y sus lnteEsados no están sujetos a la
obt¡gación de propo¡cionar at Eenco o a cuatquiera de
sus fiuatrs sus Oatos de caráctcr personal Sln
ambarSo, c[ acceso a cualqulera dc tos Sirv¡cios
prestados por cl Banco o cu¡lquiera d! sus f¡l.ialrt y §ll
uso. no podrá comenzar o co¡tinuar s¡ e[ Ctlentc o sus
lnter$ados no proporc¡onan los Oatos personat€s que

se les sot¡clten.

L9. Dccl¡¡rEionct y i¡r.nl¡t

therewlth shalt be rcsolvld by the competrnt court ln
the ptace wher! the agreemcnt ls lssu!4 indic¿ted ln
the hcad¡ng.

ú, Darr ProtÉdo¡

:.8.1 The Ct¡ent acknorvtedSes that, subject to any appticabtc
regutat¡on§, the Eank m¡y. ¡s controtter (a5 thls tlrm i§

def¡ned ¡n the Gercral Data Protection Regutation
2016/679 ("GOPR")):

(a) record, retain. use and otherw¡sr prucess rtcords
and ¡nforrñat¡on ¡bout the C(ient and any ¡ndividuat
whose PeEonal o¿ta is disclosed to the Eank by or
on behaf of the ctie¡t ("Data subjects"), incLudin8
Personal Dat. ¡n the spcc¡al cateSor¡.§ rcfcrred to
in An¡cLe I ¡nd 10 o, th. GDpR); and

use and otherwise process ¡nformat¡on about the
Client's asseB, accounts and trañsact¡ons,

for thr purposcs of provlding lh€ Serv¡ces or othcr
purposes rcasonably anc¡tl¡ry thr.eto or othlrwlse
stated ¡ñ our Cl8 Data Protect¡on Noticr located on our

Stobat Cl8 corpo.ate web§ite
(h!!ps:1lei b,blggat|ba5.ram/aboutlprrva§y-!a1icy--a: 3E'
6o.htmt) as am?ndld trom tlme to t¡mc (th€ "Data
Protection Not¡c€") a¡d/or to compl,y with apptlc¿bLe
regutations.

fhE Oata Protect¡on Not¡cc sets out lhe obtiSations o,
th€ Eank and th! oat¡ Subjcct's riShts rlgard¡ng th¡s
cotlect¡on, use ¡nd oth€r proccss¡ng a¡d p.ov¡d.s th!
Le8atty requ¡red lnformat¡on in thi§ resp€ct, lncluding
informat¡on r€gard¡ng the tegat basi§ Fr the
proccss¡n& lhe sourc6 and cateSor¡cs o, the cotlacted
Prrsonal Oata, the cat€gorics of rcciplcnts of thr
Personal Data and the cr¡terla usld to drterm¡nr the
pe.iod Fr which tha Pcrsonel Data will bc store¿

18.2 Before disclos¡n8 any Per§onal Data ¡n relation to a
Data Subiect to the ga¡K thc Ctlcnt undlrtakes and
w¿rrants that it ha§ brought to the attentlon of lts Data
Subjects the Data Protection Notice and this Ctause.
and the Ctient acknowledges that th€ Bank anÜor any
of ¡t5 affitiates may proc€sr thc o¿ta subiects' Personal
Date as set out ¡n th€ Agreemem and the O¿ta
Protectloñ Not¡ce.

18.3 unt€ss leSatty or contractual.Ly obÜged to do io the
ct¡Ent and its Oata Subjects are not subject to ¡rny
obl.¡gation to providc the Bank or any of ¡ts afit¡ates
with ¡ts or th€¡r Personal Dat& How€ver, acc€ss to and
use of any Serv¡ces provldrd by the 8a¡k or any of its
affitiates may not br able to commence or cont¡nue lf
the Ctlent or its Oata Subiects do not provide Personal
oata on .equesL

19. Rrprurmrdoír and W¡rr¡nücr

19.1 EL cticrtc drch¡a y g¡rant¡za p¡ra bcn€Fc¡o dal Banco
que

19.1 The Custom€r rcpresents a¡d warrants to and ,or the
berielit of th€ Bank that:
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Prcycndón dr tobodto, cof,.uPdótl y bl¡nqu@ dc
c.Plt¡ltr

N¡ él ni ninguna dc sus ,lrolct d¡r.ctores o
e.r¡cuflios ni, a su [Ea[ saber y entendrr, ninguno de
sus aFuados. a8€ntes o emptsados, participa en

act¡vldadca o conductas que Pucdan ¡ncumplir
cuaLquier tc8¡stac¡ón, ¡.8l,amcnto o normativ¿ sob.!
p.cvenc¡ón de soborno, corrupción y btanquro de

cap¡tales rn ninguna jur¡sdicción competente.

- s¡rcional

N¡ é[ ni n¡n8una de sus ,liqfes, d¡rectoret o
ejec!¡tivos ni, a su lEal saber y cntender, ninguno de
sus .¡¡l¡ados, qentes o crnpl"adog, e§ una Persona
Ísica o juríd¡ca (una <<pcrtoñD)), ni perteoece a
una p.Éona, n¡ cstá bajo rt control da lna pcrson¡,
quc (¡) sca objct¡vo d¿ Sanciones (una «Persona
ianclonadD)) o (¡i) s! encuentrc, orga¡icc o rls¡da
en un p¡ís o te.ritor¡o que sea, o su Sobirrno sea,
objeto de sancioncs que prohÍban dr fo¡m¡ 8er¡eral
los tratos con d¡cho 8ob¡€rno. paí§ o terr¡tor¡o (un
«Pr¡r l¡tdon.do»).

19.2. Comprombot

Et c[¡ente se compromete específcameme a, y Sarantiza que:

No utluzar¿ directa o ¡ndircctamente, los benef]cios de
cuatquier pago o cobro n¡ pr€st¡rrá, contr¡buirá o Pondrá de
cualquler otro modo a d¡spos¡ción d! cualqu¡er Ftlat, soc¡o de
jolnt vcoture o cualquicr otra pcrsona tos fondos: (¡) para

financ¡ar Las actividedcs o naSocios d! n¡nguna Parsona, o
con [a m¡smer o tri n¡n8ún p¿Í§ o trraltoaio qua §!a una
Prrsona o un pa¡s sanc¡onado, o (il) de cualqu¡cr otra mane.a
que pueda rcsultar en un i¡cumpl¡m¡ento d€ las Sanc¡ones
impuest¿r por parte de cuatqu¡e¡ Persona,

A efectos de tas dectaraclon€s y e[ compromiso ante.iorcs:

Se entrnderá por <<S¡¡tc¡on.tn cuatquier sanclón económica
o come.c¡al o cuatquier medida rcstr¡ct¡va ¿dm¡ñ¡strada,
¡mpuesta o apt¡cada por parte dr la oñcina de control de
¡ct¡vos extrañleros (OFAq por sus siSlas cn ¡n8tés) det
Oepartamento de Hac¡enda de Estados Unidos, e[
Depart¿mlmo de Estado de Estad,os unidos, eI Consejo de
segurid¿d de las Nac¡on?s Un¡das y/o ta Unlón Europea y/o
lá comls¡ón de Prcvrnc¡ón del. Btanqueo dc CapitaEs !
¡nfracclones Monrtar¡as, o cualquilr ot.a autoridad
sancionadora que proced¿

El presente contrato ha sido redactado a doble
columna en españoL g a efectos meramente
inforñativos en inglés. En coso dc üscnpancla
cnü.c ambas vercioncs pnvahccrá la ver¡ión ¿n
cspaáol

tL TfIUl¡I / tHE CLtEt{f
p.p.

ant¡-b.lü.rt. r¡itl-crrruption end uü-nrnry
taund.rlnS

N€ith€r ¡t nor any of ¡ts suó§idrdri€s. d¡recto¡t or
ojrtce.s, nor. to the b€st of its knowtedSc, a¡y of ¡ts
afrliotes, agct ts ot e.nplogeet has enga8€d ¡n any
act¡vity or conduct wh¡ch woutd vlotatc any
aDpticabtc ant¡-br¡b€ry, ant¡-cor¡uption o. ant¡-
money launde.ing [4w3. regutat¡ons or rub§ in any
appt¡cabte iur¡sdiction.

S¡nEt¡oñr

Ne¡ther it. nor any of ils subsidiarles. dlrcctots or
or?ce.s, nor, to the bel of its knowtedS€. any of ¡ts
affiliates, ogeats ot emplogees, ¡s an ¡ndiv¡du¡t or
ent¡ty (a "P.Eon'), that is, or ¡s ownad or
conFoLted by Plrsons that ar. (¡) the target o, any
s¿nctions (a'§rtstloncd PGrtonl or (l¡) Located,
organircd or rEident ¡n a country or tlrratory that
ls, or whose 8overrment is, the subject of Sanct¡ons
broadty proh¡bit¡n8 deal¡ngs w¡th such Soverñment,
countó/, o. ter.itory (a "Srt|ct¡on.ú Courtry4.

19.2 UrdrrtaE-ñ8.

fhe customer speciÍcatl.y undenakes and warrants that :

It witt not directty or indirectty, use the proceeds of any
paymcnt or colllctions o. [cn4 contributc or othlrwise
make availebtr any mon¡es lo üty subsidiary, iolnt vcnturc
partncr o¡ ong othe¡ Person: (¡) to fund a¡y activitles o¡
business of or with any Person. or ¡n any country or terr¡tory,
that, ¡s, a s¿nct¡oned Person or Senctlon€d Counvy, or (il) in
¡ny other mann?r that rrcu[d rrsult in a violation o,
sanctions by any P€rson.

For the purpose o, the ebove repres€matio¡s a¡d
und.rtakinS:

'srncüon¡" means a¡y economic of tradc sanctioñs or
restr¡ct¡ve measurcs enacte4 adm¡nlsterc4 ¡mposed or
lnforced by the u.s. oepañrnent of the Trcaslo/s otr¡c! of
Fore¡gn Assets ConroL (OFAC), the U.S. Departmcrit of St¿t.,
the United Nat¡ons Secur¡ty CounciL a¡Üor the Europeen
Un¡on and./or the spanish Commission for the PrEventlgn of
Mo¡ey Launder¡n8 a¡d Monetaiy lnfrad¡ons, or oth€r
relevant sandions authority

Th¡s agreeñent has been drafred ¡n two columns
¡n Span¡sh and for informat¡ve purposes ¡n
Engush. ln tt'É N.nt of dlsatpanclcs bctw..a
thc Enguth and thc Sparr¡th wrrlons, thc
spanish w,rloa slroll pnYoll

EL 8AI{CO / THE BANI(

tNP P¡¡ibü, sucur¡r¡ Gn Etp¡ñr
p.p.

i,f /l^\.]
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Ai{EIO AL CO¡'TNATO MANCO DE APEEIU¡A DE CUEI{ÍA
cotRtEt{TE col{olclot{Es A¡ucaaLEs a Los sElvlclos DE

P GO ASOC|,AIXIS

A tos ctectos estabtecidos en e[ Real Dec.eto-tey 19/2018, de
23 de noviembre, d€ scrvic¡os de paSo y otras medidas
urgcntc§ €n materia financ¡era (Ro[SP) sr lnt¡cnde por

contrato Marco .l con$ato junto con et Prescnte anexo y
cuatesquiera otros Afiexos.

Et Titutar drctara axpr¿iamlnte no tener l,a cons¡deración dc
"consum¡dor', por [o que de confo.mldad con los articulo§
28 Y 34 det Reat Decrcto Ley, las partes acucrdan quc no sc

apt¡carán at pr?slntE coñtrato .t Tltuto ll d.[ Real Dccreto
Ley 19/2018, n¡ tos artícutos 35.1, 36.3, ¡14, 46, 48. 52, GO y 61
det f¡tuto lll asÍ como sus d¡slpos¡c¡ones de desarrotto;
conv¡niéndose expEsarnente. a efectos de ta reaLización de
t¡ comunicac¡ón rslabtccida cn !t ArL 43 dcl Rea[ Drecto L.y,
un ptazo máx¡mo de 30 días naturals, d.sde ta fecha del
adeudo o det abono corr!spond¡entc.

La rrgutación conten¡da cn c[ present! Anexo es d.
apticaclón a los servlcios de paSo tates como adcudos
domicil¡edos y transferenclas, prestados por e[ Banco a[
l¡tul.¡r .n et &nbito de su activ¡dad económica. comlrc¡al o
profeslonal

(i) EL adEudo domic¡|.¡ado .s un serv¡cio de pa8o destinado e

{cctuar un c¿rgo (asoc¡ado hab¡tuatmente a un
concepto concreto) !n t¡ cucnta del T¡tutar. Esta
operación puede scr ¡nic¡ad¿ por e[ ben€ficiario det
car8o, prev¡o consentimiento acred¡tado det T¡tutar
ordlnante, o por éste d¡r€ctamrnte.

(ii) La transferenc¡a es [a operación efectuada por orden de
una persoña fís¡ca o iurid¡ca, dest¡nada ¿ acreditar una
cantidad de din€ro en una cuent¿ de ta que pueda
d¡sponrr ![ benelic¡ario de La orderl confa un. cucnta
t¡tutar¡dad del ordcnante ablerta en una lntld¿¿ Et

Tltut¡r puede actua¡ como ordenante de transfcrcncias
(car8o cn sus cuent¡s cn et 8¡nco) y como beñenc¡ario
(¡bono en d¡chas cuemas).

En caso de contradicc¡ór cntre [o prrv¡sto rn e[ contrato y e[
presente Anexo preva¡ecerá rstc Útt¡mo.

ldcndflcedor Único

Et ldent¡f¡cador ún¡co det Tltul"a¡ en las operac¡ones de paSo

r€Lativas a cuent¿s que mantenSa con e[ Banco será e[
asignado a l¡s mismas como CCC o lBAN, (tnternacional Bank
Account Number).

Ano"i¡É¡fu .b l¡r opcr¡c¡o¡cr dc p¡to

Las operac¡ones d! paSo !É cons¡d!rará¡ autor¡zadas cuando
et fitular haya dado e[ cor§€nt¡miemo p¡rra 5u ejlcución. A

falte de tal. cons€nt¡miento le op€rac¡óo de pago se

considerará no autor¡zada" El consent¡miento podrá
otorgarse con ante.¡oridad a [a €jecución de la operación o
con posteriorldad a La m¡sma, con orme a[ procedlmicr¡to y
tím¡tes acordados rntre ct f¡tutar y el 8a¡co- El fitutar podrá
revocar su consentimiento en cualquler mome¡to ant€ or a
la fecha d€ ¡rrevocabit¡dad a [a qua 5e reflere et apartado
¡eferido a l,a lrrevocob¡lidad. & los órdeÉs dc psgo.

SCHETX,|I¡ To THE FTAIIEWOE( AENEH'Ei'T MVENNIiE fHE
orErtt* c rccaru¡aTs,IEiB ll¡D co Dlm s aP?tlca¡LE
rc ¡§soclalEp ! ünE¡ff§ryEE

As provlded ¡n th€ Royat Decree Law L912o78, of 23
Novembcr of Payment serv¡ces (RDLPS) a -Framework

Agr!€ment" shall b! undcrstood to rercr to thc Framcwo.k
ASreemcnt together w¡th th¡s and any oth€r Schcdutes.

AñPPAF€ S Su.rr!.r ón EaOr\¡ - i M Mdr¿.f@o5l2tOrd !,8o.27r d! l¡6s'ón 3. Fo¡o rm Hq¡ ¡O 5€6 lr'c¡D rr'CrrWOOIl!17rC/EÉaoV.O|l.¿-2l0a3M&n¿

(l) Dlrcct deb¡tin8 is a payment service Fr d€blting the
Cüent's account (normal.Ly associated w¡th a spccific
amount). This opcration may be ¡nlt¡ated by the payca, on
the bas¡s of accrrdlted conscnt of thc Cticnt, or dirlctty
by thc tatter.

(ii) A transfcr is a transact¡on carf¡rd out by a n¡tural prrson
or compi¡ny for the purpose of deposit¡ng a certaln
amount in a payoe's account and dcb¡tcd Fom the
payer's ¡ccount with a bank Thc Cticnt may act as the
paye. of a transfer (deb¡ted trom its account with the
Bank) and as the payee (payments cred¡ted to these
accounts).

ln the €vent of a¡y contradlction betweén the provls¡ons of
the agrccment and thls schadute, thc t¿tter shalt prevalL

Unlqu. ¡d!ntificr

fhe Ctient's Un¡quc ldcnt¡fl.r ¡n pa!,ment transact¡ons
retatinS to accounts heLd with th! Bank shatt b! thc
identili€r ass¡8ned to th.se transact¡oñs as IBAN,
(lnternatlonal Bank Account Numb€r).

lut rorl!¡t¡on of p¡ymcnt Ertr¡Et¡o.tt

Paym€nt transadions shatt onty be cons¡dered as authorlzed
if thc Cl,lcnt has consented to thc payment order. ln th!
absence of such conscnt, a p¿yment ransaction shatl be
cons¡dered to be unauthorlse¿ A payment tr¿nsaction mey
b! authorlzed prlor or subsequent to thf €xecutlon of the
payment transactlon in accordance wlth the procedurÉ and
tim¡ts a8r€ed betwEen the Ctient and the Bank. Consent to
execute payment trañsactions may be withdrawn by the
Cl¡ent ar any time but no Later than the point in t¡mc of
lrrevocabitity refcrred to ¡n tlE scdion on lrrevoca.bitity of
payment orders.

tot t2

The Ct¡em expressly states that ¡t ¡s not a "Consume.".
Accordin8ly, ¡n conformity with Anlcles 28 and 34 of Royat

Decree taw, the part¡es hereby agree that H€adging ll of the
Royal O.crle Law a¡d Artictcs 35.1, 36.3. 44, 46, 4a. 52, 60
and 61 under Head¡ng lll (to8.thcr with its lmptcment¡n8
prov¡slons) shalL not appty to this aSreerncnt. and they
rxpressty a8rre, as estabtished ¡n Art¡cte 43 of the
¡forcmention€d Royal. Drecee [aw,a m¡rx¡mum

communlcat¡on pe.iod of 30 calen d¿r days a§ trom the
correspond¡ng deb¡t or cred¡t date.

The rulss cornalned ¡n this sch€dule app9 to paymlnt
services such as d¡rect deb¡ts Üld transfers provided by the
Bank to the Ct¡ent within the scope of its economac,
comme rcial and profess¡oña[ actlv¡ty

li



a) que en la aurorizac¡ón det adeudo el Titular no hublere a) the Cl.ient did ¡ot spec¡ry the ex¡ct amount of the
espccificedo r[ irnporte exacto de [a operac¡ón; y transaction in the dtbit authorisat¡on; a¡d

l¡ucyo rÉ8iírcl! dt dtwludón por cl cl¡cnt dt b! tdludor
y Ecitor doñic¡lirdot.

Esus opcraciones de pa8o se consid€ran autorizadal,
cuando rI f¡tu[ar ordrnant€ haya dado su conrentimiento.

En las operaciones autorizadas, €[ Titular ordenantE podrá
solic¡tar a[ ganco ta dlvotución en un plazo máxlmo dr ocho
(8) semanas, cortadas a partir de [a fecha del ad€udo en sus
cuefltas, cu¿ndo se den, conjuntamente. las si8u¡entes
cond¡cion€s:

b) que et impone adeudedo supere et que et T¡tula¡
ord€nantr podrá csperar razonabtementc ten¡rndo !n
cuenta sus anter¡orcs pautas de Sastos sat¡sfechos a través
dlt Sanco en tos últimos docc meses, ya se trate de
transacc¡ones con e[ m¡smo beneJiciario del adeudo o con
otro distlmo.

Et Banco devo[verá e[ lmporte ínteSro de l¡ operación de
paSo o justifcará aL f¡tuLa. ta d.negación de ta devotución
cn ct pLazo d! d¡ez (10) dí.s háb¡tes dcsd¡ [a recepc¡ón d! 3u

soticitud

Rtctpción d! órdrn.. d. p¡go

l-¡ fecha de racepción ds una orden de pago s€rá ¡quella en
que [a m¡sma sea rec¡bida por et Banco. con independrncia
dc que haya sido transmitlda dircctamente por et fitutar o
indl..ctamcmr a trsvés det bcne¡c¡arlo. S¡ ta Fcha de
racepc¡ón no Rjera hábil a efectos ba¡carlos. [a orden de
pago se considerará rec¡b¡da el s¡8u¡ente dí¡ hiíb¡L Et Banco
podrá establecer, comun¡cándoselo at Titular, una hora
máx¡ma a partir de ta cual cuahu¡er o.den de pago que se
rlciba s€ considcrará rccib¡da et slSu¡entr dÍa háb¡L

Si el, T¡tutary cL Ba¡co ecucrdan que L rJacuc¡ón da la orden
de pago se real¡ce rn una f€cha rspecÍJica o at ¡nat de un
pe.fodo dcte.m¡nado, o b¡en et dra cn quc et T¡tutar haya
puesto fondos a d¡spos¡ción det Banco, se considerará que [a

fecha de rec€pción de üa orden se.á [a del dia acordado. si
est€ día no fiese dÍa háb¡L bancar¡o. [a ord¿n de pa8o se
cons¡dErará reclbida el. s¡gu¡erte día hábiL

lrrwocrblüd¡d d! h¡ órdcncr dc pego

Las operaciones de pago cursadas por el cl.lente al. Banco son
¡rrevocables a part¡r del momento de su recepción por e[
Banco. No obstante. en los casos de adeudo domic¡|,¡ado, el,

Tituler podrá r€vocar una orden de pago a más tardar, hasta
et finat det d¡a háb¡( ante.ior at día convenido para c[ adcudo
de los Fndos.

Appl¡crbtt FrC' rnd E¡P.n3C¡

lf th€ Ctient is the payer o. pa)Ee ¡n a payment trans¿ct¡on
lnvolvln8 a¡ account open with the Bank, the Cliert shalt pay

the Fes a¡d exp€nses establ¡shed by th€ Eank at añy given
tim! tsr thc tran3actlon ¡n qurstlon, as indicated ¡n the
Bank's Schldut of Commiss¡on Rates, pubt¡sh.d at any given
t¡mc.

fhe new pri¡ciple Fr altocat¡n8 lpenses shalt aPpl.y to
paJ¡ment transactlons ¡n Eums ¡n which both payment
servicr provlders arc bascd ¡n Statcs of the Europran
Econom¡c Area, as wetl as those tha¡ h¡\r! subscr¡bcd thr
fundamental requiremerns estabtlshed wlthln the slnSle
Euro Payrneít Area (SEPA).

NGw Cu¡tomrr ralñburllrnGít tydtm flr dtbltr üd d¡rtct
dlb¡t o.dar¡.

These payment tr¡rnsaEtions shall be cons¡dr¡'ed to have
b!€n author¡sedwhen conscnt h¡ls bacri 8lvén by the Cti€ñt.

ln authorisld transact¡ons, th€ Ct¡cm may rcqu.it
rr¡mburscmem Fom the Bank w¡th¡n a maximum of e¡8ht (8)
weeks as of thc date on which the funds are deblted trom
the Ctlent's accourns, provlded att the Ftlow¡ng the
cond¡tlons are m€l

b) the deb¡t amount rxccrds the amount that thc cliant
would reasonabty havG exp€ctcd tak¡n8 into ¿ccount
his/her/its previous spend¡n8 pattern through the Bank ¡n
the L¿st twetve morths in transact¡ons with the sarn€ or a
ditrerent payer-

The Ba¡k shall .cturn the ñJtt amoum of the paymcnt
trans¡ct¡oñ or provlde thc Cti.nt with justificat¡on for
ref¡sing th€ refund with¡n ten (10) worklnS days trom
recelpt ofthe .equest.

Rccclpt of p¡yntcnt odtf3
The date of rcceipt of a pa)m€nt order shatt be the date on
which th¡s ¡s r!c!¡v.d by thr Bank, regardless of whath.r ¡t
has been transm¡tt€d d¡r€dty by th€ CLient or ¡nd¡rectly
throuSh the payee. lf the ¡eceipt dat€ ls not ¡ buslness day,
the payment ordrr shatt br deemed to be r€ca¡vcd on the
next busin€ss day, The Bank may set, notifying th€ Ctirnt
accord¡ngly, a max¡mum €x€cution t¡me as from whlch any
pa)mcnt ordcr r€ceived shal,t b€ cons¡dered receivrd on the
ñext business day.

lfthe Client and the Bank agree that the p¡yme¡t order shatt
be executed on a speciFc day or at the €nd of a c€rtaln
period or on the day on which the Ctient has sct funds at the
Bank's disposaL the ordcr rlcc¡pt date shalt be deemcd to bc
the e8re€d day. lf th¡s day is not a bus¡ncss day, the paym€nt
ordlr sha[[ bc deemad to have been r€ceived on the
fottow¡n8 busin€§s day.

lrrdoeblltty of p¡yEcnt ordr.¡
Payment r¡nsect¡ons subm¡tted by the Customer through
the Bank are i.revocable from the moment thes€ are
received by the Baík However, ¡n the case of a direct deb¡t,
the C[¡em may revoke the payment ordlr at the tatest by the
cnd of the bus¡ncss day pr€c€d¡n8 thr day agreld fo.
deb¡tíng thefunds.
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CoEfdonc! y G.rto¡ rtpúcutibht

S¡ el Titutar es orden¿nte o bencfc¡ar¡o de una operación de
pago €n una cuenta ab¡erta en €[ Ba¡co paSará Los Sastos y
com¡siones qu€ en cad¡ momeñto et Banao tenga
establecidos para dlcha operación, se8Ún su FoLteto de
Tarlfas d! Comls¡oncs, publicado eñ cada momento.

E[ nuevo p.inciplo de asignac¡ón d€ Sastos se apt¡cará a tas
operac¡ones de pago en euros en Las que ambos proveedo.es
dc srrvic¡os de paSo rstÉn situados en Estados del Espac¡o

Económico Europ.o así como en aquellos que §e hayan
adhc.ido a los requerim¡entos cslnc¡ates establec¡dos dentro
det /¡ea Ún¡c¡ de Pagos en Euros (SEPA).

/tVlró
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En e[ caso en que et momento de recepción se co.¡erponda
con une fecha p.evlamente acord¡da entre e[ fitular q¡Je

¡n¡c¡a La orden y e[ Banco; a{uéL podrá r€vocer L¡ ord€n de
pago a más tardar al. lnat dct dÍa hábit añte.ior al dÍa
convenido.

Flch¡¡o dr ó.d.nct dt p¡8o

En c¡so da rechzzo dr una ordln d! pa8o, at Banco
comun¡ca.á al Tltutar d¡cho rechazo y, en to po5¡b1., tos
mot¡vos de[ mlsmo, asf como el. Procedlm¡ento para rect¡Fcar
tos posibte§ lr¡orcs de hecho que [o hayan mot¡v¿do. salvo
que otra norma prohiba tat not¡f¡cación. La not¡Fcac¡ón se

.cal¡zará [o antes posibl,c por fa{ corr€o rhctrónico y, .n
cuatquier caso, !n tos plazos de .j.cución prcüstos cn [a L!y.
Et Banco podrá cobrar Sastos por lsla not¡f¡cac¡ón cuando
estwiera obJetivamente jt¡5tificad¿

Elrcuclóí corrcctr dr un¡ opcrr.lón d. pato.

l-a op€rac¡ón de paSo 5e considerará corr€cta¡¡ente
r€al¡zada por et Ba¡co §i se efedÚa en [a cuenta
corraspond¡!nt€ aL adentifcado. Único facititado por ct
f¡tular ordenante ¡[ Banco.

Si el ident¡ricador ún¡co faclt¡tado por e[ Tltular no es e[
corracto, c[ Banco no scrá re§ponsable dc una h¡potétlca
.jecución dcrectuosa o ú! [a no rjecuc¡ón dc [a opcración.

A tales efecto§, en e[ contrato se informa at f¡tuL¿r det
tdentificador Único (t¡po y núme.o) correspondiente a [a
cuenta ab¡€rta en c[ Banco a nombre d.I Cü.nte.

tc3pon!¡blurl¡d rt l Ítütrr por oprnc¡onc¡ dt pt3o no
¡utorlrad¡r.

No obstante [o prrv¡sto cn.t apartado arlte¡ior, rcspecto de
aquell¡s operaciones de pa8o reat¡zadas medlante cualquier
¡nstrumento de pago convenido con e[ ganco que hub¡era
sido cxtraviado o sust.aÍdo, eI f¡tutar no será responsabte de
tas pél"dldas drrivadas de cuatqui€r operac¡ón real¡zeda sin
su eutor¡zación, salvo qua concurra por §u parte nrgl¡grncia
8rave, una actuación fraudutenta o un incumpl¡m¡rnto
detlbcredo de una o varias dc sus ob[igaciones Fcme at
Banco dcr¡vadas de Le ut¡tizac¡ón del m€ncíonado
¡nstrumento de pago, en cuyo supuesto será responsable sin
tim¡tación alSuña po. eI uso drl citado ¡nstrumento.

Cuando e[ T¡tular nlegue haber autori2ado una op€ración de
pago ya ejecutaü o atlgur qu. ésta sr ljlcutó d. marcra
inco.recta, corresponderá a[ Cticrte dcmost.ar al 8a¡co que
ta operación de pago no fue correctame¡te aut€ntlficada y/o
autor¡zada de acuerdo con las ¡nstrucc¡ones a[ efecto
proporcionadas po. eI Banco.

Firmado e[ / signed on Madrid, 15 Febrero 2m1

EL TITUTAN / fHE CUEtIf
p.p.

lf the d¡te of.€cc¡pt o, the paymcnt order co¡ncides with the
day p.evlousty agreed betwcen the Ct¡ent initiatlng the order
¡rnd the Bank. the Cucnt may revoke the payment ord€r at
the L¡test by thr rnd o, thc busin.ss d¿y bcrorE the day
agree¿

n6¡r¡l of p.llnttít onttrt

Wh€re a p4mcnt orde. ¡s refuscd, the resons for thc
rcñrsal ¡n4 ¡, possibte, the proccdur! for corEct¡ñ8 any

factual m¡stak€s that Led to the refusal shatl be notlfled to
the ct¡ert by the B¡rnk un[ess another reSuLat¡on prohib¡tt
3uch notifcat¡on. Not¡ficatlon shatt be made ¡§ soon ¿§

possibtr by fax. c-msit and, ln any case, w¡th¡n th. exacution
pcriods rstabtishcd by Law. The B¡nk may cha¡8e expcnses

fo. th¡s notification wh.re obj€ctlvety iust¡fed

corrlct cxlcudon of ¡ pqrmcm ordrr.

A payment order lhall be deemed to br correctly executed
by the Eank ¡f ¡t is pa¡d ¡nto the accourt correspond¡ng to the
uniquc ¡d€nt¡f¡er provided to th€ Eank by thr Cticnt (pay.r).

lfthe unique ldcm¡Jier provlded by th€ Ctient is ¡ncorrect, the
Ba¡k sh¡lt not be tiabte tsr the hlDothetlcaL non-exlcut¡on
or defectlve exacution of thr paymcnt ordar.

For this purpose, the a8r€ement provides the ctirnt w¡th
deta¡ts of the uñique ldentfier (type añd number)
cor.espond¡ng to thc account openéd with the Bank in the
Custom€r's name.

Ct¡crtr t¡rbillty Ff, üruüorltcd p¡tlIncrtt F.¡lt¡Et¡olt'.

Notw¡thstand¡ng the fore8o¡n& i§ regar¿s payment
trans¿ctlons carried out us¡ng any payment instruments
rgreed w¡th thc Bank that havr been lost or §tolen, th€
Ct¡ent shalt not b€ tiabLe for any tosses r.sutt¡ng trom
trens¡ctions carr¡rd out w¡thout h¡s/her/¡ts author¡sat¡on,
except ln the event of Srosr ne8ligence, traud o. datiberate
non-compl¡ance on it§ part with one or various of its
obtigat¡oñs before the Bank drr¡v¡ng from the use of the
aforement¡onld paym€nt inst¡ument, in which case it shal.l
bc tiabtr without any timitatlon ¡n conncction with th. us€ of
th€ aforementioned instaument.

When the ctlem den¡es h¿v¡ng autho.ised a payment
transaction atready executed or cle¡ms that this w¿s
cxecuted ¡ncor¡rctly, the Customcr §hatt b€ rr§ponslbl.e for
demonstrat¡n8 to th€ Bank that the paymcnt transactioñ wi§
not corcctty auth€nticatcd and/or authorised in accordance
wlth thr ¡nstruct¡ons providedFr th¡s purpose by the Ba¡k.

EL iAXCO / THE t¡t{K
B P P.rlbs, Sucurssl cr Etprñr
p.p.

i,t,] /l^
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BNP PARIBAS
€ORFORATE & IÑSTfTUTIO'IAL BA XIIIG

aNEXO AL CONTnAÍO lrAnCO DE APERTU¡A DE CUEl{fA
eoR¡tcr{fE Erwío DE lNsrnuc

cottEo ELEcf¡ót{rco

scHErrru ro fHE F¡alttroñ( EffEn$Í OOYt${]iE TtC
oPE {liE oF rc(xrNls

Itl§TR.EmIS SEllf ¡Y E- r¡L

oirchm.r:

fha int of Gtcrtronic bn}lnt tytEm¡ L thc oily
alrttorltcd rfranr of commurlsadoí to ,rnú
iniúucionr to tlt! lü¡ or r d¡¡ty bad. rltc uta o, c-
nt ¡L lt drtcrlttd harc{br .nd h lrtt ¡tt¡dtcú
Gs¡¡áad prccld¡¡rt, it l¡lnittd ú corúintcllcy crtc$
rrct .r thc u¡r.y¡lhb¡l¡g or Intcmlption of ttc
Glactronlc banHni ¡trYlcct.

FurthÚ to thr provis¡ons establishcd ln thc Grneral
Terms and Cond¡tiom of thc Framelvork Agreemcnt the
C[¡€nt her?by requc.ts conscm and approval from the
Banh to send ¡nstructions reta¡ed to its account by
e-mail. (.pdf or simltar)

fh€ Eank givcs its con*m ard accepts the rcquest
submittrd by thr cl¡cm

1. Como contlnuac¡ón a to estabtcc¡óo !n tas cond¡cionls 1

Generates del contt'ato m¿¡rco, c[ Titular sollcita el
Ba¡co su contsrmld¡d y accptac¡ón Para l,a .emlsión de

¡nfrucciones reldivas a su cuenta med¡ante
co.reo el€ctónico (.pdf o simltar)

Et Banco pr.st¡ su conformidad y acepta l.a §ot¡citud
cfectuada por et Tltutar.

2. D¡chas instrucciones podrán versar sobre

. Traspasos entru cutntas.

. fransFrenclas afavor del titular o úe te.ceros.

. Sol.icltud dr chcqucs bancarlos ñom¡netlvos.

. Ad€udos dom¡c¡t¡ados.

. D¡spos¡c¡ones y r€novaciones de dispos¡c¡ones de

Préstamos y crédltos.
. Sot¡c¡tud de em¡r¡ón de avales. 8¡rantí¡s y créd¡tos

contlngentes (sbtc)
. Soticltud de apertura de crédltos documentarlos.
. otras (csplciltcar):

' ( !¡.h.t! lo qua no pltc.d¡)

3. O¡chas instrucclones deberán ser suscr¡tas por

Apodrrados, con f¡rma reglstr¿de en e[ Banco. con

facuttade5 suf¡clentes para [a op€rec¡ón de que se rat€;
y en caso, d€ que ct Cl¡ente hub¡era suscrito con !l 8¡rnco

r[ proccd¡micnto drnom¡nado Calt-Baclq aqu€ltos
Apod€rados que resulten designados en ta retac¡ón de

REMITENÍES AUTORIZAOOS PARA ONDENES DE PAGO

MANUALES.

En todo caso, e[ Banco no.stá obl.¡8ado a rcaliza¡
n¡ngún t¡po de vr.ilicaclón, sdvo en to qu€ concierne a
le comprobación de l¡ aparenté vatidez dc bs firmas y

facuttad.s de los frmantes que fgureñ en las m¡smas. y
€n su caso. a [a comprobac¡ón cursada a los COi¡TACToS

AUToRIzADoS que hayan s¡do iguelmente desiSnados en

e[ menclonado procedimlento Call Back para [a
conf¡rmación d€ op€¡aclones.

4. las lnstrucc¡ones remit¡d¿s por esta vía, tendrán et

f .ansfers brtwcrn C[¡ent accounts.
Transf€rs to the Cl.¡.nt or th¡.d part¡es.

ñcqursts for pcBonal chrquts.
Direct deb¡t orders.
Loan and c.ed¡t dr¡win8s end rencxYals.

Requests for thc ¡ssuanc€ of Suarantees a¡d
contingent loans (SBLC - stand-by t€tters of credlt)
Rrquests for thc oprn¡n8 of tcttcrs of crrdil
Othc¡s (spec¡r):

' (d.bt wft .rr ¡pprlprl¡¡a)

3. These insruct¡ons must be siSned by cuent
Authorised S¡gnatorlrs us¡ng the¡r siSn¡tures
rcg¡stercd wlth th. Banh with suficicnt powlrs to
rxecute the t.an§actlon ¡n que§t¡on; and in th! event
that the Cuent has subscr¡bed wlth the Eank the
Cat[-Back procedure the Prox¡es that were
desi8nated ¡n the li§t of AUfHoRIzED SENDERS FoR
MANUAT PAYMENT ORDERS

Thc B¡nk is not obt¡gcd to check any of th¡s
info.mat¡on, cxcept th! ¡pparcnt vatldity of thr
slSnatures and th€ powers of the siSn¡ng signator¡es;
a¡d if appt¡cabl.€, only the verification of the
AUTHORIZEO CONÍACTS that have also been
designatrd In th? aforemcnt¡on.d Catl Eack
procedur. for thE Con irm¡t¡on of Operations.

I l7

,r'l

Aüto:

El u¡o dt|trltt¡r dG ürnc. lltcl¡ónlcr ú al Únlco ñrdlo
lnodz¡d! ¡rn d rrwlo dc l¡¡Fssdoñt¡ r¡ B¡nco dt
¡rt h.!aúr.L Et oao dr corrto cl.cttónlco dt¡trltD ctt
cl prut!ú. .tltxo y t¡ !1 Pro€td¡ít¡qúo .¡t ultto dt
cer¡¡ark qgadr l¡mlt¡d! a c.t6 dr conütulnci* trLt
coino ¡ndttpon¡Ht¡d¡d o htttttt?cla dt lo¡ lqa{d6
brnc. Ghrdnlcr.

t_

2. These inst.uctions may refer to:

BnP PA¡BAS S!.úr¡rrn Ero¡\. - F t' rrdd, tñ.3 r?r §rdr,l¡ü!a ¿7r d. r¡sÉró. ar f6ao,20 rq¡¡0.5€0. hr.nD 1.. c r Fw{orl r r7.r o Eñ¡|ov.r!É¡,.- 2¡o.3 rrdñd
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BNP PARIBAS
C()RFORATE ú I NS.IITUTIO'.IAL BAI{ K|]{G

m¡smo decto que t¿s de un documento orlSlnal
autógrafo, respondiendo y asum¡endo et T¡tutar. ta
vaL¡dez y autcntlcidad de ta lirma o Frm¿s quc igurln en

diches comun¡cacioncs, ¡§í como dcl contanido dc Las

mismas. responseb¡l,lzá¡dose a todos tos {.cto§ de
cualqu¡er ut¡l¡zación indebida dlt tel.ef¡x /corco
etectrón¡co y asumiendo en consecuenci¡ cuatquler daño
o perjuicio que pud¡er¡, ocas¡onartes.

EL YITUIAN / THE CLIENT
p.p.

5. Et Tltuh¡ exonera al Earco de cu¡Lqu¡er responslbllidad
der¡vad¿ de ta rjecución de [as instrucciones cursad¡§ 5
por csta vla en cua¡to a [a validcz, exactitud y corrcta
.ecrpcióñ d. [.¿r mlsmas, dc ta dispon¡b¡tidad o
incorrecto irnc¡onar¡¡cnto dr lta§ comun¡caclorEs.

F¡rmado e[ / signed on Madrid, 15 Febrero 2021

4. lnstruct¡ons tr¡nsmltted ¡n this rtranner shdt havE the
same eftct as those 8¡vcn in an oriSinal siSned
document. Th. Culnt shatl br rcsponsibte for and
assumr the vat¡Üty and authrntlc¡ty of th! siSnaturc
or slSnatures on such comñunicat¡ons, as well es

the contents of same, and shatt assume futt
responsib¡t¡ty for the ¡ncorrect use of the faxle-
ma¡t añd for añy damagt or pre.¡ud¡cc that th¡i may
cause them. Proüdcdthe 8a¡k usls r.asonablr carc.

The ctient discharSes the Bank trom any tiabiLity
deriv¡n8 trom th€ exrcut¡on o, th. instruct¡on§ ¡ssued
by thesc means ¡ri terms of their val¡d¡ty, accuracy and
corect ¡rccipt, and wlth regards to the ava¡tabitity or
¡ncorrect operation of the commun¡catlon means.

ET EANCO / fHE ¡TflX

BNP Parlb.¡, sucI¡rtll m E¡plñr
p.P.

-4>
á

I

{1 / l^^
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tr BNP PARIBAS
CORFOR TE & INSTTTUTIOITAL BANKING

Bük St t ñErtt

sEñltlo Gtaruro r o(nnBPaxpElrcl^ Fof, lArf,A
Et ECTñ,I{ICA

FltlALlDAD DEL SERVICIO Rrmisióñ d¿ corr.spondcncia banc¡ria
porformato eteatrdnlao en rct¡ción con l¡ cuenta corr¡ante

L¡rk st¡t ñütl!

r¡E OI{UNE §EIVEE OF !A¡ü COiIE¡DO DÉITE

PURPOSE OF fHE SERVICE: Rem¡ssloñ of b¡nk corrlrpondencc
by ñaans of atetroñlc format ln rEl¡t¡on to the current bank

account.

ES¡DE!oI!5 GEIEEAIE§

1.- IDÉHTIFICACION OE USUARIO Y CLAVE OÉ ACCESO

Él cliante un¡ vez contr¡tado €t Servicio dc Banca €tattróñ¡ca ¡
través de lnternet, que se t¡m¡ta exclusiv¿meñte s [a rernisión
de t¡ co.r€rpoñdeñcia bancari¡ en formelo etcctrónico.
das¡tñará tals parson¡/s en t¡s quc concufiiá ta aoñd¡ción da
Usuario del Serv¡cio dé co.¡e!pondencia b¡ncaria por forrnato
electrón¡co que se Sener€ en relaclón a [a cuentá cotrlente.

E[ 8anco, por mot¡vos da sr&r¡dad. ¿!i8ñ4.á ¡ esta/s plrson¿./s
un¡ id?n!¡flcat¡ón de Usuerio (Cód¡8o ldent¡fcat¡ón) y una cleve
de acclao (Contaaseña) auyo conocimiento será n.cÉaar¡o p¡r¡
accadlr e[ sarvicio.

tos Usuarioi autorizados actuarán bajo La exclusiva
e§ponsabilidad del ctiente. Siendo imPrescindibte [a
comunicación at Banco dc cuetquiar §oticitud de atle y baja da
usu¡ños madianle et fo¡mut¡rio.

Et ctiÉñle dectara exprrseñent€ qua dich¡/§ pcrson¡,li será/n
t¡s conoaadoras d€ d¡cha ctaw, exonarañdo a[ Eanco de [a
responsabitidad que pudiera de.ivarse del uso indlb¡do d! ta
ct¿ve por personrs no ¿utoriu¿da/s. Et 8¡ñco qued¡ exonerado
de cual4uier responiabit¡dad que pudiera derivarse de [a
ifldeb¡da, incorrÉta o ne8ti8€nt. ut¡l¡z¡c¡ón de l¡ m¡sma. En

caso de pérd¡da, sustracción, huno, deter¡oro, fah¡fic¡c¡ón de
cuatquier soporta qua conteñg¡ tos citados Códi8o de
ldant¡¡cación y/o Contres€ña" o aualquiar hecho quc pud¡er¡
afratar al mentañimlarto de su.on¡dencielidad, et c{i.nl.
deb€rá comun¡carto fehati€nterh€nte y s¡n dilecióñ a[ B¿nco.

Mientras ño s€ comuniquen es¡os hechos. e[ Banco quedará
.etevado de cuatquier respons¡bitidad que pud¡er¿ s[,r8ir como
consecueíci¿ de la ut¡lizec¡ón dc l¡ herr¡mianta. Él g¡ntq por
motivos de següridad y n€cliidades det servicio, podrá
proc.der a mod¡ficar €t cit¡do Códi8o de ldenti¡ca.¡ón y
Contráreñe, noliricando at cüeñt! lá ,echa an que éstos qued¡n
desactivados y se susl¡tuyen por uno nuevo. As¡rnismo, et Códl8o
de ldeñtifice(ión y [a Contraseña podr¿n queder des¡ct¡vados a
crit€rio det Beñco por motivos de s€8l]ridad.

2-. CUSTODIA DE CLAVES

será Esponsabitidad d€l cliente, ta custodia de t¿ .tave d?
aaalso, de presrrvar su carácter iscreto, así como de su buen
uio, exon€rando al Bañco de ta r€§ponsabltidad poa cualqu¡€r
p€riuicio qúe pud¡er¡ ocas¡onarte et uso indebido de l¿ misma,
no cciando dicha respoñsab¡tid¿d. m¡enras no aorñuniqua e(
Banco por €scrito, que l¿s claves pudieran altar an poder de
pelsonirs no autorizada§.

cENERAT COXoftplt§

1.- USER IDENTIFICATION AND PASSWORO

The client oñae associ¡ted in the Elettronic Banking Serv¡ce
vla lntern€t, rvh¡ch is t¡ñit€d to the tr¡nsrer of th€ bank
rorrlspondenca in alactron¡c form, des¡8n¡ta thc / 5 p€rson / §

in which conaur the co¡dition o, u§ar of th. bank
correspond€nce Serv¡c! by ma¡ns of atactronic forña! ¡n

relet¡on ofth€ cuffent b¿nk account.

The ganl( fo. security.!a!ions. esiaSn thai / 3 person / I Us€r
ideñtifcet¡on (lD cod€ ) end a password ( Pa§sword ) whose
knowtedge w¡tt b! needld to accast the servlce.

Authorized Usars shatl operate unde. the sote responsibitity of
the customer. Any inclusion or c¡ctusion of users shatt be

coñmunicated to the bañk throu8h this doaumeñt.

The at¡ent expressty dectares th¡t the peraon/ peopte n
Knowtedg¿abte of this key exoner¡t¡n8 th¿ B¿nk of tlabitity
that may arila from ríisuse of th. password per parson /
unauthorized / s s. The B¿nk is exoné¡ated from any t¡ab¡lity
arising trom th€ impropet ¡ñcorect or nc8ütent use of ¡I. ln
care of [oss, theft, theJt, damage, falsiJicatioñ of any media
coñtein¡n8 said ident¡riaatlon code and / or p¡§swotd, or ¡ny
evant th¿t cou[d ajfect the meiñten¡naa o, confdent¡atity, lh€
ctient must communicatc rel¡abty and wilhou! dct¡y to th!
BanL White these faats are not disclosad, the Bank shatL be
retieved of eny tiabit¡ty that may añse from th¿ us. of the toot.
Tha BanE for iarety e¡d sedice raq!irrmcnts, may p.oce€d to
ameñd the Code lD añd Paisword, not¡tin8 the austomer the
date on which th€y ar€ disabtEd añd reptac€d by a ñew one.
Th€ code lD and password may b. d¡s¡b(ed at the disarction of
the Eank for recul.ity ruasons.

2.- PASSWORD CUSTODY

lt ¡s your r.sponribitity to maint¡in th. custody o, the
paSswor4 to p¡e§erve its secrecy, and its Sood use. The Bank
is .xonereted fiom tlabit¡ty fo. ¡ny damaSr th¡t m¡y heppen if
you misuse the password and th. Bank wiLt not be l.¡able ¡f th€
pe¡¡iword i5 hltd by un¿uthor¡ucd peBon end tha ctiant fait
the inJo.m the B.nk in w.itinS of th¡s iituation

3,-SUSPENSION

Et Banco podrá suspender o suprim¡r temporat o
defiñ¡tivañent€ at s€rvicio contratado en cualquier momento,
mediente preaviso at ctiant€ con un plazo de ant¿l¡ción de ¿t
menos cinco dia§ hdbites. 0e i8uat foarne, et cuente podrá dar

3.'SUSPET{Sr0N

The 8añk m¿y. ¿t any time. suspend or d€tete temporarity or
perm¡ñ¿n![y the service contracted, by notice to the customer
with a notice period of at teast l¡v. busin.ss days. Simitarty,
the client may terminate this contract w¡th the same advance,

6NP PAFIBA§ §jcün ráE!r.ó¡-ñt¡ tlánd. Imo 5l21Cr.¡, tjo.o.27l !rá 1...(.¡ón y Foro t20. Hq. a0 506, rk¡t t. C r F w.@1t r 17-r O €ñao v¡
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E BNP PARIBAS
CORFONATE & IT{STTÍUTI OI{AL BANRII{G

6.- DURACTON 0EL S€RVlCrO

7.- ruRtsDtcctoN

Para l¿ solución da cúantas controversi¡s pucdan iurgir d! ta
intcapretaa¡ón, cumptimiento o ei€cución de este s€rvicio, [a3
p¡rtes te somaten, aon renuncie efpres¿ a su proPio ruero, !¡ to
tuviareñ, a t¡ jurisd¡caión y tribunates d€ ta ciudad de Madrid.

fhe Bank shatt not ba L¡ebte ror any loss or damag€ that mey

be ceusad by ¡n!éleren.c, ¡ntrrrupt¡oñs, d¡sconnections,
producad as a reautt offei[uaes, overload§ o, tinas, etc.

Any inromation repruduced fmñ this lntemet servicc iñ print
or throuth other etlatronlc ñaa¡s ¡s void and contrectu¡l
etr .t.

The Bank r.sÉrves tha riSht to changr the ta.ms of th¡s
§arv¡ca. Any modilcat¡on ihatt b! notifiad to th! austomer
d¡r.ctty w¡th at t.a!t icv.n d¡ys prior to it§ rntry into ro.ce. lf
customer disra!¡sr¡ctlon with the néw tondhion§, ¡t may
choose to terñ¡ñat€ thc !€rvice.

5.- TECHr.lf CAI REQUTREMENf S

Th€ crrstomer must have tha compute¡ equipmant, §otrruare
and other etementa necels¿ry to ñeet (he min¡ñúñ
requiremcnts ñ€ce§sery for the proper functioñiñ8 of the
§eav¡c€ ol/er th! lntarnet.

fhEy rhatt br born! ¿nd pald by th€ ctiant, maintlnance colts
and ula of th.¡r coñputar aquipmant ¡nd th! coll of tha
n!c€5i¡ry communic¡t¡oni.

6.-CONTRACÍ pERlO0

fhis service i! agreed for ¡n indefnate period. However either
party may terminate unit¡ta.atty Sivint prior notica to the
other, in writin& in edvañce of seven daJi's. Communic¡t¡ons
between the pa¡t¡es witl be d¡rcctad to the addresses üsted in
the haad¡ng ol the contract. lf thera ¡i changr iñ addrass the
part¡es und€rtake to inform ¡mmed¡atety the new addrets.

7.-iuRrsorcTr0N

fo sotv€ añy dispr¡tas ar¡iing from the lnterprctat¡on,
performencé o. lxecution of this $rv¡ce, th€ partils submil ,

.xprlsily wa¡v¡n8 th.¡r own rur¡sdictlon . ¡f they w¡tt hev! ¡t ,

to the jur¡sdiction and courti of the .lty o, Madrid.

L'bo. ¿71dol. ¡e'ó.3. Fo¡o t20.8q¡¡O 506.lnen! l. ClFw.@!rllTrC/Eñr[ov.rgá§,4-26043MúñdaNP PAFISAS Su.uÁ¡r M E.o¡ñ. - B M Md¡d. Toño 5. I ¿
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por flnal¡z¡do G[ prasenta serviaio con ta mlsma ant€L¡ción,
procad¡ando a iu tG§ot¡¡aión en tos térm¡nos prlvlrtos cñ €t

¿partado scxto §¡8u hnt€.

... LIMITACIOi¡ES DE RESPONSABILIDAO

Ét Benao no será rc5pon§abte da nin$in daño o peaiu¡c¡o que
pud¡cr¡ produc¡Ga por ¡ñtalarancias, ¡nta.rvpclonts,
intromi!¡onet, dlsconer(lones, produc¡das como conlacu!ñc¡e
d! avlrl¡s. sobEc¡r8as da t¿s tlneas, etc-

cuatqular ¡nfoamec¡ón Éproducida d8dc esta r€ruicio da
lntcmat da rorrna iñpÉsa u e tr¡vés d€ cualqu¡ar otrc mld¡o
etectrónico carecerá de v¿[¡dez y efeatoa contractuetcs.

Et Ba¡ro sa als€rv¡ e[ dcrccho da mod¡flcar t¡s co¡dlt¡onas d!
ait¿ s.Ívic¡o. Cuelquier modiric¡tión scrá notlflcada.t ctiente
da foama d¡Ect¡ con at menol s¡cte dlas dr antel¡clóñ ¡ ru
lntr¡d¡ an ü8or. Cn caso dr disaonfoíñid¡d drt ct¡ant! con las
nuEv¡§ condicionr§, aI m¡smo podá oPtar por ta resoluc¡ón dal
terviaio.

5.- REQUERTMIENfoS TECNIC0S

€t cLi.nte deb.rá d¡sponer d€ tos .qulPos ¡nrormát¡co§.
proSrafnú y dem¡ls ehmantoi nec!¡arios qu€ raúnan las
c¡r¡ctarist¡c¡5 mfnimat nrcatar¡¡t Pa.a €[ corruato
¡.,na¡onamiento d€t rarvic¡o e través de lntern!t.

srán por cuente y e carSo del cliente, tos Sastos de
mantenlm¡lnto y ut¡liz¡alón de iu3 €qu¡pos ¡rformálicos, asl
como a[ costa dr l¡5 coñunic¿cionls naclJaa¡as.

proceedlng to its resotutlon on thé t€rms pmüded ¡n ih€
foLtowlng slxth p¡¡.8r.ph.

it.- t-tAElLtrY LlMlrATloNs

El preiente serviaio ie conüene por tiemPo ¡ndetermiñedo. No
obstante, cuaLqu¡em de ta5 pa[es podrá resotverl.o

unata¡er¡tmente preavisañdo ¿ la otra detorma escit& coñ una
antel¡ción da sletc dÍas. l¡5 comun¡caciones entre l¡r pañes se

d¡riFán ¡ tos domicilios que ¡8u.an eñ €[ €ricabezeñi€nto dat
servicio. Si lxistiar¡ cambio de toa mismos tas partai §e obtiS¡n
a comunicarse ¡nmed¡atarnenta at nuevo domicil¡o.

L I



lnformac¡ón básica sobrc la cobertura de Los depósltos

Los depósltos de [a sucursal en España de BNP PARIBAS S.A.

(FRANCIA) están prote8ldos pot. Fonds de Gorantc des Dépóls
el de Résolut/on IFODP) en Francra (r)

BNP PARIBAS
CORPORATE A II{STITUTIO'{AL BAI{KII'G

BNP PARIEAS SUCURSAL EN ESPAÑA

HO'A INFORMATIVA OEL OEPOSITANTE

Llmlte de [a protecclón; 100.000 EUROS por deposrtante y
entidad de crédlto (7)

S¡ tlene más depós¡tos en La m¡sma ent¡dad de crédlto: todos
sus depósitos en ta mrsma entidad de crédrlo se suman y el total
está suleto a[ tirn¡te de 100 000 EUR (')

SI es propletarlo de una cuenla conlunta con otra(s)
persona(s): el tÍmite de 100.000 EUR se apl¡ca para cada
deoosrtante por separado (l)

Perfodo de .eembolso en caso de qulebra de ta entldad de
crédlto: 20 dias laborables (¡)

Moneda de reembolso: Euro

Contacto de[ S¡stema de Garanlla deL Depóslto (SGD):
Fonds de GarantLe des oépóts et de Résolut on
65. rue de La Vicloire 75009 Parls France

Tél '33 158 18 38 08 Fax "33 (0)1 58 18 38 00
E-mart

Más rnformacrón

Ot¡a lnformaclón lmportantc En generaL todos los depos¡tantes
pa.trculares y las empresas están cubrertos por el sr5tema de
garantia de depósltos. Las excepciones aplicables a ciertos
depósrtos pueden consuttarse en et srtio web det srstema de
garanlÍa de depósrtos responsable. Su banco [e tnformará
tamblén, sr asÍ lo solicita, de si determlnados producbs están
cubrertos o ñ0. Si los depósitos están cubie.tos ei banco se lo
conflrñrará tambrén en los extractos de cueñta

Baslc ¡nformatlon about the protectlon ofdeposlts

Deposlts ln the Spanlsh Branch of BNP PARIBAS S.A.
(FRANCE) are protected by: Fonds de Garsnte des Dépóts et
de Résotutrcn fi'60P) rn France (1)

Llmlt of protect¡on: EUR 100.000 p€r depositor per cred¡t
ins¡itut¡on (7)

lf you have mo¡e depos¡B ¿t the same crcdlt lnstltution: alt
your deposrts at the same credrt lnst¡tullon are 'a88re8ated'
a¡d the totat is subject to the timit of EUR 100000 (?)

lf you have a Jolnl account wlth other person(s); the timit of
EUR 100,000 appt es to each depos lor separatety (r)

DEPOSITOR IN FORMATION SHEEf

Relmbursement perlod ln case of cr€dlt lnstltut¡on's fallure
20 working days (¡)

Currency o, relmbulsement Euro

cofltect of relevent DGS;
Fonds de Garantre des Dépóts er de nésol'ution
65, rue de ta vicrolre - 75009 Paris FRAÑCE

réL a33 1 58 18 38 08 Fax '33 (0)1 58 18 38 00
E-rnail . coñtact@8arantredesdeootsjr

More rnfor]-natron
,, 

Y'.,,./,,:l ,.',] :', :

other lmportant lnformatlon rn SeneraL att rndlviduat
depos¡tors and companies are cwered by the Deposrt
Guarantee Scher¡e. The exceptions appticable lo cenain
deposits can be found on the website of the responslbl,e Deposrt
Guarantee Scheme. Your bank wrtl also LnJorm you, i, requesEd,
whether certain products are covered or not. lJ deposits are
covered, the Bank wilt atso confrrn you lñ the account
statements

BNP PARIBAS
SPANISH BRANCH

Acuse de recibo del deposltante
Fecha: L5 / Feb.eto I 202!

Acknowledgement of rece¡pt by the deposltor
Odte 15 I February I 2O2!

En nombre y por cuenta de: cNP ASSURANCES, S¡., SUCURSAL
EN ESPANA

For and on behatf of: CNP ASSURANCES, S.A., SUCURSAL EN

ESPANA

C\poctdad

Nome

Copacttg

BNP PAAlsA§ S!.uÉrrú E3r¡ñ. -F M Mdñd, rono5l2r Grd L¡rE.27r d. r.3.€rd1!. r.olo I¿0 riqa.O 5¡lt, hcnp r..ClrWOorJrrT.ic/EñrroVa¡g¡r.¡-:t¡O¡r3M¡dnd
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tr conFoR^TE & tftsTrTuTtotlal BANxtf{c

lnrormación adiciona[

(r) Sistema responsable de l.t¡ protección de su depósrto.

(?) tímite general de protección

Sl n0 pudiera drsponerse de un depdsito debido a que uñ bañco
no esté en condrclones de cumpl,rr sus obligac¡ones financleres,
et Slstema de Garantia de Depósitos Francés reembotsará a tos
depositantes. El reembotso asclende como máximo a 100.m0
EUR po. banco. Esto slgniflca que se suman todos sus depósltos
erectuados en el mismo banco para determlnar et nlveL de
cobertura Si, por ejempl.o. un depositante posee uña cuenta de
ahorro mn 90.000 EUR y una cuenta corrieñte co¡ 20.000 EUR,
soLo se [e reembolsarán 100.000 EUR.

AdditionaL lnformatlon

(1) Scheme responsrble fo|" rhe 9rorcctr0n ofyour depos[..

(2) Genera( l,lmrt oJ p.otect¡on.

If a deposlt is not avaltabte because a bañk is unable to meet i§
Rnanoat obLrgations, the French Depos¡t Guarantee Scheme witl
reimburse deposrtors. The rcJund witt amount up to 100,000 EtJR

maximum per bank. lhat meañs that all your deposits at the
same bank wltt be added ln order to determrne the max¡mum
LeveL of coverage. For example, if a depositof hotds a savings
account with € 90,0m and a currÉnt bank account with 20,000
EUR. onty 100,000 EUR wrll be rermbursed.

(3) Limite de proteccróñ para cuentas en particrpación.

En el. caso de cuentas en partrcrpacrón, e[ timrte de 100.000 EUR

se apLrcará a cada deposrtente por separado Srn eñbargo. los
depósltos en una cuenta sobre (a que tengan derechos dos o
más personas como socos o mierñbros de una socledad, uña
asociacrón o cuatqurer agr!pacrón de Índote simrtar, srn
personalidad juridrcA se agregan y t.atan como s¡ tos hubiera
efectuado un deposltante úñrco a efectos det cátcuto del tímite
de 100.000 EUR

(3) LrmLt oJ pro¡ection ,or jo¡nt accounts

ln the cese of lojnt accounrs, the timit of € 100,000 appties to
each deposrtor separately However, depos¡ts in an account wlth
rights on two or more persons as partners or members oJ a
partnership, association or any slmilaÍ group, wrthout [ega[
personalty, are aggregated and treated as if they had b€en
made by a singte depositor ror ¡.he pu.poses o, the catcul.ation of
rhe l.imlr oJ EUR 100000

Et responsabte del Sistema de Garanria det Depósiro es eL Fonds
de Garantie des Dépóts et de RésoLution (FGDR) 65, rue de l.a

Victoire - 75009 Paris - France fé[. +33 1 58 18 3S 08
E-malI co.taa:(ooarant edesdecols lr

httos //ww!v girant edesceoots frl

Se le reemboisará el depfisito hasu el límrre 100.000 EUR en et
plazo máximo de 20 dÍas laborabtes Este período de reernbolso
se reducrrá gradualmente hasta los 7 (srete) dias laborabl.es

Si no ha srdo reembolsado en ese ptazo, deberia contactar con et
S¡slema de Garantia de Depóstfo desde e( momento en que
reclamar et reembotso pueda ser proh bido por transc.l,Jrri. un
Ueñp0.

(.) RelmbUrsemenL

The responsrble Deposlt Guaranrce Scheme is Fonds de Garantie
des Dépóts et de Résotutlon (FGDR) 65, rue de [a V]crorrc -

75009 Pa.¡s - France Té1. +33 1 58 18 38 08
E-malt. ccñ¡actrogarantredesdeoots Fr

Your deposrts witt be r€pard up to EUR 100 000 withrn a
maximum peflod of 20 working days. Thls repaymenr pe0od wrll
be reduced g.aduaLl.y untit the 7 (seven) worklng days

lI you have not Seen repaid wrthrn these deadlneg you shoutd
conurct the Deposrt Guarantee Scheme srnce the lime to clatm
reimbursement may be barred after a certarn time [tm¡t.

Le lnformación adrciona[ puede obtenerse de
htto //www oroLectro¡fúncl be

0tra informacrón rmportaflte En generat, todos tos depositanles
m noristas y negocios están cubierfos por el Sistema d€ Garantia
de Depósltos. Hay excepciones con ciertos depósitos
estabtecrdas en ta,¡r€b det Srstema de Garantía de Depósitos
responsabte. Sú ent¡dad de crédrto tambrén Le rnformará a su
petición sobre s¡ cie¡tos productos estás cubrertos o no. S¡ tos
depósrlos están cubrerros, la entrdad de crédlto se to confrrmará
en e[ exracb de cuenta-

Further rnfo.mation can be obta¡ned under
htto //$¡&v. oiotectlonjund. be

0the mportant rnlormauon In generaL, all retatl deposltors and
buslnesses are covered by Deposrt Guarantee Schemes
Exceptrons for certarñ depos¡ts are stated on fhe webstte of the
responsibte oepos¡t Guarantee Scheme Your credit institutron
will atso rnform you on request whether ce.tarn prodlcB are
covered or not. lJ deposlts are covered. the credlt ¡nst¡tuflon
shall also confrrm thls on the statement of account
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INFORMACIÓN PARA EL INVERSOR

lcador dc ¡lcsgoln

CUENTA CORRIENÍE EN EUROS

t]§tc nrtmcro cs ¡ndlc¡llto dcl rlcsso dcl
prodo§to, d.ndo I / ó tndlc¡r¡vo de
m.nor riesao r 6 /6 de m¡Yor d68o

CUENTA CORRIENfE EN DIVISA

6 t6
Este nrtmcro cr lndic¡.lvo d.¡ rlss¡o dcl
produclo. rlctrdo I / ó lndlc¡tlvo dt E.nor
rl.tEo y 6 /6 de m¡yor rtego

¡Np p fl! s sÁ. sucuRr¡At EN ÉsplÑA .3 ñr.mu.o dlt toñoo de G¡r¡ñ!'¡ Fr¡ncit d. D€pór'rol (ron6 de co¡ontt des oéÑ$ ét dc P!f,turoa).
co.sllrlrdo 3.8úñ ta t.y b¡rcafle lr¿ñclsa (.!y l.¡.cEs¿ dol 25 d! tuñ o Ó! 1999 r.t¿rrva al ¿¡ono y tá §!8uñdad Jrn¿i.r€rá) ls(r fondo 8ai¿.lr¿¡. ¡
c.ia ctieñI. d€ §u5 lntrda¿!§ ñ'embm. nasla !¡ ¡hpore -á¡ -o da lm00o {úrcr ¡3 dwoluíóñ da los s¡idol ¡crtGdÍ!! ñeñ¡!.rflos ¿n cu€ñlas de

elc«rw , i¡¡s3 ,/l@9 elmr ger¡ §rent¡rs da v¿to'Es. an et c¡50 d¿ que s€ prod"¿.¡ l¿ dcrla.ac óñ de co.turlo dei E¡^.c p¡.¿ má! rnlom¿oo^),
d.talt6 sobrc rl o¡l¿toy cocc.!!r¿ dc cgra 8¡r.ñ!ia, srJ! meü¡ emcry sus lr(ttLrsroñlr, porr¡vlrvrsr(¡ http //wwl, 8¡r¡ñ(rcdltdaoors l. (!ág n¡5 wcb
d,sroñibres en frfic¿§ c 'ñ8tÉs)
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E( comgromrso da devotuctóñ da! c¡pria, (0. en sÚ c¡io. órl §f dlt cao1t¡t) soto e! ¡ vant'i cnlo y l¡ vena¡ ¡nllarpad¡
puede !.ovoca¡ pérdrd¿s

Et cap¡t¡t ga.añIr¿¡do !óL es a Éncrmre.io y La mov(¿ecróñ o tr qararc,o drt dereahc c¡ rtsc¡ie r_ti ce un¡ plne¡zaarón
quc Dqéde provocer oérgrd¡l
ta venta o csrc€l¡aóñ a¡tErgad¡ ño €s poSrbf o puade rr¡ptrc¡r p¿rdrdes Gtsr¿ñtls

Et rEEmbotso, ,escete o ta clevolucróF eñncrpaala ale uña pil1! o da todo el pnñspaL lÍv?nd! astán surtos e tomrsroñes o

Et ieemboso. r!!c¡!e o .a devoluc¡ón ant crpada d! ufle part! o da lodo at p¡ncrp¡l astán tujalo! ¡ -n p.¡¡o ale pru¡vrso

tl cobm de l¡ prcjtacrón a e. ale.cr«o det de.ecio de.et(a!e 3610 ss pos¡ble En aalo de ¡t¡etr-'anlo de ¿18!na de I¡s
con!ñStnaras o s!rué3ror lxccpcrc¡¡les o! lrqurd!¡ raguL¡oos !n E ñotñatl\f¿ de p¡ñes y r'o^dos de pcflsLonls

tt vator det dc.echo de.escatc o mov(,/ir¡lún depende deL vá{or det -erc¡do de los atlrvos as,8¡¡dos y lueóe pfovoaar
péarlidas .atlv¡ntr5

EI vetor da los deftctos de mov,u¡¡a,óq d! tes o€it¡oonas y da lo§ suplJaslo! rxae$ onatcs de (rqurd!, depa¡o! del v¡lor
dr merc¡do de los ¡cl'wt tal rondo Oe prni.onesy puede provoce. péd,Ods 'É.evantei

lnFnn¡clór dr llrta r
' ta clasrficacrón puecle camb¡a. con eL tredpo y púede no (onstrurr una ,ndrcactón Irábte det irturo perfll de riesSo del producto

. ti rñdrcador de nesgo muestra ta ctasfrcacrón del tnslrumento frñancrsro en térmrnos de su íesgo potenoal y su reñtabrtrdad
Cuañto más ¡lta sea la ctast¡cacrón, mayor es Ia poslbie renrabllrdad, pero tamb¡én mayor el nesgo de pérdida de caprtal..

ts rmportante tener eñ ru€nta que hasta ta rnversiún en un pr0ducto con el menor nivel de rlesSo (1/6) p!¡ede Sene.ar pérdrdes
parclales o ¡oLales det capttal, en caso de crrcunsuncras de merc¿do extremás.

tl presan!e documento recoge los datos luadamentates sobre este producto Irñanoero que el inversor clebe conocer No se lrala de
ñatenal dc prornocrón cornercra¡ La 0rden ECC/?316/2015. de4 de ñoviembre, exlSe que selac(,teesla nforrnacrón para ayudarte
a comprende. los flesBos qle ccmporta rnverur en esle producto Es aconselabte que Lea r[ documento para poder tomar una
dccls¡ófl fundada sobre la convenlencla o no de lnvertlr en ét.

5121G¡d, Lroro¡271dala¡aca¡ón 3. Foto l?0. Hq.aO 516, hÉnp lr-C lf W-001r1l7-lgEñnoV.rCr!,¡-2A0a3M¡dñd
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